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680.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, donosim

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O ZADUÆEÇU SAVEZNE 
REPUBLIKE JUGOSLAVIJE KOD MEŒUNARODNOG 
UDRUÆEÇA ZA RAZVOJ (KREDIT ZA STRUKTURNO 
PRILAGOŒAVAÇE REPUBLIKE CRNE GORE OD 11,9 

MILIONA SDR)

Proglaãava se Zakon o zaduæeçu Savezne Republike Jugosla-
vije kod Meœunarodnog udruæeça za razvoj (kredit za strukturno
prilagoœavaçe Republike Crne Gore od 11,9 miliona SDR), koji
je donela Savezna skupãtina, na sednici Veña graœana od 26. no-
vembra 2002. godine i na sednici Veña republika od 13. novembra
2002. godine.

PR br. 221 Predsednik
26. novembra 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd dr Vojislav Koãtunica, s. r.

Z A K O N
O ZADUÆEÇU SAVEZNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE 

KOD MEŒUNARODNOG UDRUÆEÇA ZA RAZVOJ (KREDIT 
ZA STRUKTURNO PRILAGOŒAVAÇE REPUBLIKE CRNE 

GORE OD 11,9 MILIONA SDR)

Ålan 1.

Savezna Republika Jugoslavija zaduæiñe se u iznosu do
11.900.000,00 SDR (jedanaest miliona i devet stotina hiÿada spe-
cijalnih prava vuåeça), kod Meœunarodnog udruæeça za razvoj,
radi finansijske podrãke strukturnim reformama u Saveznoj
Republici Jugoslaviji - Republici Crnoj Gori.

Ålan 2.

Zaduæeçe iz ålana 1. ovog zakona izvrãava se zakÿuåeçem
Sporazuma o razvojnom kreditu – kredit za strukturno prila-
goœavaçe (Republika Crna Gora) izmeœu Savezne Republike Jugo-
slavije i Meœunarodnog udruæeça za razvoj.

Ålan 3.

Radi koriãñeça sredstava iz ålana 1. ovog zakona, Savezna
Republika Jugoslavija otvara raåun kod Narodne banke Jugosla-
vije pod uslovima prihvatÿivim za Meœunarodno udruæeçe za
razvoj, na kome se sredstva iskazuju u evrima, sa iskÿuåivom na-
menom koriãñeça sredstava zajma za potrebe Republike Crne
Gore – korisnika kredita.

Ålan 4.

Meœunarodno udruæeçe za razvoj uplañuje sredstva iz ålana
1. ovog zakona na raåun iz ålana 3. ovog zakona Saveznoj Repub-
lici Jugoslaviji, u razliåitim valutama.

Radi koriãñeça sredstava iz stava 1. ovog ålana, Republika
Crna Gora otvara raåun kod Centralne banke Crne Gore pod us-
lovima prihvatÿivim za Meœunarodno udruæeçe za razvoj, na
kome se sredstva iskazuju u evrima, sa iskÿuåivom namenom ko-
riãñeça sredstava zajma za potrebe Republike Crne Gore – ko-
risnika kredita.

Savezna Republika Jugoslavija sa raåuna iz ålana 3. ovog za-
kona uplañuje sredstva iz stava 1. ovog ålana na raåun Centralne
banke Crne Gore iz stava 2. ovog ålana.

Ålan 5.

Republika Crna Gora se obavezuje da u roku od 30 dana od stu-
paça na snagu ovog zakona donese zakon o kontragaranciji Savez-
noj Republici Jugoslaviji.

Ålan 6.

Radi izmirivaça obaveza iz ovog zakona, Republika Crna
Gora je duæna da obezbeœuje sredstva za urednu otplatu obaveza
po Sporazumu o razvojnom kreditu iz ålana 2, a u skladu sa za-
konom o kontragaranciji iz ålana 5. ovog zakona.

Sredstva iz stava 1. ovog ålana Republika Crna Gora prenosi
na poseban raåun Savezne Republike Jugoslavije kod Narodne
banke Jugoslavije, sa iskÿuåivom namenom otplate obaveza iz
ovog zakona.

Ålan 7.

Savezna Republika Jugoslavija izmirivañe obaveze prema
Meœunarodnom udruæeçu za razvoj po osnovu sredstava iz ålana
6. ovog zakona.

Ålan 8.

Zajmoprimac otplañuje obaveze iz ovog zakona pod uslovima i
rokovima utvrœenim Sporazumom o razvojnom kreditu iz ålana
2. ovog zakona.

Ålan 9.

Zajmoprimac se obavezuje da Meœunarodnom udruæeçu za raz-
voj plaña troãkove u skladu sa Sporazumom o razvojnom kreditu
iz ålana 2. ovog zakona, s tim da Republika Crna Gora obezbeœuje
sredstva i prenosi ih na poseban raåun Savezne Republike Jugo-
slavije iz ålana 6. ovog zakona.

Troãkovi iz stava 1. ovog ålana plañaju se pod uslovima i u
rokovima utvrœenim Sporazumom o razvojnom kreditu iz ålana
2. tog zakona.

Ålan 10.

Kursne razlike koje mogu nastati u vezi sa izmirivaçem oba-
veza u smislu ovog zakona snosi Republika Crna Gora.

Ålan 11.

Narodna banka Jugoslavije naplañuje od Republike Crne Gore
troãkove za transfer sredstava za otplatu obaveza meœuna-
rodnom udruæeçu za razvoj, kao i proviziju za usluge koje pruæa
u smislu ovog zakona.

Ålan 12.

Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objavÿivaça
u “Sluæbenom listu SRJ”.
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681.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, donosim

U K A Z

O PROGLAÃEÇU ZAKONA O ZADUÆEÇU SAVEZNE 
REPUBLIKE JUGOSLAVIJE KOD MEŒUNARODNOG 

UDRUÆEÇA ZA RAZVOJ (KREDIT ZA FINANSIRAÇE 
PROJEKTA HITNE STABILIZACIJE U SNABDEVAÇU 

ELEKTRIÅNOM ENERGIJOM U REPUBLICI CRNOJ 
GORI OD 3,8 MILIONA SDR)

Proglaãava se Zakon o zaduæeçu Savezne Republike Jugosla-
vije kod Meœunarodnog udruæeça za razvoj (kredit za finansi-
raçe Projekta hitne stabilizacije u snabdevaçu elektriånom
energijom u Republici Crnoj Gori od 3,8 miliona SDR), koji je
donela Savezna skupãtina, na sednici Veña graœana od 26. no-
vembra 2002. godine i na sednici Veña republika od 13. novembra
2002. godine.

PR br. 223 Predsednik
26. novembra 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd dr Vojislav Koãtunica, s. r.

Z A K O N

O ZADUÆEÇU SAVEZNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE 
KOD MEŒUNARODNOG UDRUÆEÇA ZA RAZVOJ (KREDIT 

ZA FINANSIRAÇE PROJEKTA HITNE 
STABILIZACIJE U SNABDEVAÇU ELEKTRIÅNOM 

ENERGIJOM U REPUBLICI CRNOJ GORI OD 3,8 
MILIONA SDR)

Ålan 1.

Savezna Republika Jugoslavija zaduæiñe se u iznosu do
3.800.000,00 SDR (tri miliona i osam stotina hiÿada specijal-
nih prava vuåeça) kod Meœunarodnog udruæeça za razvoj radi
finansiraça Projekta hitne stabilizacije u snabdevaçu elekt-
riånom energijom u Saveznoj Republici Jugoslaviji – Republici
Crnoj Gori.

Ålan 2.

Zaduæeçe iz ålana 1. ovog zakona izvrãava se zakÿuåeçem
Sporazuma o kreditu za razvoj (Projekat hitne stabilizacije u
snabdevaçu elektriånom energijom u Republici Crnoj Gori) iz-
meœu Savezne Republike Jugoslavije i Meœunarodnog udruæeça
za razvoj.

Ålan 3.

Savezna Republika Jugoslavija i Republika Crna Gora se oba-
vezuju da u roku od 30 dana od stupaça na snagu ovog zakona pot-
piãu ugovor o prenosu sredstava i odgovornosti za realizaciju
Projekta hitne stabilizacije u snabdevaçu elektriånom energi-
jom u Republici Crnoj Gori.

Republika Crna Gora se obavezuje da u roku od 30 dana od dana
stupaça na snagu ovog zakona, a po stupaçu na snagu ugovora iz
stava 1. ovog ålana, potpiãe sa Elektroprivredom Crne Gore
sporazum o implementaciji Projekta.

Ålan 4.

Radi izmirivaça obaveza iz ovog zakona, Republika Crna
Gora je duæna da obezbeœuje sredstva za urednu otplatu obaveza
po Sporazumu o kreditu za razvoj iz ålana 2, a u skladu sa ugovo-
rom o prenosu sredstava i odgovornosti za realizaciju Projekta
hitne stabilizacije u snabdevaçu elektriånom energijom u Re-
publici Crnoj Gori iz ålana 3. stav 1. ovog zakona.

Sredstva iz stava 1. ovog ålana Republika Crna Gora prenosi
na poseban raåun Savezne Republike Jugoslavije kod Narodne
banke Jugoslavije, sa iskÿuåivom namenom otplate obaveza iz
ovog zakona.

Ålan 5.

Savezna Republika Jugoslavija izmirivañe obaveze prema
Meœunarodnom udruæeçu za razvoj po osnovu sredstava iz ålana
4. ovog zakona.

Ålan 6. 

Zajmoprimac otplañuje obaveze iz ovog zakona pod uslovima i
rokovima utvrœenim Sporazumom o kreditu za razvoj iz ålana 2.
ovog zakona.

Ålan 7.

Zajmoprimac se obavezuje da Meœunarodnom udruæeçu za raz-
voj plaña troãkove u skladu sa Sporazumom o kreditu za razvoj
iz ålana 2. ovog zakona, s tim da Republika Crna Gora obezbeœuje
sredstva i prenosi ih na poseban raåun Savezne Republike Jugo-
slavije iz ålana 4. ovog zakona.

Troãkovi iz stava 1. ovog ålana plañaju se pod uslovima i u
rokovima utvrœenim Sporazumom o kreditu za razvoj iz ålana 2.
tog zakona.

Ålan 8. 

Kursne razlike koje mogu nastati u vezi sa izmirivaçem oba-
veza u smislu ovog zakona snosi Republika Crna Gora.

Ålan 9.

Narodna banka Jugoslavije naplañuje od Republike Crne Gore
troãkove za transfer sredstava za otplatu obaveza Meœuna-
rodnom udruæeçu za razvoj, kao i proviziju za usluge koje pruæa
u smislu ovog zakona.

Ålan 10.

Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objavÿivaça
u “Sluæbenom listu SRJ”.

682. 
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, donosim

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O ZADUÆEÇU SAVEZNE 
REPUBLIKE JUGOSLAVIJE KOD MEŒUNARODNOG 

UDRUÆEÇA ZA RAZVOJ (AVANS ZA PRIPREMU 
PROJEKTA TEHNIÅKE POMOÑI U PRIVATIZACIJI I 

RESTRUKTURIRAÇU BANAKA I PREDUZEÑA)

Proglaãava se Zakon o zaduæeçu Savezne Republike Jugosla-
vije kod Meœunarodnog udruæeça za razvoj (avans za pripremu
Projekta tehniåke pomoñi u privatizaciji i restrukturiraçu
banaka i preduzeña), koji je donela Savezna skupãtina, na sed-
nici Veña graœana od 26. novembra 2002. godine i na sednici
Veña republika od 13. novembra 2002. godine.

PR br. 225 Predsednik
26. novembra 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd dr Vojislav Koãtunica, s. r.

Z A K O N
O ZADUÆEÇU SAVEZNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE 

KOD MEŒUNARODNOG UDRUÆEÇA ZA RAZVOJ
(AVANS ZA PRIPREMU PROJEKTA TEHNIÅKE 

POMOÑI U PRIVATIZACIJI I RESTRUKTURIRAÇU 
BANAKA I PREDUZEÑA)

Ålan 1.

Savezna Republika Jugoslavija zaduæiñe se u iznosu do
1.988.000,00 SAD dolara kod Meœunarodnog udruæeça za razvoj,
radi finansijske podrãke pripremi Projekta tehniåke pomoñi
u privatizaciji i restrukturiraçu banaka i preduzeña Savezne
Republike Jugoslavije – Republike Srbije.

Ålan 2.

Zaduæeçe iz ålana 1. ovog zakona izvrãava se zakÿuåeçem
Pisma o sporazumu za avans za pripremu Projekta tehniåke po-
moñi u privatizaciji i restrukturiraçu banaka i preduzeña Re-
publike Srbije izmeœu Savezne Republike Jugoslavije i
Meœunarodnog udruæeça za razvoj, sa prilozima.

Ålan 3.

Radi koriãñeça sredstava iz ålana 1. ovog zakona, Savezna
Republika Jugoslavija otvara depozitni raåun (specijalni
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raåun) kod neke komercijalne banke, pod uslovima prihvatÿivim
za Meœunarodno udruæeçe za razvoj, na kome se sredstva iskazuju
u evrima – po kursu na dan uplate tih sredstava, sa iskÿuåivom
namenom koriãñeça sredstava zajma za potrebe Republike Sr-
bije – korisnika avansa kredita.

Ålan 4.

Meœunarodno udruæeçe za razvoj uplañuje sredstva iz ålana
1. ovog zakona na raåun iz ålana 3. ovog zakona Saveznoj Repub-
lici Jugoslaviji u SAD dolarima ili razliåitim valutama, koje
ñe Meœunarodno udruæeçe za razvoj kupiti u SAD dolarima.

Savezna Republika Jugoslavija se obavezuje da sa Republikom
Srbijom, u roku od 30 dana od stupaça na snagu ovog zakona, za-
kÿuåi Ugovor o prenosu sredstava avansa kredita i odgovor-
nosti za realizaciju projekta tehniåke pomoñi u privatizaciji
i restrukturiraçu banaka i preduzeña u Republici Srbiji.

Ålan 5.

Radi izmirivaça obaveza iz ovog zakona, Republika Srbija je
duæna da obezbeœuje sredstva za urednu otplatu obaveza po
Pismu o sporazumu iz ålana 2, a u skladu sa ugovorom iz ålana 4.
stav 2. ovog zakona.

Sredstva iz stava 1. ovog ålana Republika Srbija prenosi na
poseban raåun Savezne Republike Jugoslavije kod Narodne banke
Jugoslavije, sa iskÿuåivom namenom otplate obaveza iz ovog za-
kona.

Ålan 6.

Savezna Republika Jugoslavija izmirivañe obaveze prema
Meœunarodnom udruæeçu za razvoj po osnovu sredstava iz ålana
5. ovog zakona.

Ålan 7.

Zajmoprimac otplañuje obaveze iz ovog zakona pod uslovima i
u rokovima utvrœenim Pismom o sporazumu iz ålana 2. ovog za-
kona.

Ålan 8.

Zajmoprimac se obavezuje da Meœunarodnom udruæeçu za raz-
voj plaña troãkove u skladu sa Pismom o sporazumu iz ålana 2.
ovog zakona, s tim da Republika Srbija obezbeœuje sredstva i
prenosi ih na poseban raåun Savezne Republike Jugoslavije iz
ålana 5. ovog zakona.

Troãkovi iz stava 1. ovog ålana plañaju se pod uslovima i u
rokovima utvrœenim Pismom o sporazumu iz ålana 2. tog zakona.

Ålan 9.

Kursne razlike koje mogu nastati u vezi sa izmirivaçem oba-
veza u smislu ovog zakona snosi Republika Srbija.

Ålan 10.

Narodna banka Jugoslavije naplañuje od Republike Srbije
troãkove za transfer sredstava za otplatu obaveza Meœuna-
rodnom udruæeçu za razvoj, kao i proviziju za usluge koje pruæa
u smislu ovog zakona.

Ålan 11.

Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objavÿivaça
u “Sluæbenom listu SRJ”.

683.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, donosim

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O ZADUÆEÇU SAVEZNE 
VLADE SAVEZNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE KOD 

VLADE REPUBLIKE POŸSKE O DAVAÇU KREDITA U 
IZNOSU OD 50 MILIONA DOLARA ZA PROJEKTE 

OBNOVE ELEKTROPRIVREDE SRBIJE

Proglaãava se Zakon o zaduæeçu Savezne vlade Savezne Re-
publike Jugoslavije kod Vlade Republike Poÿske o davaçu kre-
dita u iznosu od 50 miliona dolara za Projekte obnove
Elektroprivrede Srbije, koji je donela Savezna skupãtina, na

sednici Veña graœana od 26. novembra 2002. godine i na sednici
Veña republika od 13. novembra 2002. godine.

PR br. 255 Predsednik
26. novembra 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd dr Vojislav Koãtunica, s.r.

Z A K O N

O ZADUÆEÇU SAVEZNE VLADE SAVEZNE REPUBLIKE 
JUGOSLAVIJE KOD VLADE REPUBLIKE POŸSKE O 

DAVAÇU KREDITA U IZNOSU OD 50 MILIONA DOLARA 
ZA PROJEKTE OBNOVE ELEKTROPRIVREDE SRBIJE

Ålan 1.

Savezna vlada Savezne Republike Jugoslavije zaduæiñe se u
svoje ime, a za raåun Republike Srbije u iznosu od 50 miliona
USD kod Vlade Republike Poÿske za finansiraçe Projekta ob-
nove Elektroprivrede u Republici Srbiji.

Ålan 2.

Zaduæeçe iz ålana 1. ovog zakona izvrãiñe se zakÿuåivaçem
Sporazuma o davaçu kredita izmeœu Vlade Republike Poÿske,
kao zajmodavca, i Savezne vlade Savezne Republike Jugoslavije,
kao zajmoprimca.

Ålan 3.

Iz sredstava ovog kredita u visini od 50 miliona US dolara
finansirañe se sledeñi Projekti obnove Elektroprivrede u Re-
publici Srbiji:

1. Osnovna i dodatna oprema za rudnike ugÿa:
2. TE “Kostolac B” – Blok B1 generalni remont
3. TE “Kostolac B” – Blok B2 generalni remont
4. “Nikola Tesla” – Blok A1 projekat glavnog sistema i ob-

nove podgrejnog sistema parovoda
5. “Nikola Tesla” – Blok A2 projekat glavnog sistema i ob-

nove podgrejnog sistema parovoda
6. TE “Morava” generalni remont
Korisnik kredita u Republici Srbiji je JP Elektropriv-

reda Srbije.

Ålan 4.

Radi izvrãavaça obaveza po Sporazumu iz ålana 2. ovog za-
kona Vojvoœanska banka, a.d. Novi Sad, ovlaãñena od strane Sa-
vezne vlade Savezne Republike Jugoslavije i Bank Handlowy w
C.A. Varãava, ovlaãñena od strane Vlade Republike Poÿske ñe,
nakon potvrœivaça Sporazuma iz ålana 2. ovog zakona, u Savez-
noj skupãtini, zakÿuåiti Bankarski sporazum.

Ålan 5.

Radi izmireça obaveza po Sporazumu iz ålana 2. ovog zakona
Republika Srbija dañe Saveznoj Republici Jugoslaviji kontra-
garanciju za uredno obezbeœeçe sredstava za izmireçe obaveza
po tom sporazumu.

Kontragarancijom Republika Srbija se obavezuje da u svakoj
godini obezbedi sredstva u svom buõetu za izmirivaçe obaveza
po osnovu ugovora iz ålana 2. ovog zakona, a koje dospevaju u toj
godini, ukoliko to ne uåini korisnik kredita.

Sredstva iz stava 1. ovog ålana, korisnik kredita, odnosno
Republika Srbija ñe preneti na poseban raåun kod Vojvoœanske
banke, a.d. Novi Sad sa iskÿuåivom namenom otplate kredita iz
ålana 2. ovog zakona.

Sredstva iz stava 3. ovog ålana, ne åine deo saveznog buõeta.

Ålan 6.

Vojvoœanska banka, a.d. Novi Sad izmirivañe prema Vladi Re-
publike Poÿske dospele obaveze po kreditu iz ålana 2. ovog za-
kona, sredstvima koja ñe obezbediti korisnik kredita.

Ålan 7.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.
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684.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, donosim

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O TRÆIÃTU HARTIJA OD 

VREDNOSTI I DRUGIH FINANSIJSKIH 
INSTRUMENATA

Proglaãava se Zakon o træiãtu hartija od vrednosti i dru-
gih finansijskih instrumenata, koji je donela Savezna skupã-
tina, na sednici Veña graœana od 26. novembra 2002. godine i na
sednici Veña republika od 13. novembra 2002. godine.

PR br. 227 Predsednik
26. novembra 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd dr Vojislav Koãtunica, s. r.

Z A K O N
O TRÆIÃTU HARTIJA OD VREDNOSTI I DRUGIH 

FINANSIJSKIH INSTRUMENATA

I. OPÃTE ODREDBE

Predmet i ciÿ zakona

Ålan 1.

Ovim zakonom ureœuju se:
1) uslovi i postupak javne ponude hartija od vrednosti i dru-

gih finansijskih instrumenata, koja se vrãi radi çihove
distribucije i trgovine na organizovanom træiãtu;

2) prava i obaveze, kao i uslovi za osnivaçe i delatnost ov-
laãñenih uåesnika na organizovanom træiãtu;

3) organizacija i nadleænosti Komisije za hartije od vred-
nosti.

Ciÿ ovog zakona je obezbeœeçe otvorenog, javnog, ravnop-
ravnog, efikasnog i ekonomiånog træiãta hartija od vrednosti
i zaãtite investitora, drugih korisnika finansijskih usluga i
ostalih uåesnika na træiãtu hartija od vrednosti.

Primena zakona

Ålan 2.

Ovaj zakon odnosi se na sledeñe finansijske instrumente:
1) hartije od vrednosti koje se izdaju u seriji (u daÿem tekstu:

hartije od vrednosti);
2) varante za kupovinu akcija ili obveznica i druge hartije

od vrednosti koje daju pravo na kupovinu akcija ili obveznica;
3) standardizovane finansijske derivate (u daÿem tekstu:

finansijski derivati);
4) depozitne potvrde i druge vrste finansijskih instrume-

nata koje Komisija za hartije od vrednosti utvrdi kao hartije od
vrednosti, odnosno finansijske instrumente kojima se moæe tr-
govati na organizovanom træiãtu.

Ålan 3.

Ovaj zakon ne primeçuje se na:
1) polise osiguraça osiguravajuñih druãtava;
2) hartije od vrednosti koje se izdaju povodom prometa robe i

usluga, kao ãto je menica, åek, pismeni uput (asignacija), konos-
man, tovarni list, skladiãnica i druga hartija od vrednosti
åiji su izdavaçe i promet ureœeni posebnim zakonom;

3) druge isprave o dugu, novåanom depozitu ili ãtedçi koje
nemaju svojstva hartije od vrednosti u skladu sa ovim zakonom;

4) izvedene i druge finansijske instrumente koji nisu stan-
dardizovani i koji kao finansijski instrumenti nisu utvrœeni
aktom Komisije za hartije od vrednosti;

5) udele zatvorenih druãtava;
6) investicione kupone otvorenih investicionih fondova.
Ovaj zakon ne primeçuje se na javnu ponudu duæniåkih har-

tija od vrednosti, åiji je izdavalac Savezna Republika Jugosla-
vija, republike ålanice i Narodna banka Jugoslavije, osim ako
ovim ili drugim zakonom nije drukåije odreœeno.

Ålan 4.

Komisija za hartije od vrednosti vrãi nadzor nad primenom
ovog zakona i obavÿa druge poslove u skladu s tim zakonom, za-
konom kojim se ureœuje druãtvo za upravÿaçe fondovima i in-
vesticioni fondovi i drugim zakonom kojim se ureœuje
poslovaçe sa hartijama od vrednosti kojima se trguje na organi-
zovanom træiãtu.

Znaåeçe pojedinih pojmova
Ålan 5.

Pojedini pojmovi, u smislu ovog zakona, imaju sledeña
znaåeça:

(1) Javna ponuda hartija od vrednosti

Javna ponuda hartija od vrednosti je ponuda upuñena
neodreœenom broju lica radi upisa i uplate hartija od vred-
nosti prilikom çihove distribucije, odnosno svaka ponuda za
kupovinu ili prodaju hartija od vrednosti upuñena prilikom tr-
govine hartijama od vrednosti na organizovanom træiãtu.

(2) Distribucija hartija od vrednosti

Distribucija hartija od vrednosti je prodaja hartija od vred-
nosti, koju vrãi:

1) izdavalac u postupku izdavaça hartija od vrednosti javnom
ponudom, osim ako ovim zakonom nije drukåije odreœeno;

2) pokroviteÿ emisije koji je, na osnovu ugovora o vrãeçu us-
luga organizovaça distribucije hartija od vrednosti sa obave-
zom çihovog otkupa, od izdavaoca otkupio te hartije s namerom
da ih daÿe prodaje javnom ponudom.

(3) Prospekt

Prospekt je pisani javni dokument koji sadræi podatke koji
investitoru omoguñavaju uvid u pravni i finansijski poloæaj
izdavaoca hartija od vrednosti, u çegove poslovne moguñnosti i
u prava i obaveze koji proizlaze iz hartija od vrednosti, kao i
druge podatke bitne za donoãeçe investicione odluke.

(4) Trgovina hartijama od vrednosti

Trgovina hartijama od vrednosti je svaka prodaja i kupovina
hartija od vrednosti koja se vrãi nakon çihovog izdavaça.

(5) Organizovano træiãte

Organizovano træiãte je træiãte na kome se trgovina har-
tijama od vrednosti i drugim finansijskim instrumentima izda-
tim u skladu sa ovim zakonom odvija na naåin i pod uslovima
utvrœenim tim zakonom, aktima Komisije za hartije od vred-
nosti i pravilima poslovaça ovlaãñenih uåesnika na organizo-
vanom træiãtu nad kojima Komisija za hartije od vrednosti
vrãi nadzor.

(6) Hartije od vrednosti

Hartije od vrednosti su istovremeno izdati prenosivi
elektronski dokumenti izdavaoca koji glase na ime, iz kojih za
zakonite imaoce proizlaze jednaka prava i obaveze u skladu sa
ovim zakonom i odlukom izdavaoca o distribuciji hartija od
vrednosti.

(7) Finansijski derivati

Finansijski derivati su finansijski instrumenti åija vred-
nost zavisi od cene predmeta ugovora, åiji su vrsta, koliåina,
kvalitet i druga svojstva standardizovani. Predmet ugovora
mogu biti akcije, obveznice, strane valute, odreœena vrsta robe,
berzanski indeksi i dr.

(8) Inostrane hartije od vrednosti

Inostrane hartije od vrednosti su hartije od vrednosti åije
je izdavaçe odobrio nadleæni organ za hartije od vrednosti u
inostranstvu. Inostranim hartijama od vrednosti smatraju se i
hartije od vrednosti i drugi finansijski instrumenti koje iz-
daju domaña pravna lica u inostranstvu.

(9) Izdavalac

Izdavalac je lice koje namerava da uputi, odnosno koje
upuñuje javnu ponudu u postupku izdavaça hartija od vrednosti
ili drugih finansijskih instrumenata, kao i lice koje je izdalo
hartije od vrednosti ili druge finansijske instrumente.
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(10) Investitor

Investitor je lice koje kupuje hartije od vrednosti i druge
finansijske instrumente, izuzev pokroviteÿa emisije koji har-
tije od vrednosti kupuje od izdavaoca radi çihove daÿe distri-
bucije javnom ponudom.

(11) Profesionalni investitor

Profesionalni investitor je pravno lice koje, zbog vrste
svoje delatnosti, moæe da proceni znaåaj buduñe investicije u
hartije od vrednosti ili druge finansijske instrumente.

Profesionalni investitori, u smislu ovog zakona, jesu:
1) banke osnovane u skladu sa zakonom kojim se ureœuje osni-

vaçe i poslovaçe banaka;
2) osiguravajuña druãtva osnovana u skladu sa zakonom kojim

se ureœuje osiguraçe imovine i lica;
3) druãtva za upravÿaçe otvorenim investicionim fondo-

vima i zatvoreni investicioni fondovi;
4) penzioni fondovi osnovani u skladu sa zakonom kojim se

ureœuju penzioni fondovi;
5) brokersko-dilerska druãtva osnovana u skladu sa ovim za-

konom, koja imaju dozvolu za obavÿaçe delatnosti iz ålana 84.
stav 1. taå. 2, 3, 4, 5. i 6. tog zakona.

(12) Javno druãtvo

Javno druãtvo je pravno lice koje je hartije od vrednosti iz-
dalo javnom ponudom na organizovanom træiãtu, nad åijim po-
slovaçem u vezi sa hartijama od vrednosti nadzor vrãi
Komisija za hartije od vrednosti i koje je obavezno da obaveã-
tava javnost o svom poslovaçu u skladu sa ovim zakonom.

(13) Zatvoreno druãtvo

Zatvoreno druãtvo je pravno lice koje hartije od vrednosti
nije izdalo javnom ponudom na osnovu prospekta za distribuciju
hartija od vrednosti, odnosno koje ih je izdalo ali su sve po-
vuåene ili im je istekao rok dospeña.

(14) Privilegovana informacija

Privilegovana informacija je svaka informacija koja nije
dostupna javnosti a znaåajna je za utvrœivaçe cene hartija od
vrednosti.

(15) Berza

Berza je pravno lice koje ima dozvolu za rad Komisije za har-
tije od vrednosti i koje obavÿa poslove organizovaça trgovine
hartijama od vrednosti i finansijskim derivatima, kao i druge
poslove u skladu sa ovim zakonom.

(16) Brokersko-dilersko druãtvo

Brokersko-dilersko druãtvo je pravno lice koje ima dozvolu
Komisije za hartije od vrednosti za obavÿaçe delatnosti bro-
kersko-dilerskog druãtva u skladu sa ovim zakonom.

(17) Ovlaãñena banka

Ovlaãñena banka je banka koja ima dozvolu Komisije za har-
tije od vrednosti za obavÿaçe delatnosti brokersko-dilerskog
druãtva u skladu sa ovim zakonom.

(18) Kastodi banka

Kastodi banka je banka koja ima dozvolu Komisije za hartije
od vrednosti za obavÿaçe poslova voœeça raåuna hartija od
vrednosti za raåun klijenata i postupaça po nalogu klijenata, i
obavÿa druge poslove u skladu sa ovim zakonom, kao i Narodna
banka Jugoslavije koja moæe da obavÿa poslove kastodi banke
bez dozvole Komisije za hartije od vrednosti – za hartije od
vrednosti åiji su izdavaoci Savezna Republika Jugoslavija, re-
publike ålanice i jedinice teritorijalne autonomije i lokalne
samouprave.

(19) Centralni registar, depo i kliring hartija od vrednosti

Centralni registar, depo i kliring hartija od vrednosti (u
daÿem tekstu: Centralni registar hartija od vrednosti) jeste
akcionarsko druãtvo koje obavÿa poslove jedinstvene eviden-
cije o zakonitim imaocima hartija od vrednosti i drugih finan-
sijskih instrumenata i o pravima iz tih hartija, odnosno
instrumenata, zatim o pravima treñih lica na hartijama od
vrednosti i drugim finansijskim instrumentima i o tim li-
cima, kao i poslove kliringa i saldiraça hartija od vrednosti i

saldiraça novåanih obaveza i potraæivaça nastalih po osnovu
poslova sa hartijama od vrednosti i obavÿa druge poslove u
skladu sa ovim zakonom.

(20) Kliring

Kliring je utvrœivaçe obaveza i potraæivaça po osnovu har-
tija od vrednosti i novåanih sredstava izmeœu uåesnika na orga-
nizovanom træiãtu u vezi s poslovima sa hartijama od
vrednosti.

(21) Saldiraçe

Saldiraçe je izvrãeçe obaveza izmeœu uåesnika na organi-
zovanom træiãtu prenosom hartija od vrednosti i novåanih
sredstava po osnovu poslova sa hartijama od vrednosti.

II. HARTIJE OD VREDNOSTI
OSNOVNA OBELEÆJA HARTIJA OD VREDNOSTI

Oblik i elementi hartija od vrednosti
Ålan 6.

Hartije od vrednosti, u smislu ovog zakona, izdaju se, prenose
i evidentiraju u obliku elektronskog zapisa u informacionom
sistemu Centralnog registra hartija od vrednosti.

Ålan 7.

Hartije od vrednosti naroåito sadræe:
1) oznaku vrste hartije od vrednosti,
2) oznaku klase, odnosno serije hartije od vrednosti ako je iz-

davalac izdao viãe klasa, odnosno serija hartija od vrednosti
iste vrste,

3) naziv, sediãte i matiåni broj izdavaoca hartija od vred-
nosti,

4) naziv, sediãte i matiåni broj pravnog lica, odnosno ime,
prezime, adresu i jedinstveni matiåni broj fiziåkog lica na
åije ime glasi hartija od vrednosti,

5) nominalnu vrednost celokupne emisije hartija od vred-
nosti,

6) nominalnu vrednost hartija od vrednosti,
7) opis prava i obaveza koje hartija od vrednosti sadræi i

naåin çihovog ostvareça,
8) datum izdavaça, odnosno upisa hartije od vrednosti u

Centralni registar hartija od vrednosti.
Posebne elemente pojedinih vrsta hartija od vrednosti i jed-

noobraznu identifikaciju hartija od vrednosti utvrœuje Komi-
sija za hartije od vrednosti.

Izdavaoci hartija od vrednosti
Ålan 8.

Izdavaoci hartija od vrednosti mogu biti domaña pravna
lica, savezna dræava, republike ålanice, autonomne pokrajine,
jedinice lokalne samouprave i Narodna banka Jugoslavije.

Hartije od vrednosti mogu izdavati strana pravna lica na te-
ritoriji Savezne Republike Jugoslavije u skladu sa ovim za-
konom i saveznim zakonom kojim se ureœuje devizno poslovaçe.

Valuta
Ålan 9.

Hartije od vrednosti koje se izdaju i prodaju u Saveznoj Re-
publici Jugoslaviji izraæene su u dinarima.

Duæniåke hartije od vrednosti mogu biti izraæene u stranoj
valuti.

Za izdavaçe hartija od vrednosti izraæenih u stranoj valuti
izdavalac je duæan da pribavi prethodnu saglasnost Narodne
banke Jugoslavije, u skladu s propisom Narodne banke Jugosla-
vije.

Obaveze iz hartija od vrednosti izdavalac je duæan da iz-
vrãi u valuti u kojoj su izraæene.

PRAVA I OGRANIÅEÇA PRAVA IZ HARTIJA OD 
VREDNOSTI

Sticaçe prava
Ålan 10.

Prava iz hartija od vrednosti i prava na hartijama od vred-
nosti mogu sticati i çima raspolagati domaña i strana fiziåka
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i pravna lica, osim ako posebnim zakonom nije drukåije
odreœeno.

Nastanak i prenos prava

Ålan 11.

Hartije od vrednosti glase na ime.
Prava zakonitih imalaca hartija od vrednosti iz tih hartija

nastaju upisom hartija od vrednosti na çihov raåun koji se vodi
u Centralnom registru hartija od vrednosti.

Zakonitim imaocem hartije od vrednosti (u daÿem tekstu: za-
koniti imalac) smatra se vlasnik raåuna hartija od vrednosti
koji se vodi kod Centralnog registra hartija od vrednosti.

Izuzetno od stava 3. ovog ålana, kad kastodi banka vodi
raåune hartija od vrednosti kod Centralnog registra hartija od
vrednosti u svoje ime a za raåun zakonitih imalaca koji su kli-
jenti te banke, odnosno u ime klijenta te banke koji nisu zako-
niti imaoci, a za raåun zakonitih imalaca – zakoniti imalac
ovih hartija od vrednosti jeste lice za åiji raåun kastodi banka
vodi raåune hartija od vrednosti.

Prenos prava iz hartija od vrednosti vrãi se prenosom har-
tije od vrednosti na raåun novog zakonitog imaoca u Cent-
ralnom registru hartija od vrednosti.

Prava treñih lica na hartijama od vrednosti stiåu se i pre-
nose upisom tih prava i çihovih korisnika na raåun hartija od
vrednosti zakonitih imalaca u Centralnom registru hartija od
vrednosti.

Ograniåeçe prava i pravno sledbeniãtvo

Ålan 12.

Prava iz hartija od vrednosti neograniåeno su prenosiva u
pravnom prometu, osim ako ovim zakonom nije drukåije
odreœeno.

Izuzetno od stava 1. ovog ålana, raspolagaçe hartijama od
vrednosti moæe biti ograniåeno:

1) ako zakoniti imalac izjavi da se odriåe prava da raspo-
laæe odreœenim ili svim pravima iz hartije od vrednosti;

2) ako nadleæni sud donese odluku o zabrani raspolagaça
hartijama od vrednosti radi naplate potraæivaça.

Prava iz hartija od vrednosti mogu se sticati i po osnovu
pravnog sledbeniãtva nakon pravnosnaænosti sudske odluke ko-
jom je okonåan ostavinski, steåajni ili likvidacioni postupak.

VRSTE HARTIJA OD VREDNOSTI

Osnovne vrste hartija od vrednosti

Ålan 13.

Predmet javne ponude na organizovanom træiãtu mogu biti
sledeñe hartije od vrednosti:

1) akcije – hartije od vrednosti izdate u seriji koje glase na
deo osnovnog kapitala akcionarskog druãtva;

2) duæniåke hartije od vrednosti – obveznice i druge hartije
od vrednosti izdate u seriji koje imaocu daju pravo na isplatu
nominalne vrednosti ili nominalne vrednosti s kamatom, kao i
druga prava;

3) varanti za kupovinu akcija ili obveznica – hartije od
vrednosti koje imaocu daju pravo na kupovinu buduñih emisija
akcija, odnosno obveznica izdavaoca varanta odreœenog dana, od-
nosno u odreœenom periodu, po unapred odreœenoj ili odredivoj
ceni;

4) depozitne potvrde – hartije od vrednosti koje izdaju ov-
laãñene banke koje poseduju inostrane akcije ili obveznice de-
ponovane kod banke u inostranstvu, a koje predstavÿaju domañi
ekvivalent inostranih akcija ili obveznica, odnosno sadræe is-
tovetna prava i obaveze kao i inostrane hartije od vrednosti na
koje se odnose.

Predmet javne ponude na organizovanom træiãtu mogu biti i
druge hartije od vrednosti koje utvrdi Komisija za hartije od
vrednosti.

Duæniåke hartije od vrednosti

Ålan 14.

Obaveze iz duæniåkih hartija od vrednosti ne mogu dospe-
vati pre isteka roka od 30 dana od dana çihovog izdavaça.

Izuzetno od stava 1. ovog ålana, obaveze iz duæniåkih har-
tija od vrednosti åiji je izdavalac Savezna Republika Jugosla-
vija, republike ålanice ili Narodna banka Jugoslavije mogu
dospevati i pre roka iz tog stava.

Duæniåke hartije od vrednosti mogu biti kratkoroåne ili
dugoroåne.

Obaveze iz kratkoroånih duæniåkih hartija od vrednosti
dospevaju u roku do 365 dana od dana çihovog izdavaça.

Duæniåke hartije od vrednosti koje imaocima daju pravo na
zamenu za akcije ne mogu biti zameçene pre isteka roka od ãest
meseci od dana çihovog izdavaça.

III. DRUGI FINANSIJSKI INSTRUMENTI

Finansijski derivati kao predmet javne ponude

Ålan 15.

Finansijski derivati mogu biti predmet javne ponude ako su
utvrœeni odlukom berze na koju je saglasnost dela Komisija za
hartije od vrednosti.

Vrste finansijskih derivata

Ålan 16.

Finansijski derivati su fjuåers ugovori i opcijski ugovori.
Fjuåers ugovor moæe biti:
1) fjuåers ugovor sa isporukom predmeta ugovora – prenosivi

standardizovani ugovor kojim se kupac obavezuje da plati cenu
na dan dospeña utvrœen ugovorom, a rok dospeña ne moæe biti
krañi od tri dana od dana zakÿuåeça ugovora, odnosno kojim se
prodavac obavezuje da na taj dan isporuåi predmet ugovora;

2) fjuåers ugovor bez isporuke predmeta ugovora – prenosivi
standardizovani ugovor kojim se ugovorne strane obavezuju da na
dan dospeña utvrœen ugovorom, a rok dospeña ne moæe biti krañi
od tri dana od dana zakÿuåeça ugovora, isplate razliku izmeœu
ugovorene cene predmeta ugovora i cene na dan dospelosti.

Opcijski ugovor je prenosivi standardizovani ugovor kojim
kupac stiåe pravo da, uz obavezu plañaça ugovorene premije, na
dan dospeña utvrœen ugovorom, a rok dospeña ne moæe biti krañi
od tri dana od dana zakÿuåeça ugovora – kupi ili proda predmet
ugovora po ceni utvrœenoj ugovorom, a prodavac preuzme obavezu
da tog dana proda ili kupi predmet ugovorne obaveze.

Predmet javne ponude na berzi mogu biti i drugi finansijski
instrumenti s predmetom ugovora åiji su vrsta, koliåina, kvali-
tet i druga svojstva standardizovani i od åije cene na træiãtu
zavisi vrednost finansijskog instrumenta, ako su utvrœeni od-
lukom berze.

Na odluku iz stava 4. ovog ålana, Komisija za hartije od vred-
nosti daje saglasnost.

Standardizovanim finansijskim instrumentima moæe se tr-
govati samo na berzi – pod uslovima i na naåin koji su utvrœeni
ovim zakonom i aktima berze, ako tim zakonom nije drukåije
odreœeno.

IV. JAVNA PONUDA HARTIJA OD 
VREDNOSTI

DISTRIBUCIJA HARTIJA OD VREDNOSTI

Prospekt za distribuciju hartija od vrednosti

Ålan 17.

Hartije od vrednosti mogu se distribuirati samo javnom
ponudom, uz objavÿivaçe prospekta za distribuciju hartija od
vrednosti i upuñivaçe javnog poziva za upis i uplatu hartija od
vrednosti, ako ovim zakonom nije drukåije odreœeno.

Lice koje namerava da distribuira hartije od vrednosti
duæno je da o tome pripremi prospekt za distribuciju hartija od
vrednosti i da Komisiji za hartije od vrednosti podnese:

1) zahtev za davaçe odobreça prospekta za distribuciju har-
tija od vrednosti,

2) odluku izdavaoca o distribuciji hartija od vrednosti,
3) primerak prospekta,
4) primerak skrañenog prospekta za distribuciju hartija od

vrednosti (u daÿem tekstu: skrañeni prospekt),
5) poziv za upis i uplatu hartija od vrednosti,
6) osnivaåki akt, odnosno statut izdavaoca,
7) reãeçe o upisu u sudski registar pravnih lica,
8) bilans staça i bilans uspeha,
9) izveãtaj o obavÿenoj reviziji raåunovodstvenih iskaza,

koji saåiçava ovlaãñeni revizor,
10) potvrdu banke o staçu na raåunu izdavaoca u posledçih 60

dana pre podnoãeça zahteva,
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11) saglasnost nadleænog organa, ako je ovim ili drugim za-
konom odreœeno da je izdavaçe hartija od vrednosti dozvoÿeno
samo uz prethodnu saglasnost tog organa.

Ako je u pitaçu osnivaçe pravnog lica – akcionarskog
druãtva koje namerava da distribuira akcije, osnivaåi tog
druãtva duæni su da o tome pripreme prospekt za distribuciju
hartija od vrednosti i da Komisiji za hartije od vrednosti pod-
nesu dokumente iz stava 2, taå. od 1. do 6. ovog ålana.

Kada distribuciju hartija od vrednosti vrãi pokroviteÿ
emisije na osnovu ugovora sa izdavaocem o otkupu emisije, za
pripremu prospekta za distribuciju hartija od vrednosti odgo-
voran je izdavalac.

Javna ponuda hartija od vrednosti moæe se vrãiti samo po
prethodno pribavÿenom reãeçu o odobreçu prospekta za
distribuciju hartija od vrednosti, koje donosi Komisija za har-
tije od vrednosti.

Registar reãeça o odobreçu prospekta za distribuciju har-
tija od vrednosti vodi Komisija za hartije od vrednosti.

Forma i sadræina prospekta za distribuciju hartija od 
vrednosti i skrañenog prospekta, kao i zahteva

za odobreçe prospekta

Ålan 18.

Formu i sadræinu prospekta za distribuciju hartija od vred-
nosti i skrañenog prospekta, propisuje Komisija za hartije od
vrednosti.

Kada oceni da je to potrebno radi zaãtite investitora, Ko-
misija za hartije od vrednosti moæe od podnosioca zahteva
traæiti da pojedine podatke u prospektu za distribuciju hartija
od vrednosti na odgovarajuñi naåin posebno istakne.

Ålan 19.

Formu i sadræinu zahteva za odobreçe prospekta za distri-
buciju hartija od vrednosti propisuje Komisija za hartije od
vrednosti.

Odgovornost za istinitost i potpunost podataka

Ålan 20.

Podaci navedeni u prospektu za distribuciju hartija od vred-
nosti i u skrañenom prospektu moraju biti istiniti i odræa-
vati u potpunosti finansijsko staçe i poslovne rezultate
izdavaoca.

Prospekt za distribuciju hartija od vrednosti i skrañeni
prospekt moraju sadræati sve podatke bitne za objektivnu pro-
cenu vrednosti hartija od vrednosti koje ñe se distribuirati.

Za istinitost i potpunost podataka objavÿenih u prospektu
za distribuciju hartija od vrednosti i skrañenom prospektu, od-
nosno za ãtetu, solidarno su odgovorna lica koja su uåestvovala
u çihovoj pripremi, organizator distribucije hartija od vred-
nosti, revizor i izdavalac – ako su znali, odnosno morali znati
da su ti podaci neistiniti ili nepotpuni.

Komisija za hartije od vrednosti ne odgovara za istinitost i
potpunost podataka navedenih u prospektu za distribuciju har-
tija od vrednosti i skrañenom prospektu.

Reãeçe o odobreçu za distribuciju hartija od vrednosti

Ålan 21.

Komisija za hartije od vrednosti donosi reãeçe o odobreçu
prospekta za distribuciju hartija od vrednosti kad utvrdi da on
sadræi sve podatke utvrœene ovim zakonom i aktom Komisije za
hartije od vrednosti i da je priloæena propisana dokumenta-
cija.

Komisija za hartije od vrednosti doneñe reãeçe o odbijaçu
zahteva za odobreçe prospekta za distribuciju hartija od vred-
nosti u sluåaju:

1) da je sadræina prospekta u suprotnosti, odnosno da forma
prospekta nije u skladu sa odredbama ovog zakona i aktima done-
tim na osnovu tog zakona;

2) da u prospektu nisu navedeni svi potrebni podaci ili nije
priloæena propisana dokumentacija;

3) da podaci u prospektu nisu u skladu sa odlukom izdavaoca o
distribuciji hartija od vrednosti, odnosno ne odgovaraju poda-
cima u dostavÿenoj dokumentaciji;

4) da je nad izdavaocem pokrenut postupak steåaja ili likvi-
dacije;

5) da to zahteva zaãtita investitora.

Rok za donoãeçe reãeça o odobreçu prospekta za distribuciju 
hartija od vrednosti

Ålan 22.

Reãeçe o odobreçu prospekta za distribuciju hartija od
vrednosti Komisija za hartije od vrednosti donosi u roku od 20
dana od dana prijema zahteva za davaçe odobreça prospekta.

Ako Komisija za hartije od vrednosti ne donese reãeçe u
roku iz stava 1. ovog ålana ili se podnosiocu zahteva pismeno ne
obrati sa zahtevom da sadræinu prospekta za distribuciju har-
tija od vrednosti ili dokumentacije dopuni ili izmeni – smat-
rañe se da je prospekt za distribuciju hartija od vrednosti
odobren.

Preliminarni prospekt za distribuciju hartija od vrednosti

Ålan 23.

Izdavalac moæe Komisiji za hartije od vrednosti podneti i
zahtev za davaçe odobreça preliminarnog prospekta za distri-
buciju hartija od vrednosti (u daÿem tekstu: preliminarni pros-
pekt).

Preliminarni prospekt mora sadræati sve podatke koji ñe
biti objavÿeni u prospektu, izuzev podataka o ceni hartija od
vrednosti, visini kamatne stope i pokroviteÿima emisije.

Komisija za hartije od vrednosti propisuje uslove za obja-
vÿivaçe preliminarnog prospekta.

Na sadræinu zahteva za davaçe odobreça preliminarnog
prospekta, odgovornost za istinitost podataka, reãeçe o
odobreçu tog prospekta i rok za çegovo donoãeçe shodno se
primeçuju odredbe ovog zakona o prospektu za distribuciju har-
tija od vrednosti.

Distribuiraçe preliminarnog prospekta

Ålan 24.

Dozvoÿeno je javno distribuirati preliminarni prospekt od
dana donoãeça reãeça o odobreçu preliminarnog prospekta do
dana donoãeça reãeça o odobreçu prospekta za distribuciju
hartija od vrednosti, ali nije dozvoÿeno vrãiti upis ni uplatu
hartija od vrednosti na koje se odnosi taj prospekt.

Preliminarni prospekt se moæe javno distribuirati
najduæe ãest meseci od dana donoãeça reãeça o çegovom
odobreçu.

Izdavalac i brokersko-dilersko druãtvo koje ovlasti izda-
valac duæni su da svakom zainteresovanom licu, na çegov zahtev,
uruåe primerak preliminarnog prospekta i da vode evidenciju o
tim licima.

Odloæni prospekt za distribuciju hartija od vrednosti

Ålan 25.

Izdavalac moæe Komisiji za hartije od vrednosti podneti i
zahtev za izdavaçe odobreça odloænog prospekta za distri-
buciju hartija od vrednosti (u daÿem tekstu: odloæni prospekt).

Odloæni prospekt mora da sadræi sve podatke koje sadræi
prospekt za distribuciju hartija od vrednosti, izuzev podataka o
ceni hartija od vrednosti, odnosno visini kamatne stope.

Od dana donoãeça reãeça o odobreçu odloænog prospekta
do dana donoãeça reãeça o odobreçu prospekta za distri-
buciju hartija od vrednosti nije dozvoÿeno vrãiti upis ni up-
latu hartija od vrednosti na koje se odnosi odloæni prospekt.

Odlagaçe otpoåiçaça postupka upisa i uplate hartija od
vrednosti ne moæe trajati duæe od ãest meseci od dana do-
noãeça reãeça o odobreçu odloænog prospekta.

Komisija za hartije od vrednosti propisuje uslove za obja-
vÿivaçe odloænog prospekta.

Na sadræinu zahteva za davaçe odobreça odloænog pros-
pekta, odgovornost za istinitost podataka, reãeçe o odobreçu
tog prospekta i rok za çegovo donoãeçe, shodno se primeçuju
odredbe ovog zakona o prospektu za distribuciju hartija od vred-
nosti.

DOPUNA PROSPEKTA

Ålan 26.

Ako od dana podnoãeça zahteva za odobreçe prospekta za
distribuciju hartija od vrednosti, preliminarnog ili od-
loænog prospekta do dana isteka roka za upis i uplatu hartija
od vrednosti nastupe okolnosti koje mogu uticati na procenu
vrednosti hartija od vrednosti koji ñe se distribuirati, izdava-
lac je duæan da, u roku od 10 dana od dana nastupaça tih
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okolnosti, Komisiji za hartije od vrednosti dostavi zahtev za
odobreçe dopune prospekta.

Dopuna prospekta je sastavni deo prospekta i çome se ne
mogu meçati podaci u prospektu na koje nove okolnosti nemaju
uticaja, ali se mogu dodavati novi podaci ako su znaåajni za
javnu ponudu hartija od vrednosti.

Na sadræinu zahteva za davaçe odobreça dopune prospekta,
odgovornost za istinitost podataka, reãeçe o odobreçu tog
prospekta i rok za çegovo donoãeçe shodno se primeçuju
odredbe ovog zakona o prospektu za distribuciju hartija od vred-
nosti.

Posebno pravilo za preliminarni i odloæni prospekt

Ålan 27.

Posle odobreça preliminarnog, odnosno odloænog pros-
pekta, izdavalac je duæan da Komisiji za hartije od vrednosti
dostavi dopunu prospekta u kojoj su sadræani podaci koji nisu
bili objavÿeni u preliminarnom, odnosno odloænom prospektu
- sa zahtevom za odobreçe prospekta za distribuciju hartija od
vrednosti.

Primerak dopune iz stava 1. ove taåke dostavÿa se i svim li-
cima koja se  nalaze u evidenciji izdavaoca, odnosno brokersko-
-dilerskog druãtva iz ålana 24. stav 3. ovog zakona.

PROSPEKT ZA KRATKOROÅNE HARTIJE OD 
VREDNOSTI

Forma i sadræina prospekta

Ålan 28.

Komisija za hartije od vrednosti propisuje formu i sa-
dræinu prospekta za distribuciju kratkoroånih hartija od
vrednosti.

Na distribuciju kratkoroånih hartija od vrednosti ne od-
nose se odredbe ål. od 23. do 25. i ålana 27. ovog zakona.

DISTRIBUCIJA HARTIJA OD VREDNOSTI STRANOG 
PRAVNOG LICA I INOSTRANIH HARTIJA OD 

VREDNOSTI

Distribucija hartija od vrednosti

Ålan 29.

Distribucija i promet hartija od vrednosti stranog pravnog
lica i inostranih hartija od vrednosti na teritoriji Savezne
Republike Jugoslavije vrãi se u skladu sa odredbama ovog zakona
o javnoj ponudi hartija od vrednosti, ako ovim zakonom nije
drukåije odreœeno.

Distribuciju i promet hartija od vrednosti iz stava 1. ovog
ålana moæe organizovati samo brokersko-dilersko druãtvo, od-
nosno ovlaãñena banka ako ima: 

1) dozvolu Komisije za hartije od vrednosti za obavÿaçe de-
latnosti organizovaça distribucije hartija od vrednosti;

2) zakÿuåen ugovor o organizovaçu distribucije hartija od
vrednosti sa stranim pravnim licem izdavaocem hartije od vred-
nosti;

3) prethodno dobijenu saglasnost Narodne banke Jugoslavije
za distribuciju hartija od vrednosti stranog pravnog lica na te-
ritoriji Savezne Republike Jugoslavije.

Odobreçe prospekta za distribuciju hartija od vrednosti 
stranog pravnog lica

Ålan 30.

Javna ponuda hartija od vrednosti stranog pravnog lica moæe
se vrãiti ako to pravno lice ima sediãte na teritoriji dræave
sa kojom Savezna Republika Jugoslavija ima zakÿuåen ugovor ko-
jim se ureœuje saradça nadleænih organa za nadzor nad træiã-
tem hartija od vrednosti.

Javna ponuda hartija od vrednosti stranog pravnog lica ne
moæe se vrãiti bez prethodno dobijenog reãeça o odobreçu
prospekta za distribuciju hartija od vrednosti stranog pravnog
lica, koje donosi Komisija za hartije od vrednosti.

Na prospekt za distribuciju hartija od vrednosti stranog
pravnog lica shodno se primeçuju odredbe ovog zakona o pros-
pektu za distribuciju hartija od vrednosti.

Uz zahtev za odobreçe prospekta za distribuciju hartija od
vrednosti stranog pravnog lica, podnosi se: 

1) ugovor o organizovaçu distribucije hartija od vrednosti
zakÿuåen izmeœu stranog pravnog lica izdavaoca hartija od

vrednosti i brokersko-dilerskog druãtva, odnosno ovlaãñene
banke;

2) saglasnost Narodne banke Jugoslavije za distribuciju har-
tija od vrednosti stranog pravnog lica;

3) original i overeni prevod ostale dokumentacije koja se
podnosi uz zahtev za odobreçe prospekta za distribuciju hartija
od vrednosti.

Bliæe uslove o naåinu izdavaça saglasnosti iz stava 4. taåka
2. ovog ålana propisuje Narodna banka Jugoslavije.

Registracija prospekta

Ålan 31.

Izuzetno od ålana 30. ovog zakona, javna ponuda inostranih
hartija od vrednosti moæe se vrãiti uz prethodnu registraciju
prospekta koji je odobrio organ iz stava 1. tog ålana.

Reãeçe o registraciji prospekta iz stava 1. ovog ålana do-
nosi Komisija za hartije od vrednosti, koja vodi i registar tih
reãeça.

Uz zahtev za registraciju prospekta iz stava 1. ovog ålana
podnose se:

1) dokumentacija iz ålana 30. stav 4. ovog zakona;
2) original i overeni prevod kompletnog prospekta koji je

odobrio organ iz ålana 30. stav 1. ovog zakona;
3) original i overeni prevod periodiånih izveãtaja koje je

strani izdavalac duæan da dostavÿa organu iz ålana 30. stav 1.
ovog zakona, koji ne moæe da bude stariji od ãest meseci od dana
podnoãeça zahteva;

4) drugi podaci i dokumenti utvrœeni opãtim aktima Komi-
sije za hartije od vrednosti.

Depozitne potvrde

Ålan 32.

Javna ponuda inostranih hartija od vrednosti moæe se
vrãiti u obliku depozitnih potvrda ako je prospekt za distri-
buciju hartija od vrednosti na osnovu kojih se izdaju te potvrde
odobrio organ iz ålana 30. stav 1. ovog zakona.

Izdavalac depozitnih potvrda moæe biti samo ovlaãñena
banka, i to:

1) ako ima prethodnu saglasnost Narodne banke Jugoslavije za
izdavaçe depozitnih potvrda, i

2) ako je zakÿuåila ugovor sa izdavaocem inostranih hartija
od vrednosti.

Ugovorom iz stava 2. taåka 2. ovog ålana moraju biti pred-
viœeni uslovi izdavaça depozitnih potvrda i naåin çihovog
ukÿuåivaça na organizovano træiãte hartija od vrednosti.

Javnu ponudu depozitnih potvrda ovlaãñena banka ne moæe
vrãiti bez prethodne registracije prospekta iz stava 1. ovog
ålana koji je odobrio organ iz ålana 30. stav 1. ovog zakona.

Reãeçe o registraciji prospekta iz stava 1. ovog ålana do-
nosi Komisija za hartije od vrednosti.

Uz zahtev za registraciju prospekta iz stava 1. ovog ålana
prilaæe se:

1) saglasnost Narodne banke Jugoslavije za izdavaçe depozit-
nih potvrda;

2) ugovor koji ovlaãñena banka zakÿuåuje sa izdavaocem ino-
stranih hartija od vrednosti;

3) dokumentacija iz ålana 30. stav 4. taåka 3. i ålana 31. stav
3. taå. 2, 3. i 4. ovog zakona.

Narodna banka Jugoslavije propisuje bliæe uslove o naåinu
izdavaça saglasnosti iz stava 2. taåka 1. ovog ålana.

Shodna primena

Ålan 33.

Na sadræinu zahteva za odobreçe, odnosno registraciju pros-
pekta iz ålana 32. ovog zakona, odgovornost za istinitost poda-
taka navedenih u tom prospektu, odnosno prospektu koji je
odobrio organ iz ålana 30. stav 1. ovog zakona, razloge za neda-
vaçe odobreça, odnosno odbijaçe ili odbacivaçe zahteva za re-
gistraciju prospekta i rok za donoãeçe reãeça o odobreçu,
odnosno registraciji prospekta koji je odobrio organ iz tog
ålana – shodno se primeçuju odredbe ovog zakona o prospektu za
distribuciju hartija od vrednosti.
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POSTUPAK DISTRIBUCIJE HARTIJA OD VREDNOSTI

Postupak distribucije hartija od vrednosti i upuñivaçe
javnog poziva

Ålan 34.

Distribucija hartija od vrednosti otpoåiçe upuñivaçem
javnog poziva za upis i uplatu hartija od vrednosti i stavÿaçem
na uvid javnosti prospekta za distribuciju hartija od vrednosti.

Javni poziv iz stava 1. ovog ålana sadræi:
1) podatke o datumu otpoåiçaça upisa i uplate i o roku za taj

upis i uplatu;
2) podatke o mestu na kome se mogu izvrãiti upis i uplata,

odnosno izvrãiti uvid ili dobiti primerak prospekta za
distribuciju hartija od vrednosti;

3) najvaænije podatke o izdavaocu i o hartijama od vrednosti
koje ñe se distribuirati.

Komisija za hartije od vrednosti bliæe propisuje sadræaj
javnog poziva za upis i uplatu hartija od vrednosti, naåin çego-
vog objavÿivaça i sadræaj upisnice.

Izdavalac je duæan da javni poziv za upis i uplatu hartija od
vrednosti uputi u roku od 30 dana od dana prijema reãeça o
odobreçu prospekta za distribuciju hartija od vrednosti.

Objavÿivaçe prospekta za distribuciju hartija od vrednosti
Ålan 35.

Prospekt za distribuciju hartija od vrednosti stavÿa se na
uvid javnosti u isto vreme kad i javni poziv za upis i uplatu har-
tija od vrednosti.

Prospekt za distribuciju hartija od vrednosti i skrañeni
prospekt stavÿaju se na raspolagaçe svim zainteresovanim li-
cima – na mestima odreœenim za upis i uplatu tih hartija.

Izdavalac i brokersko-dilersko druãtvo koje je ovlastio iz-
davalac duæni su da svakom zainteresovanom licu, na çegov zah-
tev, uruåe primerak prospekta za distribuciju hartija od
vrednosti ili skrañenog prospekta.

Odustajaçe od upisa
Ålan 36.

Lice koje je izvrãilo upis hartija od vrednosti na osnovu
javnog poziva pre nego ãto mu je omoguñen uvid u prospekt za
distribuciju hartija od vrednosti, izuzev profesionalnog in-
vestitora, moæe odustati od upisa – pismenom izjavom, u roku od
dva dana od dana uvida u taj prospekt.

Mesto upisa i uplate hartija od vrednosti i rok za upis i uplatu
Ålan 37.

Upis i uplata hartija od vrednosti vrãe se u banci, odnosno
ovlaãñenoj banci – ålanu Centralnog registra za hartije od
vrednosti s kojom je izdavalac zakÿuåio ugovor.

Ålan 38.

Rok za upis i uplatu hartija od vrednosti ne moæe biti duæi
od tri meseca od dana oznaåenog u javnom pozivu za otpoåiçaçe
upisa i uplate hartija od vrednosti.

Komisija za hartije od vrednosti, na zahtev izdavaoca, pro-
duæiñe rok za upis i uplatu hartija od vrednosti do 45 dana.

Upis i uplata po javnom pozivu vrãe se u rokovima i pod us-
lovima utvrœenim u javnom pozivu za upis i uplatu i prospektu
za distribuciju hartija od vrednosti.

Na rok za upis i uplatu i uspeãnost upisa akcija primeçuju
se odredbe zakona kojim su ureœena preduzeña, ako ovim zakonom
nije drukåije odreœeno.

Prekid i obustava postupka distribucije hartija od vrednosti
Ålan 39.

Ako u toku distribucije hartija od vrednosti koja se vrãi na
osnovu javnog poziva uoåi nepravilnosti, Komisija za hartije od
vrednosti naloæiñe izdavaocu da te nepravilnosti otkloni u
odreœenom roku.

Ako nepravilnosti iz stava 1. ovog ålana nisu otkloçene u
roku iz tog stava ili se ne mogu otkloniti – Komisija za hartije
od vrednosti moæe doneti zakÿuåak o prekidu ili obustavi
distribucije hartija od vrednosti, odnosno reãeçe o poniã-
teçu tog postupka ako je to neophodno radi zaãtite investi-
tora.

Ako se postupak distribucije hartija od vrednosti obustavi
ili poniãti, izdavalac je duæan da, u roku od sedam dana od dana

isteka roka za upis i uplatu, upisnicima vrati uplañene iznose,
sa kamatom, i da nadoknadi ãtetu.

Reãeçe o odobreçu izdavaça hartija od vrednosti

Ålan 40.

Izdavalac je duæan da, u roku od sedam dana od dana isteka
roka za upis i uplatu hartija od vrednosti, Komisiji za hartije
od vrednosti dostavi dokaz o broju upisanih i uplañenih hartija
od vrednosti i da podnese zahtev za dobijaçe odobreça o izda-
vaçu hartija od vrednosti.

Reãeçe o odobreçu izdavaça hartija od vrednosti donosi
Komisija za hartije od vrednosti – ako su upis i uplata hartija
od vrednosti izvrãene u skladu s javnim pozivom za upis i up-
latu i prospektom za distribuciju hartija od vrednosti.

Otvaraçe emisionog raåuna i upis hartija od vrednosti u 
Centralni registar hartija od vrednosti

Ålan 41. 

Izdavalac je duæan da, u roku od sedam dana od dana prijema
reãeça o odobreçu izdavaça hartija od vrednosti, Centralnom
registru hartija od vrednosti podnese zahtev za otvaraçe emisi-
onog raåuna i upis hartija od vrednosti u taj registar.

Uz zahtev iz stava 1. ovog ålana prilaæe se: 
1) reãeçe o odobreçu izdavaça hartija od vrednosti,
2) druga dokumentacija utvrœena aktom Centralnog registra

hartija od vrednosti.
Hartije od vrednosti izdaju se çihovim prenosom sa emisi-

onih raåuna na raåune koji se, u skladu sa ovim zakonom, otvaraju
i vode u Centralnom registru hartija od vrednosti.

Ukÿuåivaçe hartija od vrednosti na organizovano træiãte

Ålan 42.

Izdavalac hartija od vrednosti koje se izdaju javnom ponudom
duæan je da, u roku od tri dana od dana upisa hartija od vrednosti
u Centralni registar hartija od vrednosti i otvaraça emisi-
onog raåuna – podnese zahtev za prijem na listing berze ili zah-
tev za prijem na slobodno berzansko træiãte.

Ako izdavalac iz stava 1. ovog ålana ispuçava uslove za pri-
jem na listing berze propisane pravilnikom o listingu i kota-
ciji berze – berza je duæna da, u roku od sedam dana od dana
prijema zahteva iz tog stava, primi na listing hartije od vred-
nosti izdavaoca.

Ako je izdavalac iz stava 1. ovog ålana podneo zahtev iz tog
stava a ne ispuçava uslove za prijem propisane pravilnikom o
listingu i kotaciji berze, ili je podneo zahtev za prijem na slo-
bodno berzansko træiãte – berza je duæna da, u roku od sedam
dana od dana prijema zahteva, hartije od vrednosti izdavaoca
ukÿuåi na slobodno berzansko træiãte.

IZUZECI OD OBAVEZE ODOBREÇA PROSPEKTA ZA 
JAVNU PONUDU

Izuzeci prema vrsti hartija od vrednosti i izdavaocu

Ålan 43.

Odobreçe prospekta za distribuciju hartija od vrednosti
nije obavezno u sledeñim sluåajevima:

1) kada javno preduzeñe distribuira akcije u postupku priva-
tizacije, odnosno kada se akcije distribuiraju u postupku priva-
tizacije kapitala åiji je vlasnik dræava;

2) kada druãtveno preduzeñe distribuira akcije u postupku
privatizacije, odnosno kada se akcije distribuiraju u postupku
privatizacije druãtvenog kapitala.

Na hartije od vrednosti iz stava 1. ovog ålana primeçuju se
odredbe ovog zakona o prospektu i postupku distribucije har-
tija od vrednosti, osim ako to nije drukåije ureœeno posebnim
zakonom.

Hartijama od vrednosti iz stava 1. ovog ålana moæe se trgo-
vati na organizovanom træiãtu samo ako prospekt na osnovu ko-
jeg se vrãi javna ponuda tih hartija sadræi sve podatke utvrœene
aktom Komisije za hartije od vrednosti za prospekt za distri-
buciju hartija od vrednosti.
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Izuzeci prema vrsti investitora

Ålan 44.

Odobreçe prospekta za distribuciju hartija od vrednosti
nije obavezno kada se ponuda i distribucija celokupne emisije
hartija od vrednosti javnog druãtva vrãe bez javnog oglaãavaça
Saveznoj Republici Jugoslaviji, republikama ålanicama i Na-
rodnoj banci Jugoslavije, ili unapred poznatim profesional-
nim investitorima, åiji broj ne moæe biti veñi od 50.

Postupak distribucije

Ålan 45.

Izdavalac hartija od vrednosti iz ålana 44. ovog zakona
duæan je da, pre otpoåiçaça upisa i uplate hartija od vred-
nosti, Komisiji za hartije od vrednosti dostavi:

1) obaveãteçe o distribuciji hartija od vrednosti bez javne
ponude, s podacima o kupcima;

2) odluku o distribuciji hartija od vrednosti bez javne
ponude;

3) drugu potrebnu dokumentaciju.
Sadræinu odluke o distribuciji hartija od vrednosti bez

javne pondue, kao i drugu potrebnu dokumentaciju propisuje Ko-
misija za hartije od vrednosti.

Komisija za hartije od vrednosti vodi registar hartija od
vrednosti izdatih bez prospekta za distribuciju hartija od
vrednosti.

Shodna primena

Ålan 46.

Na prekid i obustavu upisa i uplate hartija od vrednosti iz-
datih u skladu s ålanom 44. ovog zakona, reãeçe o odobreçu iz-
davaça tih hartija i çihovog upisa u Centralni registar
hartija od vrednosti shodno se primeçuju odredbe ovog zakona o
postupku distribucije hartija od vrednosti.

Ograniåeçe prometa

Ålan 47.

Hartije od vrednosti izdate u skladu sa ålanom 44. ovog za-
kona ne mogu biti predmet javne ponude na organizovanom
træiãtu najmaçe dvanaest meseci od dana çihovog izdavaça.

Izuzetno od stava 1. ovog ålana, hartijama od vrednosti izda-
tim u skladu sa ålanom 44. ovog zakona moæe se trgovati na orga-
nizovanom træiãtu i pre isteka roka iz tog stava ako izdavalac
dobije odobreçe prospekta za distribuciju hartija od vred-
nosti.

Ugovor sa pokroviteÿem emisije

Ålan 48.

Izuzetno od ålana 44. ovog zakona, obavezno je odobreçe
prospekta za distribuciju hartija od vrednosti ako izdavalac u
postupku izdavaça tih hartija vrãi prodaju emisije bez javnog
oglaãavaça pokroviteÿu emisije po osnovu ugovora o vrãeçu
usluga organizovaça distribucije hartija od vrednosti sa obave-
zom çihovog otkupa od izdavaoca radi daÿe prodaje javnom ponu-
dom.

Izuzeci prema razlogu za izdavaçe hartija od vrednosti

Ålan 49.

Odobreçe prospekta za distribuciju hartija od vrednosti
nije obavezno kada se vrãi distribucija:

1) akcija radi pretvaraça rezervi i nerasporeœene dobiti u
osnovni kapital u skladu sa zakonom kojim se ureœuju preduzeña; 

2) varanta za kupovinu akcija ili obveznica;
3) obiånih akcija prilikom zamene obveznica ili prioritet-

nih akcija u obiåne akcije;
4) akcija radi pretvaraça duga akcionarskog druãtva u os-

novni kapital;
5) akcija radi zamene postojeñih akcija zbog promene çihove

nominalne vrednosti;
6) hartija od vrednosti radi zamene postojeñih hartija od

vrednosti prilikom statusnih promena druãtva koje se vrãe u
skladu sa zakonom kojim se ureœuju preduzeña.

Postupak distribucije

Ålan 50.

Izdavalac hartija od vrednosti iz ålana 49. ovog zakona
duæan je da, pre otpoåiçaça upisa i uplate hartija od vred-
nosti, Komisiji za hartije od vrednosti dostavi:

1) obaveãteçe o distribuciji hartija od vrednosti bez javne
ponude;

2) odluku o distribuciji hartija od vrednosti bez javne
ponude;

3) drugu potrebnu dokumentaciju.
Sadræinu odluke o distribuciji hartija od vrednosti bez

javne ponude, kao i drugu potrebnu dokumentaciju propisuje Ko-
misija za hartije od vrednosti.

Komisija za hartije od vrednosti vodi registar hartija od
vrednosti izdatih bez prospekta za distribuciju hartija od
vrednosti.

Shodna primena

Ålan 51.

Na reãeçe o odobreçu hartija od vrednosti izdatih u skladu
s ålanom 49. ovog zakona i upis tih hartija u Centralni registar
hartija od vrednosti shodno se primeçuju odredbe ovog zakona o
postupku distribucije hartija od vrednosti.

TRGOVINA HARTIJAMA OD VREDNOSTI NA 
ORGANIZOVANOM TRÆIÃTU

Trgovina hartijama od vrednosti

Ålan 52.

Hartijama od vrednosti moæe se trgovati samo javnom ponu-
dom na organizovanom træiãtu, osim ako ovim zakonom nije
drukåije odreœeno.

Na organizovanom træiãtu hartijama od vrednosti mogu tr-
govati samo brokersko-dilerska druãtva i ovlaãñene banke
ålanovi berze, a druga lica – jedino posredstvom ålanova berze.

Hartijama od vrednosti iste klase istog izdavaoca kojima se
trguje na jednom organizovanom træiãtu u Saveznoj Republici
Jugoslaviji ne moæe se trgovati na drugom organizovanom
træiãtu.

Izuzeci od obaveze trgovine na berzi

Ålan 53.

Izuzetno od ålana 52. ovog zakona, duæniåkim hartijama od
vrednosti moæe se trgovati van berze:

1) ako se ponuda za kupovinu, odnosno prodaju vrãi bez javnog
oglaãavaça;

2) ako su ugovorne strane Savezna Republika Jugoslavija, re-
publika ålanica ili profesionalni investitori;

3) ako kupovinu, odnosno prodaju hartija od vrednosti vrãi
Narodna banka Jugoslavije.

Prodavac je duæan da, u roku od dva radna dana od dana za-
kÿuåeça ugovora o trgovini duæniåkim hartijama od vrednosti
van berze, obavesti o tome berzu na kojoj su ove hartije prim-
ÿene na listing ili na slobodno berzansko træiãte.

Naåin dostavÿaça obaveãteça iz stava 2. ovog ålana i çegov
sadræaj utvrœuje Komija za hartije od vrednosti.

V. OBAVEÃTAVAÇE JAVNOSTI I 
PRIVILEGOVANE INFORMACIJE

IZVEÃTAVAÇE JAVNIH DRUÃTAVA

Subjekt obaveze izveãtavaça

Ålan 54.

Javno druãtvo je duæno da o svom poslovaçu izveãtava
javnost na naåin utvrœen ovim zakonom i aktima Komisije za
hartije od vrednosti.

Komisija za hartije od vrednosti vodi registar javnih druã-
tava iz stava 1. ovog ålana.

Obaveza izveãtavaça prestaje kada, na osnovu zahteva javnog
druãtva, Komisija za hartije od vrednosti donese reãeçe o bri-
saçu tog druãtva iz registra javnih druãtava.
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Izveãtavaçe o bitnim dogaœajima

Ålan 55.

Kada nastupe okolnosti koje bi mogle bitnije uticati na po-
slovaçe javnog druãtva i na cenu çegovih hartija od vrednosti,
a nije reå o opãtepoznatim okolnostima, javno druãtvo je
duæno da, ãto je moguñe pre, a najkasnije u roku od deset dana od
dana nastupaça tih okolnosti, izda javno saopãteçe o takvim
okolnostima (izveãtaj o bitnim dogaœajima).

Primerak izveãtaja iz stava 1. ovog ålana javno druãtvo je
duæno da istovremeno dostavi Komisiji za hartije od vrednosti
i berzi na kojoj se trguje hartijama od vrednosti javnog druãtva
koje izdaje taj izveãtaj.

Komisija za hartije od vrednosti propisuje naåin izdavaça
izveãtaja iz stava 1. ovog ålana.

Javno druãtvo nema obavezu da izda izveãtaj iz stava 1. ovog
ålana ako postoji opravdani razlog da bi takvo javno saopãteçe
ozbiÿno ugrozilo poslovne interese javnog druãtva.

PERIODIÅNO IZVEÃTAVAÇE

Raåunovodstveni izveãtaji i izveãtaj o reviziji

Ålan 56.

Javno druãtvo je duæno da Komisiji za hartije od vrednosti
dostavi:

1) godiãçi raåun, odnosno konsolidovani godiãçi raåun u
skladu sa zakonom kojim se ureœuje raåunovodstvo – najkasnije do
30. marta tekuñe godine za prethodnu poslovnu godinu;

2) izveãtaj o obavÿenoj reviziji godiãçeg raåuna – najkas-
nije do 15. jula tekuñe godine za prethodnu poslovnu godinu;

3) polugodiãçi raåun – najkasnije do 30. avgusta tekuñe go-
dine.

Ako nadleæni organ izdavaoca odbije da usvoji godiãçi
raåun ili izveãtaj revizora, izdavalac je duæan da o tome oba-
vesti Komisiju za hartije od vrednosti i berzu na kojoj se trguje
hartijama od vrednosti javnog druãtva – najkasnije narednog
radnog dana i da podnese overen prepis zapisnika sa sednice na
kojoj se razmatrao taj raåun, odnosno izveãtaj.

Objavÿivaçe izvoda iz godiãçeg raåuna

Ålan 57.

Javno druãtvo je duæno da, najkasnije u roku od osam dana od
dana isteka roka za predaju izveãtaja o obavÿenoj reviziji go-
diãçeg raåuna, objavi izvod iz godiãçeg raåuna, koji sadræi:

1) rezime godiãçih raåunovodstvenih izveãtaja i izveãtaj o
reviziji iz ålana 56. ovog zakona;

2) podatke o promenama pravnog i finansijskog poloæaja
javnog druãtva;

3) obaveãteçe o mestu na kome se moæe izvrãiti uvid u
kompletan godiãçi raåun i izveãtaj revizora;

4) druge podatke.
Sadræinu i naåin objavÿivaça izvoda iz godiãçeg raåuna

propisuje Komisija za hartije od vrednosti.

Objavÿivaçe godiãçeg izveãtaja o poslovaçu

Ålan 58.

Akcionarsko druãtvo åije se akcije nalaze na listingu berze
duæno je da, najkasnije u roku od 30 dana od isteka roka za predaju
izveãtaja o obavÿenoj reviziji godiãçeg raåuna, objavi go-
diãçi izveãtaj o poslovaçu.

Sadræinu i naåin objavÿivaça izveãtaja o poslovaçu pro-
pisuje Komisija za hartije od vrednosti.

OBAVEÃTEÇE O POSEDOVAÇU AKCIJA S PRAVOM 
GLASA I ODGOVORNOST ZA ISTINITOST PODATAKA

Ålan 59.

Lice koje stekne akcije po osnovu kojih ostvaruje pravo glasa
tako da çegov udeo u osnovnom kapitalu akcionarskog druãtva
dostigne, preœe ili padne ispod granice od 10%, 20%, 33%, 50% i
66% ukupnog broja glasova u skupãtini tog druãtva, duæno je da
o tome obavesti izdavaoca, Komisiju za hartije od vrednosti i
savezni organ nadleæan za spreåavaçe monopola – u roku od se-
dam dana od dana nastanka promene.

Sadræinu i naåin objavÿivaça obaveãteça iz stava 1. ovog
ålana propisuje Komisija za hartije od vrednosti.

Ako lice iz stava 1. ovog ålana postupi suprotno obavezi iz
tog stava, gubi pravo glasa po osnovu tako steåenog uåeãña u os-
novnom kapitalu akcionarskog druãtva.

Ålan 60.

Na odgovornost za istinitost i potpunost podataka u izveã-
tajima o bitnim dogaœajima, godiãçem i polugodiãçem raåunu,
izvodu iz godiãçeg raåuna, godiãçem izveãtaju o poslovaçu,
obaveãteçu o posedovaçu akcija s pravom glasa i izveãtajima
uåesnika na organizovanom træiãtu – shodno se primeçuju
odredbe ovog zakona o odgovornosti za istinitost i potpunost
podataka u prospektu za distribuciju hartija od vrednosti.

Nadzor nad izveãtavaçem javnih druãtava

Ålan 61.

Nadzor nad izveãtavaçem javnih druãtava vrãi Komisija za
hartije od vrednosti.

Ako Komisija za hartije od vrednosti u vrãeçu nadzora iz
stava 1. ovog ålana utvrdi da je javno druãtvo u izveãtavaçu
postupilo suprotno odredbama ovog zakona – naloæiñe tom
druãtvu da utvrœene nepravilnosti otkloni u odreœenom roku i
da dostavi dokaz o tome.

Ako javno druãtvo ne postupi po nalogu iz stava 2. ovog
ålana, Komisija za hartije od vrednosti doneñe reãeçe kojim ñe
utvrditi da je javno druãtvo povredilo obavezu izveãtavaça, i
to reãeçe dostaviñe berzi ili ñe ga javno objaviti.

PRIVILEGOVANE INFORMACIJE

Zabrana koriãñeça privilegovanih informacija

Ålan 62.

Niko ne moæe da stiåe, kupuje, prodaje ili na drugi naåin
raspolaæe hartijama od vrednosti koriãñeçem privilegovanih
informacija.

Zabrana koriãñeça privilegovanih informacija odnosi se
posebno na lica koja su u obavÿaçu svojih poslova, svoje profe-
sije ili funkcije saznala za privilegovane informacije, kao
ãto su:

1) zaposleni kod izdavaoca,
2) ålanovi uprave i nadzornog odbora izdavaoca,
3) revizor, portfolio menaõer, investicioni savetnik, bro-

ker, finansijski analitiåar, raåunovoœa, kçigovoœa, advokat,
aktuar, proceçivaå, veãtak ili sudija.

Zabrana koriãñeça privilegovanih informacija odnosi se
i na:

1) sva lica koja imaju uåeãñe u kapitalu izdavaoca od 10%
ili veñe koje im daje pravo glasa,

2) zavisno druãtvo izdavaoca,
3) sva lica koja su stekla privilegovanu informaciju a znaju,

odnosno mogla su znati da su je stekla od lica navedenih u ovom
ålanu.

Zabrana saopãtavaça privilegovanih informacija

Ålan 63.

Lice iz ålana 62. ovog zakona kome su dostupne privilego-
vane informacije ne sme ih saopãtavati drugim licima, niti na
osnovu çih preporuåivati drugim licima da stiåu, kupuju i pro-
daju hartije od vrednosti ili na drugi naåin raspolaæu tim har-
tijama.

Duænost prijavÿivaça

Ålan 64.

Lice iz ålana 62. ovog zakona duæno je da o svakoj namera-
vanoj kupovini ili prodaji hartija od vrednosti na koje se od-
nosi privilegovana informacija obavesti izdavaoca, Komisiju
za hartije od vrednosti i berzu na kojoj se obavÿa trgovina tim
hartijama.

Sadræinu i naåin davaça obaveãteça iz stava 1. ovog ålana
propisuje Komisija za hartije od vrednosti.

Nadzor

Ålan 65.

Radi spreåavaça zloupotrebe privilegovanih informacija,
Komisija za hartije od vrednosti moæe od svih lica kojima mogu
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biti dostupne privilegovane informacije zahtevati da daju od-
govarajuña obaveãteça i podatke.

Ako, na osnovu åiçenica i okolnosti utvrœenih u vrãeçu
nadzora, Komisija za hartije od vrednosti utvrdi da su zloupot-
rebÿene privilegovane informacije – pokrenuñe postupak pred
nadleænim dræavnim organom.

Izveãtavaçe o ponudi za davaçe zastupniåke izjave

Ålan 66.

Akcionarsko druãtvo je duæno da, uz poziv za odræavaçe
skupãtine akcionara, akcionarima s pravom glasa dostavi oba-
veãteçe o çihovom pravu da imenuju zastupnika za tu skupãtinu
i obrazac zastupniåke izjave, osim ako akcionarsko druãtvo
ima maçe od 15 akcionara ili je osnivaåkim aktom ili statutom
akcionarskog druãtva davaçe te izjave iskÿuåeno.

Zastupnike akcionara s pravom glasa utvrœuje skupãtina ak-
cionarskog druãtva – na predlog uprave tog druãtva ili çego-
vih akcionara.

Komisija za hartije od vrednosti utvrœuje oblik i sadræinu
zastupniåke izjave iz ovog ålana i donosi reãeçe o odobreçu te
izjave.

VI. PONUDA ZA PREUZIMAÇE AKCIJA

Ålan 67.

Lice koje namerava da kupi akcije sa pravom glasa odreœenog
akcionarskog druãtva po osnovu kojih bi steklo najmaçe 25%
akcija s pravom glasa tog druãtva, duæno je da postupi u skladu
sa ovim zakonom.

Lice iz stava 1. ovog ålana koje kupi akcije po osnovu kojih
bi steklo najmaçe 25% akcija s pravom glasa druãtva iz tog
stava, a ne postupi u skladu sa odredbama ovog zakona o ponudi za
preuzimaçe akcija – ne moæe ostvarivati pravo glasa po osnovu
tako steåenih akcija.

Odredbe st. 1. i 2. ovog ålana ne primeçuju se kada Savezna
Republika Jugoslavija, odnosno republike ålanice kupuju akcije
s pravom glasa iz tih stavova.

Akcije s pravom glasa

Ålan 68.

Akcije s pravom glasa u smislu ålana 67. ovog zakona åine:
1) sve akcije s pravom glasa odreœenog akcionarskog druãtva

koje veñ poseduje lice koje namerava da kupi akcije;
2) sve akcije odreœenog akcionarskog druãtva koje poseduje

zavisno preduzeñe u kome lice koje namerava da kupi akcije ost-
varuje veñinsko kapital uåeãñe;

3) druge hartije od vrednosti koje poseduje ovo lice, a koje
daju pravo na zamenu u akcije odreœenog akcionarskog druãtva u
periodu koji ne moæe biti duæi od 60 dana od dana ponude za
preuzimaçe.

Odobreçe ponude za preuzimaçe akcija

Ålan 69.

Kupovina akcija s pravom glasa odreœenog akcionarskog
druãtva po osnovu kojih se stiåe najmaçe 25% akcija s pravom
glasa tog druãtva moæe se vrãiti samo ponudom za preuzimaçe
akcija.

Ponuda iz stava 1. ovog ålana ne moæe se vrãiti bez pret-
hodno donetog reãeça o çenom odobreçu, koje donosi Komisija
za hartije od vrednosti.

Sadræinu zahteva za odobreçe ponude iz stava 1. ovog ålana i
drugu dokumentaciju koja se podnosi uz taj zahtev propisuje Ko-
misija za hartije od vrednosti.

Komisija za hartije od vrednosti vodi registar reãeça o
odobreçu ponuda za preuzimaçe akcija.

Sadræina ponude za preuzimaçe akcija

Ålan 70.

Ponudilac je duæan da ponudu iz ålana 69. ovog zakona uputi
svim zakonitim imaocima akcija – na posebnom obrascu.

Sadræinu obrasca iz stava 1. ovog ålana i naåin na koji se
upuñuje ponuda iz tog stava propisuje Komisija za hartije od
vrednosti.

Promena okolnosti

Ålan 71.

Ako u periodu dok ponuda traje, ili nakon zatvaraça ponude
ali pre isteka perioda u kome je akcionarima dozvoÿeno da
odustanu od ponude koju su veñ prihvatili, nastupe okolnosti
koje bi bitno uticale na odluku akcionara u vezi s prihvataçem
ili odbijaçem ponude – ponudilac je duæan da o tim okolnos-
tima obavesti sve akcionare, Komisiju za hartije od vrednosti i
akcionarsko druãtvo åije akcije kupuje.

Obaveãteçe iz stava 1. ovog ålana mora da sadræi uputstvo
akcionarima koji su deponovali akcije da mogu odustati od
ponude koju su veñ prihvatili.

Sadræinu obaveãteça iz stava 1. ovog ålana i naåin na koji
se ono upuñuje, propisuje Komisija za hartije od vrednosti.

Miãÿeçe upravnog odbora akcionarskog druãtva o ponudi za 
preuzimaçe akcija

Ålan 72.

Upravni odbor akcionarskog druãtva åije se akcije kupuju
moæe svojim akcionarima uputiti posebno obaveãteçe, u kome
iznosi svoje miãÿeçe o ponudi za preuzimaçe akcija – najkas-
nije deset dana poãto je uåiçena ponuda za preuzimaçe akcija.

Ako obaveãteçe iz stava 1. ovog ålana uputi akcionarima,
upravni odbor akcionarskog druãtva duæan je da ga istovremeno
dostavi i Komisiji za hartije od vrednosti.

U obaveãteçu iz stava 1. ovog ålana upravni odbor iz tog
stava moæe izneti svoju preporuku akcionarima o prihvataçu
ili neprihvataçu ponude za preuzimaçe akcija.

Ako upravni odbor akcionarskog druãtva obaveãteçe iz
stava 1. ovog ålana uputi bez preporuke, duæan je da to obraz-
loæi.

Ako ponudilac uputi akcionarima obaveãteçe o promenama
okolnosti iz ålana 71. ovog zakona, upravni odbor akcionarskog
druãtva moæe obaveãteçe iz stava 1. ovog ålana dopuniti ili
izmeniti.

Sadræinu obaveãteça iz stava 1. ovog ålana i naåin na koji
se ono upuñuje, propisuje Komisija za hartije od vrednosti.

Zabrana sticaça akcija van uslova iz ponude

Ålan 73.

Za vreme trajaça ponude, ponudilac ne moæe sticati akcije
koje su predmet ponude na bilo koji drugi naåin, niti pod bilo
kojim drugim uslovima, osim pod uslovima datim u ponudi o
preuzimaçu akcija.

Istovetnost uslova ponude

Ålan 74.

Ponudilac je duæan da pod istim uslovima ponudi preuzi-
maçe akcija svim akcionarima na koje se ponuda odnosi.

Ponudilac koji je u periodu krañem od 30 dana od dana otva-
raça ponude za preuzimaçe akcija stekao akcije koje su predmet
ponude pod uslovima koji su za akcionare povoÿniji od uslova
datih u ponudi – duæan je da podjednako povoÿne uslove ponudi
svim akcionarima.

Zabrana prodaje akcija

Ålan 75.

Ponudilac ne moæe za vreme trajaça ponude prodavati ak-
cije istog akcionarskog druãtva na koje se odnosi ponuda za
preuzimaçe.

Uslovi za sticaçe akcija nakon zavrãetka ponude

Ålan 76.

Ponudilac ne moæe najmaçe 20 dana od dana zatvaraça ponude
sticati akcije pod drukåijim uslovima od onih koji su bili dati
u ponudi za preuzimaçe akcija, bez obzira na ishod ponude.

Promena cene akcija

Ålan 77.

Za vreme dok traje ponuda za preuzimaçe akcija, ponudilac
moæe da poveña cenu akcija koje su predmet ponude.
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Obezbeœeçe sredstava za kupovinu akcija

Ålan 78.

Ponudilac je duæan da, pre poåetka ponude za preuzimaçe ak-
cija, novåana sredstva deponuje kod banke, odnosno ovlaãñene
banke – ålana Centralnog registra hartija od vrednosti – u iz-
nosu koji je dovoÿan da se kupe sve akcije koje su predmet ponude
ili da obezbedi bankarsku garanciju izdatu na isti iznos.

Proporcionalno smaçeçe broja akcija

Ålan 79.

Ako je broj akcija deponovanih na posebnom raåunu hartija od
vrednosti kod Centralnog registra hartija od vrednosti po os-
novu ponude za preuzimaçe akcija (u daÿem tekstu: raåun depono-
vanih hartija od vrednosti) veñi od onog koji je dat u ponudi ili
od onog koji je ponudilac spreman da prihvati – ponudilac je
duæan da proporcionalno smaçi broj svih deponovanih akcija
koje preuzima.

Trajaçe ponude

Ålan 80.

Rok utvrœen u ponudi za preuzimaçe akcija ne moæe biti
krañi od 21 dan.

Na dan otvaraça ponude za preuzimaçe akcija, akcionarima
mora biti omoguñeno da svoje akcije deponuju na raåun deponova-
nih hartija od vrednosti – na naåin predviœen u ponudi za preu-
zimaçe akcija.

Smatra se da su akcionari prihvatili ponudu za preuzimaçe
akcija kada deponuju svoje akcije.

Akcije koje su predmet ponude za preuzimaçe ne mogu biti de-
ponovane nakon isteka roka utvrœenog u ponudi.

Za vreme trajaça ponude za preuzimaçe akcija, akcionarsko
druãtvo ne moæe otpoåeti postupak distribucije novih akcija s
pravom glasa.

Ålan 81.

Akcije deponovane na raåunu deponovanih hartija od vred-
nosti akcionari mogu povuñi svakog radnog dana dok traje
ponuda – davaçem pismenog naloga.

Preuzimaçe akcija i plañaçe

Ålan 82.

Ponudilac je duæan da sve akcije preuzme i isplati ãto je
moguñe pre, ali najkasnije treñeg dana od dana çihovog preuzi-
maça.

Ako ponudilac produæava trajaçe ponude, duæan je da pret-
hodno preuzme i isplati sve akcije deponovane do dana zatva-
raça ponude koji je odreœen u ponudi za preuzimaçe.

Ako ponudilac poveña cenu akcija koje su predmet ponude za
vreme dok traje ponuda, duæan je da za preuzete akcije svim ak-
cionarima isplati najpovoÿniju cenu.

Obaveãteçe o rezultatu ponude za preuzimaçe akcija 

Ålan 83.

U roku od 20 dana od dana zatvaraça ponude, ponudilac je
duæan da Komisiji za hartije od vrednosti dostavi obaveãteçe
o rezultatu ponude za preuzimaçe akcija, a ako je ponuda za preu-
zimaçe uspeãno zavrãena – i podatke o ukupnom broju preuzetih
akcija. 

VII. OVLAÃÑENI UÅESNICI NA 
ORGANIZOVANOM TRÆIÃTU HARTIJA OD 

VREDNOSTI

BROKERSKO-DILERSKO DRUÃTVO 

Brokersko-dilersko druãtvo 

Ålan 84. 

Brokersko-dilersko druãtvo je pravno lice, organizovano
kao akcionarsko druãtvo ili kao druãtvo sa ograniåenom odgo-
vornoãñu, koje delatnosti obavÿa na organizovanom træiãtu
hartija od vrednosti u skladu sa ovim zakonom. 

Na brokersko-dilersko druãtvo primeçuju se odredbe zakona
kojim se ureœuju preduzeña, ako ovim zakonom nije drukåije
odreœeno. 

Delatnosti brokersko-dilerskog druãtva ne mogu se obav-
ÿati bez dozvole za obavÿaçe tih delatnosti na organizovanom
træiãtu hartija od vrednosti, koju donosi Komisija za hartije
od vrednosti. 

Komisija za hartije od vrednosti vodi registar izdatih doz-
vola za obavÿaçe delatnosti brokersko-dilerskog druãtva. 

Delatnosti brokersko-dilerskog druãtva

Ålan 85.

Brokersko-dilersko druãtvo moæe obavÿati sledeñe delat-
nosti: 

1) posredovaçe u kupovini i prodaji hartija od vrednosti i
kupovinu i prodaju hartija od vrednosti u svoje ime, a za raåun
nalogodavca, odnosno u ime i za raåun nalogodavca (brokerski
poslovi); 

2) kupovinu i prodaju hartija od vrednosti u svoje ime i za
svoj raåun, radi ostvarivaça razlike u ceni (dilerski poslovi);

3) obaveznu kupovinu i prodaju hartija od vrednosti u svoje
ime i za svoj raåun po ceni koju unapred objavÿuje brokersko-di-
lersko druãtvo (poslovi market-mejkera); 

4) upravÿaçe hartijama od vrednosti u ime i za raåun nalogo-
davca (poslovi portfolijo menaõera);

5) organizovaçe distribucije hartija od vrednosti bez oba-
veze otkupa neprodatih hartija od vrednosti, odnosno organizo-
vaçe ukÿuåivaça hartija od vrednosti na organizovano træi-
ãte (poslovi agenta emisije); 

6) organizovaçe distribucije hartija od vrednosti sa obave-
zom çihovog otkupa od izdavaoca radi daÿe prodaje, ili sa oba-
vezom otkupa od izdavaoca neprodatih hartija od vrednosti
(poslovi pokroviteÿa emisije);

7) pruæaçe savetodavnih usluga u vezi s poslovaçem hartija
od vrednosti (poslovi investicionog savetnika).

U okviru delatnosti iz stava 1. ovog ålana, brokersko-di-
lersko druãtvo moæe obavÿati i poslove iz ålana 142. stav 1.
ovog zakona, izuzev poslova iz taåke 2. tog stava. 

Poslove investicionog savetnika brokersko-dilersko dru-
ãtvo ne moæe obavÿati kao jedinu delatnost. 

Odredbe o delatnostima brokersko-dilerskih druãtava od-
nose se i na poslovaçe finansijskim derivatima.

Izuzetno od stava 3. ovog ålana, brokersko-dilersko druãtvo
moæe obavÿati i poslove koji se odnose na trgovinu drugim fi-
nansijskim instrumentima ako je to propisano posebnim za-
konom. 

Izuzeci od obaveze dobijaça dozvole za
obavÿaçe delatnosti

Ålan 86. 

Dozvola za obavÿaçe poslova investicionog savetnika nije
obavezna kada se takvi poslovi obavÿaju: 

1) povodom pruæaça savetodavnih usluga u okviru osnovne de-
latnosti koju obavÿa advokat, poreski savetnik, raåunovoœa ili
revizor – ako lice koje pruæa savetodavne usluge to åini bez po-
sebne naknade, osim naknade koju prima za obavÿaçe osnovne de-
latnosti; 

2) u okviru osnovne delatnosti pravnih lica osnovanih u
skladu sa odredbama posebnog zakona – ako je pruæaçe savetodav-
nih usluga u vezi sa poslovaçem hartijama od vrednosti tim za-
konom utvrœeno kao osnovna delatnost. 

Osnovni kapital 

Ålan 87. 

Novåani deo osnovnog kapitala brokersko-dilerskog druã-
tva ne moæe biti maçi od: 

1) 50.000 evra u dinarskoj protivvrednosti po kursu na dan up-
late za obavÿaçe delatnosti iz ålana 85. stav 1. taå. 1. i 7. ovog
zakona;

2) 100.000 evra u dinarskoj protivvrednosti po kursu na dan
uplate za obavÿaçe delatnosti iz ålana 85. stav 1. taåka 2. ovog
zakona; 

3) 200.000 evra u dinarskoj protivvrednosti po kursu na dan
uplate za obavÿaçe delatnosti iz ålana 85. stav 1. taåka 3, 4. i 5
ovog zakona; 
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4) 300.000 evra u dinarskoj protivvrednosti po kursu na dan
uplate za obavÿaçe delatnosti iz ålana 85. stav 1. taåka 6. ovog
zakona. 

Osnovni kapital iz stava 1. ovog ålana uplañuje se u celosti
pre upisa brokersko-dilerskog druãtva u sudski registar, od-
nosno pre upisa delatnosti brokersko-dilerskog druãtva u
sudski registar. 

Kadrovska i organizaciona osposobÿenost i tehniåka 
opremÿenost

Ålan 88. 

Brokersko-dilersko druãtvo moæe obavÿati delatnosti iz
ålana 85. stav 1. ovog zakona ako ispuçava uslove kadrovske i or-
ganizacione osposobÿenosti i tehniåke opremÿenosti u skladu
sa ovim zakonom i aktom Komisije za hartije od vrednosti. 

Pod kadrovskom osposobÿenoãñu brokersko-dilerskog dru-
ãtva u smislu stava 1. ovog ålana podrazumeva se da to druãtvo
ima najmaçe jedno lice zaposleno na neodreœeno vreme s po-
loæenim struånim ispitom za zvaçe brokera. 

Brokersko-dilersko druãtvo moæe obavÿati delatnosti iz
ålana 85. stav 1. taåka 4. ovog zakona ako ispuçava uslove
utvrœene stavom 1. ovog ålana i ima najmaçe jedno lice zapos-
leno na neodreœeno vreme s poloæenim struånim ispitom za
zvaçe portfolio menaõera.

Brokersko-dilersko druãtvo moæe obavÿati delatnosti iz
ålana 85. stav 1. taåka 7. ovog zakona ako ispuçava uslove iz
stava 1. ovog ålana i ima najmaçe jedno lice zaposleno na
neodreœeno vreme s poloæenim struånim ispitom za zvaçe in-
vesticionog savetnika.

Komisija za hartije od vrednosti propisuje bliæe uslove za
obavÿaçe delatnosti brokersko-dilerskog druãtva koji se od-
nose na organizacionu osposobÿenost i tehniåku opremÿenost. 

Dozvola za obavÿaçe poslova brokera, investicionog savetnika 
i portfolio menaõera 

Ålan 89.

Poslove brokera, investicionog savetnika i portfolio me-
naõera mogu obavÿati samo fiziåka lica koja imaju dozvolu za
obavÿaçe tih poslova.

Komisija za hartije od vrednosti organizuje program i naåin
polagaça testa za sticaçe zvaça brokera, investicionog savet-
nika i portfolio menaõera i daje dozvolu za obavÿaçe tih po-
slova, a vodi registar lica koja imaju dozvolu za obavÿaçe tih
poslova. 

Dozvolu za obavÿaçe poslova brokera Komisija za hartije od
vrednosti daje ako podnosilac zahteva za dobijaçe te dozvole is-
puçava sledeñe uslove: 

1) da je uspeãno poloæio test za sticaçe zvaça brokera; 
2) da ispuçava uslove iz ålana 98. taåka 3. ovog zakona;
3) da mu ranije nije oduzeta dozvola za obavÿaçe tih poslova.
Dozvolu za obavÿaçe poslova investicionog savetnika i

portfolio menaõera Komisija za hartije od vrednosti daje ako
podnosilac zahteva za dobijaçe te dozvole ispuçava sledeñe us-
love: 

1) da je uspeãno poloæio test za sticaçe zvaça investici-
onog savetnika, odnosno portfolio menaõera;

2) da ispuçava uslove iz ålana 98. taåka 3. ovog zakona;
3) da mu ranije nije oduzeta dozvola za obavÿaçe tih poslova;
4) da ima visoku struånu spremu;
5) da ima najmaçe tri godine radnog iskustva na poslovima s

hartijama od vrednosti.
Komisija za hartije od vrednosti oduzeñe dozvolu za obav-

ÿaçe poslova brokera, investicionog savetnika, odnosno port-
folio menaõera ako lice kome je data ta dozvola: 

1) bude pravnosnaæno osuœeno za kriviåno delo iz ålana 98.
taåka 3. ovog zakona; 

2) prekrãi obavezu åuvaça poverÿivih podataka, obavezu
zabrane manipulacije ili zabrane koriãñeça i saopãtavaça
privilegovanih informacija. 

DOZVOLA ZA OBAVŸAÇE DELATNOSTI  BROKERSKO-
-DILERSKOG DRUÃTVA

Sadræina zahteva i dokumentacija 

Ålan 90. 

Sadræinu zahteva za davaçe dozvole za obavÿaçe delatnosti
brokersko-dilerskog druãtva, kao i uslove za dobijaçe te doz-
vole, bliæe propisuje Komisija za hartije od vrednosti.

Uz zahtev iz stava 1. ovog ålana prilaæu se: 
1) statut brokersko-dilerskog druãtva; 
2) pravila poslovaça brokersko-dilerskog druãtva; 
3) podaci o ålanovima, odnosno akcionarima brokersko-di-

lerskog druãtva i iznos i u procentima izraæeno uåeãñe tih
lica u osnovnom kapitalu tog druãtva;

4) dokaz o kadrovskoj i organizacionoj osposobÿenosti i teh-
niåkoj opremÿenosti brokersko-dilerskog druãtva; 

5) tarifa za obavÿaçe delatnosti brokersko-dilerskog dru-
ãtva.

Ako se zahtev iz stava 1. ovog ålana podnosi radi osnivaça
brokersko-dilerskog druãtva, pored dokumentacije iz stava 2.
tog ålana, prilaæu se i: 

1) ugovor o osnivaçu brokersko-dilerskog druãtva;
2) izvod iz sudskog registra za pravna lica ålanove, odnosno

akcionare brokersko-dilerskog druãtva, kao i overeni prevod
izvoda iz sudskog registra za strana pravna lica; 

3) podaci o ålanovima uprave i nadzornog odbora brokersko-
-dilerskog druãtva; 

4) dokaz da ñe brokersko-dilersko druãtvo imati najmaçe
jedno lice zaposleno na neodreœeno vreme s poloæenim odgova-
rajuñim struånim ispitom u skladu sa ålanom 88. st. 2, 3. i 4. ovog
zakona. 

Reãeçe o davaçu dozvole za obavÿaçe delatnosti

Ålan 91. 

Komisija za hartije od vrednosti donosi reãeçe o davaçu
dozvole za obavÿaçe delatnosti brokersko-dilerskog druãtva
kad utvrdi da su ispuçeni uslovi utvrœeni ovim zakonom i da je
priloæena propisana dokumentacija. 

Komisija za hartije od vrednosti odbiñe zahtev za davaçe
dozvole za obavÿaçe delatnosti brokersko-dilerskog druãtva
kad utvrdi: 

1) da brokersko-dilersko druãtvo ne ispuçava uslove za oba-
vÿaçe delatnosti brokersko-dilerskog druãtva propisane ovim
zakonom; 

2) da ålanovi uprave brokersko-dilerskog druãtva ne is-
puçavaju uslove iz ålana 98. ovog zakona.

Rok za donoãeçe reãeça

Ålan 92. 

Komisija za hartije od vrednosti donosi reãeçe o davaçu
dozvole za obavÿaçe delatnosti brokersko-dilerskog druãtva u
roku od 30 dana od dana prijema zahteva.

Dozvola za rad u sluåaju statusnih promena

Ålan 93.

U sluåaju statusnih promena, brokersko-dilersko druãtvo je
duæno da, pre podnoãeça prijave za upis u sudski registar, do-
bije dozvolu Komisije za hartije od vrednosti za pripajaçe, spa-
jaçe ili podelu.

Delovi brokersko-dilerskog druãtva

Ålan 94.

Brokersko-dilersko druãtvo moæe obavÿati delatnosti i u
okviru delova brokersko-dilerskog druãtva koji nemaju status
pravnih lica, ali imaju odreœena ovlaãñeça u pravnom prometu,
poseban obraåun rezultata poslovaça i poseban podraåun – ako
ti delovi ispuçavaju uslove za obavÿaçe delatnosti brokersko-
-dilerskog druãtva. 

Odredbe ovog zakona o davaçu dozvole za obavÿaçe delat-
nosti brokersko-dilerskog druãtva shodno se primeçuju na da-
vaçe dozvole  za  obavÿaçe tih  delatnosti  u  delu brokersko-
-dilerskog druãtva. 
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OPÃTI AKTI BROKERSKO-DILERSKOG DRUÃTVA

Opãti akti 

Ålan 95.

Opãti akti brokersko-dilerskog druãtva su statut, pravila
poslovaça i drugi opãti akti. 

Pravilima poslovaça brokersko-dilerskog druãtva ureœuju
se naroåito: 

1) vrste poslova koje obavÿa brokersko-dilersko druãtvo i
uslovi i naåin çihovog obavÿaça;

2) vrste naloga klijenata, naåin i redosled çihovog iz-
vrãeça;

3) meœusobna prava i obaveze brokersko-dilerskog druãtva i
çegovih klijenata;

4) druga pitaça o radu brokersko-dilerskog druãtva. 
Komisija za hartije od vrednosti svojim aktom bliæe propi-

suje sadræinu i naåin objavÿivaça pravila poslovaça bro-
kersko-dilerskog druãtva. 

Brokersko-dilersko druãtvo je duæno da svoje usluge nap-
lañuje u skladu sa maksimalnim iznosom tarife koju pre çene
primene dostavÿa Komisiji za hartije od vrednosti. 

Kada izvrãi promene maksimalnog iznosa tarife, bro-
kersko-dilersko druãtvo je duæno da, pre çene primene, tu ta-
rifu dostavi Komisiji za hartije od vrednosti.

Saglasnost na izmenu opãtih akata 

Ålan 96.

Brokersko-dilersko druãtvo je duæno da od Komisije za har-
tije od vrednosti pribavi prethodnu saglasnost na izmene sta-
tuta i pravila poslovaça. 

UPRAVA BROKERSKO-DILERSKOG DRUÃTVA

Ålan 97. 

Komisija za hartije od vrednosti daje saglasnost na odluku o
izboru, odnosno imenovaçu ålana uprave brokersko-dilerskog
druãtva. 

Uslovi za izbor, odnosno imenovaçe ålanova uprave

Ålan 98.

Ålanovi uprave brokersko-dilerskog druãtva mogu biti
lica:

1) koja su struåno osposobÿena,
2) koja imaju iskustvo od najmaçe tri godine u voœeçu po-

slova iz delatnosti brokersko-dilerskog druãtva,
3) koja nisu pravnosnaæno osuœivana za kriviåna dela protiv

povrede i jedinstva jugoslovenskog træiãta, radnih odnosa,
privrede, imovine, pravosuœa, javnog reda i pravnog saobrañaja i
sluæbene duænosti, kao ni za kriviåna dela utvrœena ovim za-
konom a za koja je, kao najmaça mera, propisana kazna zatvora u
trajaçu od jedne godine.

Sadræina zahteva i dokumentacija

Ålan 99.

Sadræinu zahteva za davaçe saglasnosti na odluku o izboru,
odnosno imenovaçu ålana uprave brokersko-dilerskog druãtva
propisuje Komisija za hartije od vrednosti.

Uz zahtev iz stava 1. ovog ålana prilaæe se:
1) dokaz da lice za koje se zahteva davaçe saglasnosti na od-

luku o izboru, odnosno imenovaçu za ålana uprave ispuçava us-
love iz ålana 98. ovog zakona;

2) plan organizovaça i voœeça poslova brokersko-dilerskog
druãtva, koji priprema lice za koje se zahteva davaçe saglas-
nosti na odluku o imenovaçu direktora brokersko-dilerskog
druãtva.

Odluka o davaçu saglasnosti

Ålan 100.

Komisija za hartije od vrednosti donosi odluku o davaçu sa-
glasnosti na odluku o izboru, odnosno imenovaçu ålana uprave
brokersko-dilerskog druãtva kad utvrdi da su ispuçeni uslovi
utvrœeni zakonom i aktima brokersko-dilerskog druãtva i da je
priloæena propisana dokumentacija.

Kada se zahtev za davaçe saglasnosti na odluku o izboru, od-
nosno imenovaçu ålana uprave brokersko-dilerskog druãtva
podnosi uz zahtev za davaçe dozvole za obavÿaçe delatnosti tog
druãtva radi osnivaça brokersko-dilerskog druãtva – Komi-
sija za hartije od vrednosti pokreñe i vodi jedan postupak.

Komisija za hartije od vrednosti odbiñe zahtev za davaçe sa-
glasnosti na odluku o izboru, odnosno imenovaçu ålana uprave
brokersko-dilerskog druãtva kad utvrdi da nisu ispuçeni us-
lovi iz ålana 98. ovog zakona.

Oduzimaçe saglasnosti

Ålan 101.

Komisija za hartije od vrednosti oduzima saglasnost na od-
luku o izboru, odnosno imenovaçu ålana uprave brokersko-di-
lerskog druãtva kad utvrdi:

1) da je odluka o davaçu saglasnosti doneta na osnovu neisti-
nitih podataka;

2) da je lice za koje je data saglasnost pravnosnaæno osuœeno
za kriviåno delo iz ålana 98. taåka 3. ovog zakona;

3) da je lice za koje je data saglasnost izvrãilo teæu povredu
odredaba ovog zakona o pravilima sigurnog i dobrog poslovaça
brokersko-dilerskog druãtva, o zabrani koriãñeça i saopãta-
vaça privilegovanih informacija, odnosno o zabrani manipula-
cija i da je na taj naåin ugroæena solventnost, odnosno likvi-
dnost brokersko-dilerskog druãtva i da je za klijente broker-
sko-dilerskog druãtva nastupila ãteta.

UPIS U SUDSKI REGISTAR

Ålan 102.

Brokersko-dilersko druãtvo je duæno da, u roku od 30 dana od
dana prijema odluke o davaçu dozvole za obavÿaçe delatnosti
brokersko-dilerskog druãtva i odluke o davaçu saglasnosti na
odluku o izboru, odnosno imenovaçu ålana uprave brokersko-di-
lerskog druãtva – podnese prijavu za upis u sudski registar.

Brokersko-dilersko druãtvo je duæno da, u roku od sedam
dana od dana prijema reãeça o upisu u sudski registar, Komisiji
za hartije od vrednosti dostavi izvod iz upisa u sudski registar.

Brokersko-dilersko druãtvo ne sme da otpoåne da obavÿa de-
latnost za koju je dobilo dozvolu za rad pre upisa te delatnosti
u sudski registar.

Promena oblika, naziva, sediãta i adrese

Ålan 103.

Brokersko-dilersko druãtvo je duæno da, pre podnoãeça
prijave za upis u sudski registar promene oblika preduzeña, na-
ziva, sediãta ili adrese, obavesti Komisiju za hartije od vred-
nosti o promeni koju vrãi.

Uz obaveãteçe  o  promeni iz stava 1. ovog ålana, brokersko-
-dilersko druãtvo prilaæe dokaz da ñe ispuçavati uslove teh-
niåke opremÿenosti.

Zabrana upotrebe naziva

Ålan 104.

Pravno lice koje nije dobilo dozvolu za obavÿaçe delat-
nosti brokersko-dilerskog druãtva u skladu sa ovim zakonom,
kao ni preduzetnik, ne mogu biti upisani u sudski registar i ne
mogu koristiti u pravnom prometu naziv brokersko-dilersko
druãtvo, broker, investicioni savetnik ili portfolio me-
naõer, niti reåi izvedenog znaåeça, osim ako je to propisano
posebnim zakonom.

ZAÃTITA OD RIZIKA OBAVŸAÇA DELATNOSTI 
BROKERSKO-DILERSKOG DRUÃTVA

Adekvatnost kapitala i izraåunavaçe adekvatnosti kapitala

Ålan 105.

Kapital brokersko-dilerskog druãtva mora uvek odgovarati
iznosu kapitala koji je potreban da bi se obezbedilo pokriñe
moguñih gubitaka zbog rizika kojima je brokersko-dilersko
druãtvo izloæeno u svom poslovaçu s obzirom na vrstu delat-
nosti i vrednost poslova koje obavÿa.
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Ålan 106.

Kapital brokersko-dilerskog druãtva potreban za obav-
ÿaçe delatnosti iz ålana 85. stav 1. ovog zakona izraåunava se
na naåin koji utvrdi Komisija za hartije od vrednosti.

Komisija za hartije od vrednosti propisuje i metodologiju za
mereçe rizika i izraåunavaça potrebnog kapitala.

Izloæenost riziku

Ålan 107.

Izloæenost riziku brokersko-dilerskog druãtva prema
jednom licu, odnosno prema viãe povezanih lica jeste zbir svih
potraæivaça i uslovnih potraæivaça prema tom licu, odnosno
licima, vrednosti ulagaça u hartije od vrednosti tog lica i
vrednosti udela kapitala brokersko-dilerskog druãtva u tom
licu.

Ålan 108.

Izloæenost riziku brokersko-dilerskog druãtva prema
jednom licu, odnosno prema viãe povezanih lica ne sme prela-
ziti 25% kapitala brokersko-dilerskog druãtva.

Izuzetno od stava 1. ovog ålana, izloæenost riziku bro-
kersko-dilerskog druãtva prema licu koje je u odnosu prema tom
brokersko-dilerskom druãtvu posredno ili neposredno ma-
tiåno druãtvo, odnosno prema kome je to brokersko-dilersko
druãtvo posredno ili neposredno matiåno druãtvo, odnosno
prema licu  koje  ima isto matiåno druãtvo kao i to brokersko-
-dilersko druãtvo – ne  sme prelaziti 20% kapitala brokersko-
-dilerskog druãtva.

Ako brokersko-dilersko druãtvo preœe najveñu dozvoÿenu
izloæenost iz stava 1, odnosno 2. ovog ålana zbog spajaça dva
pravna lica, odnosno iz drugih razloga na koje ne moæe uticati
– duæno je da o tome odmah obavesti Komisiju za hartije od vred-
nosti.

Uz obaveãteçe iz stava 3. ovog ålana, brokersko-dilersko
druãtvo prilaæe opis mera koje ñe preduzeti radi usklaœivaça
sa stavom 1, odnosno 2. tog ålana i rokove u kojima ñe ih predu-
zeti.

Ålan 109.

Velika izloæenost riziku brokersko-dilerskog druãtva
jeste izloæenost brokersko-dilerskog druãtva prema jednom
licu, odnosno prema viãe povezanih lica koja prelazi 10% kapi-
tala brokersko-dilerskog druãtva.

Iznos svih velikih izloæenosti riziku brokersko-diler-
skog druãtva ne sme preñi 800% visine kapitala brokersko-di-
lerskog druãtva.

Ålan 110.

Komisija za hartije od vrednosti bliæe propisuje naåin
vrednovaça i ukÿuåeça pojedinih stavki kod izraåunavaça iz-
loæenosti riziku brokersko-dilerskog druãtva i bliæe kri-
terijume za lica iz ålana 108. ovog zakona.

Rezerve za opãte rizike i posebne rezerve

Ålan 111.

Brokersko-dilersko druãtvo moæe obrazovati rezerve za
opãte rizike nameçene pokriñu eventualnih gubitaka zbog ri-
zika koji proizlaze iz celokupnog çegovog poslovaça.

Ako brokersko-dilersko druãtvo obrazuje rezerve za rizike
iz stava 1. ovog ålana, u bilansu uspeha mora odvojeno prikazati
prihode i rashode povezane s poveñaçem, odnosno smaçeçem
ovih rezervi.

Ålan 112.

Brokersko-dilersko druãtvo je duæno da obrazuje posebne
rezerve s obzirom na posebne rizike koji proizlaze iz poje-
dinaånih poslova, odnosno vrste poslova koje obavÿa.

Posebnim rezervama iz stava 1. ovog ålana smatraju se i re-
zerve koje brokersko-dilersko druãtvo obrazuje s obzirom na
poseban rizik naplativosti potraæivaça po osnovu garancije
za potraæivaça klijenata u sluåaju steåaja drugog brokersko-di-
lerskog druãtva.

Najmaçi obim i naåin izraåunavaça posebnih rezervi iz st.
1. i 2. ovog ålana propisuje Komisija za hartije od vrednosti.

Likvidnost

Ålan 113.

Brokersko-dilersko druãtvo je duæno da, radi zaãtite od
rizika likvidnosti, utvrdi i sprovodi politiku urednog upra-
vÿaça likvidnoãñu, koja obuhvata:

1) planiraçe oåekivanih poznatih i oåekivanih novåanih iz-
dataka i dovoÿnih novåanih priliva,

2) redovno prañeçe likvidnosti,
3) preduzimaçe odgovarajuñih mera za spreåavaçe, odnosno

otklaçaçe uzroka nelikvidnosti.

NADZOR NAD RIZIKOM

Ålan 114.

Brokersko-dilersko druãtvo je duæno da dnevno izraåunava
koeficijente likvidnosti sredstava.

Komisija za hartije od vrednosti propisuje naåin izraåuna-
vaça koeficijenta likvidnosti sredstava i najmaçi obim lik-
vidnosti koji mora obezbediti brokersko-dilersko druãtvo.

Ålan 115.

Brokersko-dilersko druãtvo duæno je da Komisiju za hartije
od vrednosti odmah obavesti o nemoguñnosti izmireça dospele
novåane obaveze.

Ålan 116.

Brokersko-dilersko druãtvo je duæno da, prema staçu pos-
ledçeg dana u mesecu, meseåno izraåunava i propisuje:

1) visinu kapitala;
2) visinu kapitala potrebnog za obavÿaçe pojedinih po-

slova;
3) adekvatnost kapitala;
4) izloæenost riziku.

Ålan 117.

Brokersko-dilersko druãtvo je duæno da Komisiji za hartije
od vrednosti dostavÿa meseåne izveãtaje, s podacima o kapi-
talu, izloæenosti riziku i likvidnosti.

Ålan 118.

Komisija za hartije od vrednosti propisuje sadræaj obaveã-
teça, odnosno izveãtaja iz ål. 115. i 117. ovog zakona, kao i ro-
kove i naåin izveãtavaça.

MERE ZA OBEZBEŒEÇE ADEKVATNOSTI KAPITALA I 
LIKVIDNOSTI

Ålan 119.

Brokersko-dilersko druãtvo ne moæe donositi odluke o
isplati dobiti ni u obliku dividende, ni u obliku isplate po
osnovu uåeãña u dobiti uprave i nadzornog odbora druãtva, od-
nosno zaposlenih – u sledeñim sluåajevima:

1) ako je çegov kapital maçi od minimalnog kapitala koji se
propisuje u skladu sa ål. 105. i 106. ovog zakona;

2) ako bi se çihov kapital zbog isplate dobiti smaçio to-
liko da ne bi dostigao minimalni kapital koji se propisuje u
skladu sa ål. 105. i 106. ovog zakona;

3) ako ne obezbedi najmaçi obim likvidnosti u skladu sa ål.
113. i 114. ovog zakona;

4) ako zbog isplate dobiti ne bi moglo da obezbedi najmaçi
obim likvidnosti koji se propisuje u skladu sa ål. 113. i 114.
ovog zakona.

Odluka skupãtine brokersko-dilerskog druãtva koja je u su-
protnosti sa stavom 1. ovog ålana nema pravno dejstvo.

Ålan 120.

Kad kapital brokersko-dilerskog druãtva, zbog poveñanih
zahteva kapitala ili drugih uzroka, ne dostiæe minimalni ka-
pital iz ål. 105. i 106. ovog zakona, uprava brokersko-dilerskog
druãtva mora odmah doneti mere za obezbeœeçe minimalnog ka-
pitala za koje je sama nadleæna, odnosno izraditi predlog mera
za koje su nadleæni drugi organi brokersko-dilerskog druãtva.

O merama, odnosno o predlogu mera iz stava 1. ovog ålana, up-
rava brokersko-dilerskog druãtva duæna je da obavesti Komi-
siju za hartije od vrednosti – u meseånom izveãtaju iz ålana 117.
ovog zakona.
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Ålan 121.

Ako Komisija za hartije od vrednosti pri vrãeçu nadzora
utvrdi da brokersko-dilersko druãtvo ne dostiæe minimalni
kapital iz ål. 105. i 106. ovog zakona, odnosno da nije sposobno
da izmiruje dospele novåane obaveze, moæe tom druãtvu privre-
meno zabraniti obavÿaçe svih ili pojedinih poslova u vezi sa
hartijama od vrednosti – u trajaçu do tri meseca.

PRAVILA SIGURNOG I DOBROG POSLOVAÇA

Naåela poslovaça brokersko-dilerskog druãtva

Ålan 122.

Brokersko-dilersko druãtvo je duæno da u svom poslovaçu
poãtuje naåelo ravnopravnosti klijenata.

U obavÿaçu svojih poslova, brokersko-dilersko druãtvo je
duæno da se rukovodi iskÿuåivo interesima klijenata, vodeñi
posebno raåuna o najpovoÿnijoj ceni i najboÿem izvrãeçu na-
loga.

Brokersko-dilersko druãtvo duæno je da u prostorijama u ko-
jima obavÿa rad sa strankama omoguñi uvid u pravila poslovaça.

Zaposleni i ålanovi uprave i nadzornog odbora brokersko-
-dilerskog druãtva duæni su da, kao poslovnu tajnu, åuvaju po-

datke o staçu i prometu na raåunima hartija od vrednosti klije-
nata tog druãtva, kao i druge podatke za koje su saznali u
obavÿaçu poslova tog druãtva i ne smeju ih saopãtavati treñim
licima, koristiti ih ili treñim licima omoguñiti da ih ko-
riste.

Izuzetno od stava 4. ovog ålana, podaci iz tog stava mogu se
saopãtavati i stavÿati na uvid treñim licima samo:

1) na osnovu pismenog odobreça klijenta;
2) prilikom nadzora zakonitosti poslovaça, koji vrãi ov-

laãñeno lice Komisije za hartije od vrednosti;
3) na osnovu naloga suda, odnosno nadleænog dræavnog organa.
Brokersko-dilersko druãtvo ne moæe obavÿati poslove sa

hartijama od vrednosti koji bi ugrozili stabilnost organizo-
vanog træiãta, a naroåito ne moæe:

1) davati investitorima pogreãne informacije o ceni har-
tija od vrednosti;

2) ãiriti laæne informacije radi promene cena hartija od
vrednosti;

3) raspolagati hartijama od vrednosti koje su u vlasniãtvu
klijenta bez çegove pismene saglasnosti;

4) izvrãavati naloge klijenata na naåin koji nije u skladu s
ovim zakonom i drugim aktima kojima se ureœuje naåin izvrãa-
vaça naloga klijenata brokersko-dilerskog druãtva;

5) kupovati, prodavati ili pozajmÿivati za sopstveni raåun
iste hartije od vrednosti koje su predmet naloga klijenta pre
postupaça po nalogu klijenta;

6) kupovati, prodavati ili pozajmÿivati hartije od vred-
nosti po osnovu ugovora o upravÿaçu hartijama od vrednosti is-
kÿuåivo radi naplate provizije;

7) podsticati klijente na uåestalo obavÿaçe transakcija is-
kÿuåivo radi naplate provizije.

Sukob interesa

Ålan 123.

Brokersko-dilersko druãtvo ne moæe svoje interese stav-
ÿati ispred interesa klijenata.

Brokersko-dilersko druãtvo je duæno da klijenta upozna s
moguñim sukobima çegovog interesa sa interesima tog druãtva,
odnosno interesima drugih klijenata brokersko-dilerskog dru-
ãtva.

Brokersko-dilersko druãtvo je duæno da poslovaçe organi-
zuje tako da se moguñi sukobi interesa klijenta, brokersko-di-
lerskog druãtva i zaposlenih u tom druãtvu ograniåe na najma-
çu moguñu meru.

Zakÿuåeçe ugovora

Ålan 124.

Brokersko-dilersko druãtvo je duæno da s klijentom za-
kÿuåi pismeni ugovor, kojim se reguliãu çihova meœusobna
prava i obaveze u obavÿaçu delatnosti brokersko-dilerskog
druãtva.

Ugovor iz stava 1. ovog ålana obavezno sadræi odredbu da su
pravila poslovaça brokersko-dilerskog druãtva sastavni deo
tog ugovora, kao i izjavu klijenta da su mu pre zakÿuåeça ugo-

vora bila dostupna pravila poslovaça i da je upoznat s çihovim
sadræajem.

Brokersko-dilersko druãtvo je duæno da klijente obavesti o
promeni pravila poslovaça pre çihovog stupaça na snagu.

Nalozi klijenta za kupovinu i prodaju hartija od vrednosti

Ålan 125.

Brokersko-dilersko druãtvo je duæno da:
1) naloge klijenata izvrãava onako kako oni glase i odmah

åim se steknu uslovi za çihovo izvrãeçe;
2) vodi posebnu kçigu naloga, u koju se upisuju nalozi klije-

nata za kupovinu ili prodaju hartija od vrednosti i opozivi tih
naloga;

3) naloge klijenata prima samo u poslovnim prostorijama u
svom sediãtu, odnosno u poslovnim prostorijama mesta obav-
ÿaça delatnosti svog organizacionog dela, kao i u poslovnim
prostorijama pravnog lica koje na osnovu zakÿuåenog ugovora u
çegovo ime i za çegov raåun prima naloge klijenata;

4) naloge klijenata za kupovinu, odnosno prodaju hartija od
vrednosti izvrãava po redosledu utvrœenom pravilima poslo-
vaça brokersko-dilerskog druãtva;

5) najkasnije narednog radnog dana od dana prijema naloga
izda klijentu potvrdu o prijemu naloga;

6) na zahtev klijenta, izda overeni izvod iz kçige naloga svih
poslova koji se odnose na realizovane naloge klijenata.

Brokersko-dilersko druãtvo naloge klijenata za kupovinu,
odnosno prodaju hartija od vrednosti na organizovanom træi-
ãtu izvrãava upisivaçem sadræine naloga u centralnu infor-
macionu bazu berzanskog informacinog sistema.

Kçiga naloga vodi se na naåin koji onemoguñava naknadne iz-
mene unetih podataka.

Podatke o sadræini i naåinu voœeça kçige naloga propisuje
Komisija za hartije od vrednosti.

Odbijaçe prijema naloga za kupovinu i prodaju

Ålan 126.

Brokersko-dilersko druãtvo moæe da odbije:
1) prijem naloga za kupovinu kada utvrdi da na novåanom

raåunu klijenta nema dovoÿno sredstava za izmireçe çegovih
obaveza koje bi nastale na osnovu izvrãeça naloga za kupovinu
hartija od vrednosti;

2) prijem naloga za prodaju kada utvrdi da na raåunu hartija
od vrednosti klijenta nema dovoÿno hartija od vrednosti koje su
predmet naloga.

Obaveãtavaçe klijenata

Ålan 127.

Brokersko-dilersko druãtvo je duæno da, najkasnije nared-
nog radnog dana od dana zakÿuåeça kupovine, odnosno prodaje
hartija od vrednosti, klijenta obavesti o svakom poslu koji je
zakÿuåen po çegovom nalogu.

Klijent se ne moæe odreñi prava na obaveãtavaçe iz stava 1.
ovog ålana.

Novåani raåun brokersko-dilerskog druãtva i klijenata

Ålan 128.

Brokersko-dilersko druãtvo duæno je da kod ovlaãñene
banke, odnosno banke – ålana Centralnog registra hartija od
vrednosti ili kod Centralnog registra hartija od vrednosti ot-
vori novåani raåun klijenata i svoj novåani raåun.

Sredstva s novåanog raåuna klijenata brokersko-dilersko
druãtvo moæe da koristi samo za plañaçe obaveza na osnovu na-
loga klijenata.

Sredstva na novåanom raåunu klijenata nisu vlasniãtvo bro-
kersko-dilerskog druãtva i ne ulaze u çegovu imovinu, ne mogu
se ukÿuåiti u likvidacionu ili steåajnu masu, niti koristiti
za plañaçe obaveza brokersko-dilerskog druãtva prema treñim
licima.

Brokersko-dilersko druãtvo duæno je da vodi raåuna da na
novåanom raåunu klijenata ima dovoÿno sredstava na dan saldi-
raça.
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Voœeçe raåuna hartija od vrednosti

Ålan 129.

Ugovorom o voœeçu raåuna hartija od vrednosti, brokersko-
-dilersko druãtvo se obavezuje da ñe kod Centralnog registra
hartija od vrednosti otvoriti raåun hartija od vrednosti za
klijenta (u daÿem tekstu: vlasniåki raåun) i na tom raåunu, u
ime i za raåun klijenta, voditi staçe hartija od vrednosti i iz-
vrãavati naloge za prenos prava iz hartija od vrednosti izmeœu
raåuna imalaca kod Centralnog registra hartija od vrednosti, a
klijent se obavezuje da ñe za to platiti proviziju.

Hartije od vrednosti na vlasniåkom raåunu, brokersko-di-
lersko druãtvo moæe koristiti samo na osnovu naloga klijenta.

Brokersko-dilersko druãtvo duæno je da raåune svojih har-
tija od vrednosti (raåun ålana Centralnog registra hartija od
vrednosti) vodi odvojeno od raåuna hartija od vrednosti svojih
klijenata.

Hartije od vrednosti na vlasniåkom raåunu klijenata bro-
kersko-dilerskog druãtva nisu vlasniãtvo brokersko-diler-
skog druãtva i ne ulaze u çegovu imovinu, ne mogu se ukÿuåiti u
likvidacionu ili steåajnu masu, niti koristiti za izmirivaçe
obaveza brokersko-dilerskog druãtva prema treñim licima.

Brokersko-dilersko druãtvo duæno je da vodi raåuna da na
vlasniåkom raåunu klijenta ima dovoÿno sredstava na dan saldi-
raça.

Upravÿaçe hartijama od vrednosti

Ålan 130.

Ugovorom o upravÿaçu hartijama  od vrednosti, brokersko-
-dilersko druãtvo obavezuje se da ñe, u svoje ime a za raåun kli-
jenta, novåana sredstva klijenta ulagati u hartije od vrednosti,
odnosno da ñe primiti na upravÿaçe hartije od vrednosti kli-
jenta, a klijent se obavezuje da ñe za to platiti proviziju.

Brokersko-dilersko druãtvo, koje s klijentom zakÿuåi ugo-
vor o upravÿaçu hartijama od vrednosti, duæno je da kod Cent-
ralnog registra hartija od vrednosti otvori i vodi poseban
raåun za klijenta (u daÿem tekstu: raåun upravÿaça).

Ugovorom o upravÿaçu hartijama od vrednosti propisuje se
naroåito:

1) iznos novåanih sredstava, odnosno vrsta i koliåina har-
tija od vrednosti koje klijent stavÿa na raspolagaçe brokersko-
-dilerskom druãtvu radi kupovine, odnosno prodaje tih hartija;

2) politika ulagaça u hartije od vrednosti;
3) uslovi pod kojima klijent hartije od vrednosti poverava na

upravÿaçe brokersko-dilerskom druãtvu;
4) visina provizije i osnovica za obraåun i naplatu provi-

zije;
5) druga meœusobna prava i obaveze.
Pod politikom ulagaça iz stava 3. taåka 2. ovog ålana podra-

zumeva se naroåito vrsta hartija od vrednosti koje ñe se kupiti
iz sredstava klijenta, karakteristike izdavalaca hartija od
vrednosti, najveñi dozvoÿeni iznos ulagaça u hartije od vred-
nosti jednog izdavaoca i s çim povezanih lica, kao i druge
okolnosti znaåajne za odreœivaçe stepena rizika ulagaça.

Brokersko-dilersko druãtvo moæe novåana sredstva kli-
jenta ulagati u hartije od vrednosti samo u skladu sa ugovorom
zakÿuåenim s klijentom.

Pozajmÿivaçe hartija

Ålan 131.

Brokersko-dilersko druãtvo moæe hartije od vrednosti da-
vati na zajam drugom brokersko-dilerskom druãtvu, uz pismenu
saglasnost zakonitog imaoca tih hartija.

Pozajmÿene hartije od vrednosti mogu se prodavati samo po
istoj ili viãoj ceni u odnosu na cenu po kojoj se trgovina istim
hartijama od vrednosti obavÿala na organizovanom træiãtu ne-
posredno pre prodaje pozajmÿenih hartija od vrednosti.

Brokersko-dilersko druãtvo duæno je da Komisiji za hartije
od vrednosti dostavÿa meseåne izveãtaje o prodaji pozajmÿenih
hartija od vrednosti.

Bliæe uslove za davaçe na zajam i prodaju pozajmÿenih har-
tija od vrednosti propisuje Komisija za hartije od vrednosti.

IZVEÃTAVAÇE BROKERSKO-DILERSKOG DRUÃTVA

Ålan 132.

Brokersko-dilersko druãtvo duæno je da Komisiji za hartije
od vrednosti dostavÿa:

1) godiãçi raåun sa izveãtajem revizora i godiãçi izveã-
taj o poslovaçu – do 15. jula tekuñe godine za prethodnu godinu;

2) meseåne izveãtaje o poslovaçu – do 15. dana u mesecu za
prethodni mesec;

3) podatke o svakoj promeni propisanih uslova za obavÿaçe
delatnosti za koje je dobijena dozvola za rad – u roku od osam
dana od dana nastanka promene;

4) druge podatke i informacije po zahtevu Komisije za har-
tije od vrednosti.

Sadræinu podataka iz stava 1. ovog ålana propisuje Komisija
za hartije od vrednosti.

NADZOR NAD POSLOVAÇEM BROKERSKO-DILERSKOG 
DRUÃTVA

Nadzor

Ålan 133.

Komisija za hartije od vrednosti najmaçe dva puta godiãçe
vrãi nadzor nad zakonitoãñu poslovaça brokersko-dilerskog
druãtva.

Ovlaãñeno lice Komisije za hartije od vrednosti moæe u
postupku nadzora:

1) pregledati akte, poslovne kçige, izvode s raåuna i druge
dokumente brokersko-dilerskog druãtva;

2) zahtevati informacije o pojedinim pitaçima znaåajnim za
poslovaçe brokersko-dilerskog druãtva.

O izvrãenom nadzoru nad zakonitoãñu poslovaça bro-
kersko-dilerskog druãtva sastavÿa se zapisnik.

Mere u nadzoru

Ålan 134.

Ako u postupku nadzora brokersko-dilerskog druãtva utvrdi
nezakonitosti, odnosno nepravilnosti u poslovaçu, Komisija za
hartije od vrednosti doneñe reãeçe kojim ñe tom druãtvu
naloæiti da utvrœene nepravilnosti otkloni u odgovarajuñem
roku i preduzeñe jednu ili viãe mera:

1) oduzeñe saglasnost na imenovaçe direktora i ålanova up-
ravnog odbora i dati nalog za imenovaçe novih lica na ta mesta;

2) dañe nalog za privremenu zabranu obavÿaça pojedinih ili
svih poslova iz dozvole za obavÿaçe delatnosti – u trajaçu do
tri meseca;

3) dañe nalog za privremenu zabranu raspolagaça sredstvima
s novåanih raåuna i raåuna hartija od vrednosti i drugom imo-
vinom – u trajaçu do tri meseca;

4) dañe nalog za privremenu zabranu ålanovima organa uprave
i zaposlenima isplate dela dobiti koja pripada akcionarima,
odnosno naknada;

5) izreñi ñe javnu opomenu;
6) oduzeñe dozvolu za obavÿaçe delatnosti;
7) preduzeñe druge mere u skladu sa ovim zakonom i aktom koji

ona donosi.
Bliæe uslove i naåin vrãeça nadzora, postupak izdavaça na-

loga i preduzimaça mera, kao i rokove za izvrãavaçe naloga i
trajaçe mera, Komisija za hartije od vrednosti propisuje svojim
aktom.

PRESTANAK OBAVŸAÇA DELATNOSTI
BROKERSKO-DILERSKOG DRUÃTVA

Oduzimaçe dozvole za obavÿaçe delatnosti 
brokersko-dilerskog druãtva

Ålan 135.

Komisija za hartije od vrednosti oduzima brokersko-diler-
skom druãtvu dozvolu za obavÿaçe delatnosti:

1) ako delatnost za koju mu je data dozvola ne obavÿa duæe od
tri meseca;

2) ako je dozvola za obavÿaçe delatnosti pribavÿena na os-
novu neistinitih podataka;

3) ako poslove u vezi sa hartijama od vrednosti ne obavÿa u
skladu sa ovim zakonom;

4) ako prestane da ispuçava uslove propisane za dobijaçe
dozvole za obavÿaçe delatnosti;

5) ako prekrãi obavezu zabrane manipulacije;
6) ako ne ispuçava uslove za poslovaçe u skladu sa odredbama

ovog zakona o otklaçaçu rizika;
7) ako se ne pridræava odluke o privremenoj zabrani obav-

ÿaça delatnosti;
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8) ako u roku utvrœenom aktom Komisije za hartije od vred-
nosti ne postupi po nalogu za otklaçaçe utvrœenih nezakoni-
tosti, odnosno nepravilnosti.

Ako brokersko-dilersko druãtvo obavesti Komisiju za har-
tije od vrednosti o prestanku obavÿaça delatnosti brokersko-
-dilerskog druãtva i podnese zahtev za brisaçe iz registra doz-
vola izdatih za obavÿaçe te delatnosti, Komisija za hartije od
vrednosti oduzima tom druãtvu dozvolu za obavÿaçe delatnosti
samo ako je to druãtvo izmirilo sve obaveze prema svojim kli-
jentima.

Posebna pravila steåajnog postupka

Ålan 136.

U sluåaju oduzimaça brokersko-dilerskom druãtvu dozvole
za rad, Komisija za hartije od vrednosti po sluæbenoj duænosti
pokreñe postupak likvidacije, odnosno steåaja u skladu sa za-
konom, ako ovim zakonom nije drukåije odreœeno.

Danom donoãeça reãeça o oduzimaçu brokersko-dilerskom
druãtvu dozvole za rad, Komisija za hartije od vrednosti daje na-
log banci kod koje se vode raåuni ovog druãtva da izvrãi blo-
kadu tih raåuna.

Od dana otvaraça steåajnog postupka nad brokersko-dilers-
kim druãtvom ne moæe se zakÿuåiti prinudno poravnaçe.

U postupku steåaja brokersko-dilerskog druãtva steåajni up-
ravnik ne moæe odustati od ugovora o kupovini i prodaji har-
tija od vrednosti koje je zakÿuåilo to druãtvo.

Iz steåajne mase brokersko-dilerskog druãtva izluåuju se
potraæivaça klijenata tog druãtva po osnovu ulagaça u hartije
od vrednosti, kao i potraæivaça savezne dræave, republika åla-
nica i Narodne banke Jugoslavije po tom osnovu.

Odluka o otvaraçu postupka likvidacije, odnosno steåaja nad
brokersko-dilerskim druãtvom dostavÿa se Komisija za hartije
od vrednosti.

OVLAÃÑENE BANKE

Ovlaãñeçe za obavÿaçe delatnosti brokersko-dilerskog 
druãtva

Ålan 137.

Banka moæe obavÿati delatnosti brokersko-dilerskog
druãtva ako dobije prethodnu saglasnost Narodne banke Jugo-
slavije i dozvolu Komisije za hartije od vrednosti za obavÿaçe
delatnosti (u daÿem tekstu: ovlaãñena banka).

Narodna banka Jugoslavije propisuje bliæe uslove za davaçe
saglasnosti iz stava 1. ovog ålana.

Uslovi za obavÿaçe delatnosti brokersko-dilerskog druãtva

Ålan 138.

Delatnosti brokersko-dilerskog druãtva ovlaãñena banka
obavÿa pod uslovom:

1) da za to ima poseban organizacioni deo,
2) da ima otvoren poseban poslovni raåun,
3) da u poslovnim kçigama obezbedi posebnu evidenciju i po-

datke o poslovaçu tog organizacionog dela,
4) da ispuçava uslove kadrovske i organizacione osposobÿe-

nosti i tehniåke opremÿenosti za obavÿaçe tih delatnosti.
Ovlaãñena banka donosi pravila poslovaça hartijama od

vrednosti, organizacionog dela iz stava 1. ovog ålana, na koja
Komisija za hartije od vrednosti daje saglasnost.

Mere u nadzoru

Ålan 139.

Ako Komisija u postupku nadzora utvrdi nezakonitosti, od-
nosno nepravilnosti u poslovaçu ovlaãñene banke, reãeçe o
preduzetim merama dostavÿa Narodnoj banci Jugoslavije.

Shodna primena

Ålan 140.

Odredbe ovog zakona o delatnosti brokersko-dilerskog
druãtva, uslovima i dozvoli za obavÿaçe ove delatnosti, zaã-
titi od rizika obavÿaça te delatnosti, dostavi podataka, pra-
vilima sigurnog i dobrog poslovaça, izveãtavaçu, nadzoru nad
poslovaçem, merama u nadzoru i prestanku obavÿaça delat-

nosti, koje su ovim zakonom propisane za brokersko-dilersko
druãtvo – shodno se primeçuju i na ovlaãñenu banku.

KASTODI BANKA

Ovlaãñeçe za obavÿaçe delatnosti kastodi banke

Ålan 141.

Banka moæe obavÿati delatnosti kastodi banke ako dozvolu
za obavÿaçe te delatnosti dobije od Komisije za hartije od
vrednosti, a koja se izdaje uz prethodnu saglasnost Narodne
banke Jugoslavije (u daÿem tekstu: kastodi banka).

Komisija za hartije od vrednosti vodi registar dozvola izda-
tih za obavÿaçe delatnosti kastodi banke.

Narodna banka Jugoslavije propisuje bliæe uslove za davaçe
saglasnosti iz stava 1. ovog ålana.

Narodna banka Jugoslavije moæe da obavÿa poslove kastodi
banke bez dozvole Komisije za hartije od vrednosti – za hartije
od vrednosti åiji su izdavaoci Savezna Republika Jugoslavija,
republike ålanice i jedinice teritorijalne autonomije i lo-
kalne samouprave.

Delatnost kastodi banke

Ålan 142.

U okviru svoje delatnosti, kastodi banka obavÿa sledeñe po-
slove:

1) otvara i vodi raåune hartija od vrednosti kod Centralnog
registra hartija od vrednosti u ime i za raåun zakonitih ima-
laca – svojih klijenata (vlasniåki raåun hartija od vrednosti);

2) otvara i vodi raåune hartija od vrednosti kod Centralnog
registra hartija od vrednosti u ime kastodi banke a za raåun za-
konitih imalaca – svojih klijenata, odnosno u ime svojih klije-
nata koji nisu zakoniti imaoci tih hartija a za raåun zakonitih
imalaca (zbirni kastodi raåun);

3) izvrãava naloge za prenos prava iz hartija od vrednosti i
naloge za upis prava treñih lica na hartijama od vrednosti i
stara se o prenosu prava iz tih hartija;

4) naplañuje potraæivaça od izdavalaca po osnovu dospelih
hartija od vrednosti, kamata i dividendi za raåun zakonitih
imalaca tih hartija, i stara se o ostvarivaçu drugih prava koja
pripadaju zakonitim imaocima hartija od vrednosti koji su
çeni klijenti;

5) pruæa usluge pozajmÿivaça hartija od vrednosti;
6) obaveãtava akcionare o godiãçim skupãtinama akcio-

narskih druãtava i zastupa ih na tim skupãtinama;
7) stara se o izvrãavaçu poreskih obaveza zakonitih ima-

laca hartija od vrednosti koji su çeni klijenti;
8) druge poslove u skladu sa ovim zakonom i pravilima poslo-

vaça kastodi banke.
Kastodi banka moæe obavÿati i poslove koji se odnose na

finansijske derivate.
Kada obavÿa poslove iz stava 1. taåka 2. ovog ålana, kastodi

banka je duæna da vodi posebnu evidenciju o hartijama od vred-
nosti i licima u åije ime obavÿa te poslove, da podatke iz te
evidencije åuva kao poslovnu tajnu i da ih zaãtiti od neov-
laãñenog koriãñeça, izmena ili gubitaka.

Kastodi banka obavÿa svoju delatnost ako je ålan Cent-
ralnog registra hartija od vrednosti i ako ima poseban organi-
zacioni deo koji je tehniåki i kadrovski osposobÿen za
obavÿaçe poslova kastodi banke.

Organizacioni deo banke koji obavÿa delatnost kastodi
banke ne moæe obavÿati delatnosti brokersko-dilerskog
druãtva iz ålana 85. stav 1. ovog zakona.

Hartije od vrednosti koje se vode na vlasniåkom raåunu kli-
jenata i na zbirnom kastodi raåunu nisu vlasniãtvo kastodi
banke i ne ulaze u çenu imovinu, ne mogu se ukÿuåiti u likvida-
cionu ili steåajnu masu, niti se mogu koristiti za izmirivaçe
obaveza ove banke prema treñim licima.

Hartije od vrednosti koje se vode na kastodi raåunu, kastodi
banka moæe koristiti samo na osnovu naloga klijenta.

Kastodi banka je duæna da, na zahtev klijenta, odmah izda oba-
veãteçe o staçu sredstava na çegovom kastodi raåunu, a najkas-
nije u roku od tri dana od dana podnetog zahteva.

Na hartije od vrednosti koje pozajmÿuje kastodi banka –
shodno se primeçuju odredbe ovog zakona o hartijama od vred-
nosti koje pozajmÿuje brokersko-dilersko druãtvo.
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Dozvola za obavÿaçe poslova kastodi banke

Ålan 143.

Sadræinu zahteva za davaçe dozvole za obavÿaçe delatnosti
kastodi banke propisuje Komisija za hartije od vrednosti.

Uz zahtev iz stava 1. ovog ålana prilaæe se:
1) statut banke;
2) dokaz da je banka ålan Centralnog registra hartija od

vrednosti;
3) pravila poslovaça kastodi banke;
4) dokaz da banka ima poseban organizacioni deo za obavÿaçe

poslova kastodi banke;
5) dokaz da banka ispuçava uslove kadrovske i organizacione

osposobÿenosti za obavÿaçe poslova kastodi banke;
6) dokaz da banka ispuçava uslov tehniåke opremÿenosti za

obavÿaçe poslova kastodi banke, odnosno da ima odgovarajuñi
informacioni sistem za obavÿaçe tih poslova.

Komisija za hartije od vrednosti daje saglasnost na odluku
nadleænog organa banke o imenovaçu lica koje ñe rukovoditi
poslovima kastodi banke.

Uslove kadrovske i organizacione osposobÿenosti i teh-
niåke opremÿenosti za obavÿaçe delatnosti kastodi banke pro-
pisuje Komisija za hartije od vrednosti.

Pravno lice koje nije dobilo dozvolu za obavÿaçe delat-
nosti kastodi banke u skladu sa ovim zakonom, kao ni preduzet-
nik, ne mogu biti upisani u sudski registar, niti u pravnom
prometu mogu koristiti naziv kastodi banke, odnosno reåi izve-
denog znaåeça, osim ako to nije propisano drugim zakonom.

Pravila poslovaça kastodi banke i zakÿuåeçe ugovora

Ålan 144.

Kastodi banka donosi pravila poslovaça sa hartijama od
vrednosti organizacionog dela iz ålana 143. stav 2. taåka 4. ovog
zakona na koje saglasnost daje Komisija za hartije od vrednosti.

Pravilima iz stava 1. ovog ålana posebno se propisuje:
1) vrste poslova koje obavÿa kastodi banka,
2) vrste naloga klijenata i naåin çihovog izvrãeça,
3) naåin postupaça sa hartijama od vrednosti i novåanim

sredtvima klijenta,
4) prava i obaveze kastodi banke i çenih klijenata.
Komisija za hartije od vrednosti bliæe propisuje sadræinu

i naåin objavÿivaça pravila iz stava 1. ovog ålana.
Kastodi banka je duæna da s klijentom zakÿuåi pismeni ugo-

vor, kojim se reguliãu çihova meœusobna prava i obaveze u oba-
vÿaçu poslova kastodi banke, u skladu sa ovim zakonom i
pravilima iz stava 1. ovog ålana.

Zaposleni i ålanovi uprave i nadzornog odbora banke koja
obavÿa poslove kastodi banke duæni su da, kao poslovnu tajnu,
åuvaju podatke o staçu i prometu na raåunima hartija od vred-
nosti klijenata, kao i druge podatke za koje su saznali u obavÿa-
çu poslova kastodi banke, i ne smeju ih saopãtavati treñim li-
cima, niti koristiti ili omoguñiti treñim licima da ih ko-
riste.

Izuzetno od stava 5. ovog ålana, podaci iz tog stava mogu se
saopãtavati i stavÿati na uvid treñim licima:

1) na osnovu pismenog odobreça klijenta,
2) prilikom nadzora zakonitosti poslovaça koji vrãi ov-

laãñeno lice Komisije za hartije od vrednosti,
3) na osnovu naloga suda, odnosno nadleænog organa uprave.

Shodna primena

Ålan 145.

Odredbe ovog zakona o davaçu dozvole za obavÿaçe delat-
nosti, o reãeçu o upisu u sudski registar i roku za donoãeçe
tog reãeça o izveãtavaçu, o nadzoru i merama u nadzoru i o
prestanku obavÿaça delatnosti, koje su propisane za brokersko-
dilersko druãtvo – shodno se primeçuju i na kastodi banku.

BERZA

Berza

Ålan 146.

Berza je pravno lice koje je organizovano kao akcionarsko
druãtvo ili druãtvo sa ograniåenom odgovornoãñu, koje, u
skladu sa ovim zakonom, obavÿa delatnost organizovaça trgo-
vine hartijama od vrednosti i finansijskim derivatima.

Na berzu se primeçuju odredbe zakona kojim se ureœuju predu-
zeña, ako ovim zakonom nije drukåije odreœeno.

Berzu moæe osnovati savezna dræava, republike ålanica, kao
i pravna lica koja imaju dozvolu za obavÿaçe delatnosti bro-
kersko-dilerskog druãtva.

Delatnost organizovaça trgovine hartijama od vrednosti i
finansijskim derivatima ne moæe se obavÿati bez dozvole za
rad berze.

Reãeçe o davaçu dozvole za rad berze donosi Komisija za
hartije od vrednosti, koja vodi registar izdatih dozvola za rad
berze.

Delatnost berze

Ålan 147.

Organizovaçe trgovine hartijama od vrednosti obuhvata sle-
deñe poslove:

1) organizovaçe javne ponude hartija od vrednosti i povezi-
vaçe ponude i traæçe hartija od vrednosti;

2) objavÿivaçe informacije o ponudi, traæçi i træiãnoj
ceni hartija od vrednosti i drugih podataka znaåajnih za trgo-
vinu hartijama od vrednosti;

3) utvrœivaçe i objavÿivaçe kursnih lista hartija od vred-
nosti;

4) obavÿaçe drugih poslova u skladu sa ovim zakonom.
Odredbe o delatnosti berze odnose se i na poslovaçe finan-

sijskim derivatima.

Zabraçeni poslovi

Ålan 148.

Berza ne moæe trgovati hartijama od vrednosti, niti davati
savete koji se odnose na kupovinu i prodaju hartija od vrednosti,
kao ni savete o izboru brokersko-dilerskog druãtva ili ov-
laãñene banke, ne moæe obavÿati poslove koji su ovim zakonom
odreœeni kao delatnosti brokersko-dilerskog druãtva, niti
druge poslove, osim poslova utvrœenih u ålanu 147. tog zakona.

Poslovi trgovine na berzi

Ålan 149.

Poslove trgovine hartijama od vrednosti na berzi obavÿaju
ålanovi berze.

Izuzetno od stava 1. ovog ålana, hartijama od vrednosti na
berzi mogu trgovati savezna dræava, republika ålanica i Na-
rodna banka Jugoslavije.

Osnovni kapital i akcije

Ålan 150.

Novåani deo osnovnog kapitala berze ne moæe biti maçi od
500.000 evra u dinarskoj protivvrednosti po kursu na dan uplate.

Kadrovska i organizaciona osposobÿenost i tehniåka 
opremÿenost berze

Ålan 151.

Berza moæe obavÿati poslove iz ålana 147. ovog zakona ako
ima najmaçe pet lica koja su zaposlena na neodreœeno vreme a
koja imaju poloæen brokerski ispit i najmaçe tri godine radnog
iskustva na poslovima sa hartijama od vrednosti i ako ispuçava
druge uslove koji se odnose na kadrovsku i organizacionu ospo-
sobÿenost i tehniåku opremÿenost, u skladu sa ovim zakonom i
aktom Komisije za hartije od vrednosti.

Informacioni sistem berze

Ålan 152.

Berza je duæna da organizuje informacioni sistem kojim se
obezbeœuje:

1) da svi uåesnici u trgovini hartijama od vrednosti mogu is-
tovremeno, ravnopravno i pod jednakim uslovima davati i prih-
vatati naloge za kupovinu i prodaju hartija od vrednosti na
berzi;

2) da svi uåesnici u trgovini hartijama od vrednosti na berzi
imaju u istom trenutku jednak pristup informacijama o harti-
jama od vrednosti kojima se obavÿa trgovina.
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Arbitraæa

Ålan 153.

Radi reãavaça sporova izmeœu uåesnika na berzi po poslo-
vima zakÿuåenim na berzi – berza obrazuje arbitraæu.

Arbitraæa berze ima listu arbitara, koju propisuje skupã-
tina berze.

Ålanovi upravnog i nadzornog odbora berze i direktor berze
ne mogu biti ålanovi arbitraæe berze.

Arbitraæa berze donosi pravilnik kojim se ureœuje naåin
obavÿaça poslova arbitraæe.

Odluka arbitraæe je konaåna.

Komisija za listing i kotaciju hartija od vrednosti

Ålan 154.

Berza ima komisiju za listing i kotaciju hartija od vred-
nosti.

Ålanove komisije iz stava 1. ovog ålana imenuje upravni od-
bor berze.

Dozvola za rad berze

Ålan 155.

Sadræinu zahteva za davaçe dozvole za rad berze propisuje
Komisija za hartije od vrednosti.

Uz zahtev iz stava 1. ovog ålana, prilaæu se:
1) ugovor o osnivaçu berze;
2) statut berze;
3) pravila poslovaça berze;
4) podaci o akcionarima berze u iznosu i u procentima iz-

raæenom uåeãñu ovih lica u osnovnom kapitalu berze;
5) dokaz o kadrovskoj i organizacionoj osposobÿenosti i teh-

niåkoj opremÿenosti berze;
6) tarifnik berze;
7) izvod iz sudskog registra za akcionare berze, kao i ove-

reni prevod tog izvoda za strana pravna lica;
8) podaci o ålanovima uprave i nadzornog odbora berze;
9) dokaz da ñe berza imati najmaçe pet lica koja ñe biti za-

poslena na neodreœeno vreme, a koja imaju poloæen brokerski
ispit i najmaçe tri godine radnog iskustva na poslovima sa har-
tijama od vrednosti.

Sadræinu zahteva i dokumentacije iz ovog ålana propisuje
Komisija za hartije od vrednosti.

Reãeçe o davaçu dozvole za rad berze

Ålan 156.

Komisija za hartije od vrednosti donosi reãeçe o davaçu
dozvole za rad berze kad utvrdi da su ispuçeni uslovi utvrœeni
zakonom i da je priloæena propisana dokumentacija.

Komisija za hartije od vrednosti odbiñe zahtev za davaçe
dozvole za rad berze ako utvrdi:

1) da nisu ispuçeni uslovi za rad berze propisani ovim za-
konom,

2) da ålanovi uprave i nadzornog odbora berze ne ispuçavaju
uslove iz ålana 97. ovog zakona.

Ålan 157.

Komisija za hartije od vrednosti donosi reãeçe o davaçu
dozvole za rad berze u roku od 60 dana od dana podnoãeça ured-
nog zahteva.

Dozvola za rad u sluåaju statusnih promena berze

Ålan 158.

Na statusne promene berze shodno se primeçuju odredbe ovog
zakona o statusnim promenama brokersko-dilerskog druãtva.

Uprava i nadzorni odbor berze

Ålan 159.

Na ålanove uprave i nadzornog odbora berze shodno se pri-
meçuju odredbe ovog zakona o upravi brokersko-dilerskog
druãtva.

Opãti akti berze

Ålan 160.

Opãti akti berze su statut, pravila poslovaça, tarifnik,
pravilnik o listingu i kotaciji i drugi opãti akti.

Pravilima poslovaça berze ureœuju se naroåito:
1) vrste poslova, uslovi i naåin çihovog obavÿaça;
2) uslovi i naåin obavÿaça poslova ålanova berze;
3) vrste i uslovi trgovine hartijama od vrednosti;
4) uslovi i naåin prijema hartija od vrednosti na listing

berze, povlaåeça i brisaça sa listinga;
5) uslovi i naåin izdavaça, povlaåeça i brisaça finansij-

skih derivata;
6) naåin utvrœivaça i objavÿivaça kamatnih stopa, odnosno

cena hartija od vrednosti i finansijskih derivata kojima se tr-
guje na berzi;

7) naåin obavÿaça obraåunskih transakcija za izvrãeçe po-
slova zakÿuåenih na berzi;

8) meœusobna prava i obaveze berze i ålanova berze;
9) druga pitaça o radu berze.
Komisija za hartije od vrednosti daje saglasnost na statut,

pravila poslovaça i tarifnik berze, koji se objavÿuju u “Sluæ-
benom listu SRJ”.

Pravilnikom o listingu i kotaciji ureœuju se naroåito us-
lovi i postupak prijema na listing, odnosno kotaciju hartija od
vrednosti, kao i brisaça s listinga, odnosno skidaça s kotacije,
zatim bliæa pravila o postupku i uåesnicima u trgovaçu harti-
jama od vrednosti na berzi, kao i druga pitaça znaåajna za lis-
ting i kotaciju.

Ålan 161.

Berza je duæna da od Komisije za hartije od vrednosti pri-
bavi prethodnu saglasnost na izmenu:

– pravila poslovaça,
– pravilnika o listingu i kotaciji,
– tarifnika.
Komisija za hartije od vrednosti propisuje sadræinu zahteva

i dokumentacije iz stava 1. ovog ålana.

Upis u sudski registar

Ålan 162.

Berza stiåe svojstvo pravnog lica upisom u sudski registar.
Berza je duæna da, u roku od 30 dana od dana prijema reãeça

Komisije za hartije od vrednosti o davaçu dozvole za rad i
reãeça o davaçu saglasnosti na odluku o izboru, odnosno imeno-
vaçu ålana uprave berze, podnese prijavu za upis u sudski regis-
tar.

Izvod iz upisa u sudski registar berza dostavÿa Komisiji za
hartije od vrednosti – u roku od sedam dana od dana prijema
reãeça o tom upisu.

Berza ne sme da otpoåne da obavÿa delatnost za koju je dobila
dozvolu za rad pre upisa te delatnosti u sudski registar.

Ålan 163.

Berza je duæna da Komisiju za hartije od vrednosti obavesti
o promeni naziva, sediãta ili adrese pre podnoãeça prijave za
upis u sudski registar te promene.

Uz obaveãteçe o promeni svog sediãta, odnosno adrese, bro-
kersko-dilersko druãtvo priloæiñe dokaz o ispuçavaçu uslova
tehniåke opremÿenosti.

Ålan 164.

Pravno lice koje nije dobilo dozvolu za rad berze u skladu sa
ovim zakonom, kao ni preduzetnik, ne mogu biti upisani u sudski
registar i ne mogu u pravnom prometu koristiti naziv berze,
niti reåi izvedenog znaåeça, osim ako to nije propisano drugim
zakonom.

Ålan berze

Ålan 165.

Statutom berze propisuju se uslovi za sticaçe svojstva ålana
berze, nadzor koji berza sprovodi nad poslovaçem ålana berze,
kao i uslovi za iskÿuåeçe ålana i prestanak ålanstva.

Ålanovi berze su brokersko-dilerska druãtva i ovlaãñene
banke.

Prijem u ålanstvo berze vrãi se na osnovu podnetog zahteva
i dokumentacije propisane aktima berze.
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Berza je duæna da primi u ålanstvo brokersko-dilersko
druãtvo, odnosno ovlaãñenu banku, ako ispuçavaju uslove za
sticaçe svojstva ålana berze utvrœene statutom berze.

Berza je duæna da reãeçe o zahtevu iz stava 3. ovog ålana do-
nese u roku od 15 dana od dana prijema tog zahteva i da ga dostavi
brokersko-dilerskom druãtvu, odnosno ovlaãñenoj banci i Ko-
misiji za hartije od vrednosti. Ovo reãeçe je konaåno, a protiv
çega se moæe pokrenuti upravni spor pred nadleænim sudom.

Ålan 166.

Berza ne sme povrediti princip ravnopravnosti ålanova
berze.

Ålan berze je duæan naroåito:
1) da se pridræava svih akata berze;
2) da savesno obavÿa poslove na berzi;
3) da ne zloupotrebÿava informacije koje nisu dostupne svim

uåesnicima na berzi;
4) da o prispelom nalogu klijenta ili o sopstvenom nalogu

odmah obavesti berzu;
5) da izvrãeçe naloga iz taåke 4. ovog stava odloæi do isteka

roka koji berza propisuje svojim pravilima poslovaça;
6) da pismeno obaveãtava berzu o svakoj promeni svojih ov-

laãñeça, prava, obaveza i odgovornosti u pravnom prometu, a na-
roåito o promenama koje se odnose na uslove na osnovu kojih je
stekao ålanstvo na berzi;

7) da plaña ålanarinu, proviziju od zakÿuåenih poslova trgo-
vine hartijama od vrednosti na berzi i druge naknade utvrœene
tarifnikom berze.

Ålan 167.

Berza vrãi nadzor ålanova berze po poslovima zakÿuåenim
na berzi.

U vrãeçu nadzora iz stava 1. ovog ålana, berza ima pravo ne-
posrednog uvida u kçigu naloga ålana berze, zakÿuånica i dru-
gih dokumenata u vezi s poslovima koji se zakÿuåuju na berzi.

O preduzetim merama prema ålanovima berze, berza obaveã-
tava Komisiju za hartije od vrednosti.

Berzansko træiãte

Ålan 168.

Na berzanskom træiãtu moæe se trgovati samo hartijama od
vrednosti koje su primÿene na listing berze.

Uslove za listing i kotaciju hartija od vrednosti na berzi
propisuje berza, pravilnikom o listingu i kotaciji tih hartija.

Berza hartije od vrednosti ukÿuåuje na berzansko træiãte
na zahtev izdavaoca i ako su ispuçeni uslovi za prijem na lis-
ting berze utvrœeni pravilnikom o listingu i kotaciji.

Berza javno objavÿuje listu izdavalaca i vrstu hartija od
vrednosti za koje je donela reãeçe o prijemu na listing berze, i
to u roku od dva dana od dana donoãeça reãeça.

Ålan 169.

Izuzetno od odredbe ålana 168. ovog zakona, duæniåkim har-
tijama od vrednosti koje izdaje savezna dræava, republike åla-
nice i Narodna banka Jugoslavije, moæe se trgovati na
berzanskom træiãtu bez posebnih uslova koje propisuje berza za
druge izdavaoce hartija od vrednosti.

Ålan 170.

Inostrane hartije od vrednosti, odnosno hartije od vred-
nosti koje izdaju strana pravna lica, mogu se primiti na listing
i kotirati na berzi pod uslovima utvrœenim ovim zakonom i ak-
tima berze.

Slobodno berzansko træiãte

Ålan 171.

Na slobodno berzansko træiãte mogu se ukÿuåiti hartije od
vrednosti koje ne ispuçavaju uslove za listing i kotaciju har-
tija od vrednosti na berzi, koje su u celini uplañene i koje mogu
biti predmet javne ponude na organizovanom træiãtu.

Berza odluåuje o ukÿuåivaçu hartija od vrednosti na slo-
bodno berzansko træiãte na zahtev izdavaoca ili po sluæbenoj
duænosti – kad su za to ispuçeni uslovi utvrœeni ovim zakonom
o ukÿuåivaçu hartija od vrednosti na organizovano træiãte.

Berza javno objavÿuje listu izdavalaca i vrstu hartija od
vrednosti za koje je donela reãeçe o ukÿuåivaçu na slobodno

berzansko træiãte, i to u roku od dva dana od dana donoãeça
reãeça.

Otpoåiçaçe trgovine na berzi i kursna lista

Ålan 172.

Trgovina hartijama od vrednosti na berzi moæe poåeti posle
objavÿivaça reãeça o prijemu na listing hartija od vrednosti.

Ålan 173.

Berza utvrœuje kusnu listu hartija od vrednosti kojima se tr-
guje na berzi.

Kursna lista iz stava 1. ovog ålana dostavÿa se svakoga dana
Komisiji za hartije od vrednosti.

Ålan 174.

Berza je duæna da svakodnevno u najmaçe dva dnevna lista
koja se prodaju na celoj teritoriji Savezne Republike Jugosla-
vije i u prostorijama berze – objavÿuje kursnu listu hartija od
vrednosti kojima se trgovalo na berzi.

Privremena obustava trgovine i iskÿuåeçe 
hartija od vrednosti

Ålan 175.

Berza privremeno obustavÿa trgovinu odreœenim hartijama
od vrednosti kojima se trguje na berzi u sluåaju da trgovina tim
hartijama izazove poremeñaj na træiãtu, odnosno ako je to pot-
rebno radi zaãtite investitora.

Privremena obustava iz stava 1. ovog ålana traje do sticaça
uslova za nastavak trgovine, a najduæe ãest meseci od dana do-
noãeça reãeça berze o privremenoj obustavi trgovine.

Pravilnikom o listingu i kotaciji berza propisuje uslove i
naåin na koje se vrãi privremena obustava trgovine hartijama
od vrednosti na berzi.

Ålan 176.

Berza moæe iskÿuåiti sa listinga hartije od vrednosti
odreœenog izdavaoca, odnosno hartije od vrednosti odreœene
klase ili serije istog izdavaoca:

1) ako se trgovina hartijama od vrednosti ne vrãi duæe od
ãest meseci;

2) ako izdavalac podnese zahtev za iskÿuåeçe sa listinga
berze;

3) ako izdavalac prestane da ispuçava uslove za listing na
berzi;

4) ako izdavalac povuåe svoje hartije od vrednosti ili im is-
tekne rok dospeña;

5) ako je nad pravnim licem koje je izdalo hartije od vred-
nosti otvoren postupak steåaja ili likvidacije.

Berza moæe iskÿuåiti sa slobodnog berzanskog træiãta
hartije od vrednosti odreœenog izdavaoca, odnosno hartije od
vrednosti odreœene klase ili serije istog izdavaoca:

1) ako izdavalac podnese zahtev za iskÿuåeçe sa slobodnog
berzanskog træiãta;

2) ako izdavalac povuåe svoje hartije od vrednosti ili im is-
tekne rok dospeña;

3) ako je nad pravnim licem koje je izdalo hartije od vred-
nosti otvoren postupak steåaja ili likvidacije.

Ålan 177.

O privremenoj obustavi trgovine hartijama od vrednosti i
iskÿuåeçu hartija od vrednosti sa listinga, odnosno slobodnog
berzanskog træiãta – berza donosi reãeçe, koje je konaåno a
protiv koga se moæe pokrenuti upravni spor pred nadleænim su-
dom.

Reãeçe iz stava 1. ovog ålana berza je duæna da dostavi izda-
vaocu i Komisiji za hartije od vrednosti, u roku od tri dana od
dana donoãeça reãeça.

Zabrana manipulacije

Ålan 178.

Zabraçeno je stvarati neistinitu sliku o træiãtu hartija
od vrednosti, a naroåito:

1) uticati na visinu træiãne cene hartija od vrednosti, ku-
povinom, prodajom i pozajmÿivaçem hartija od vrednosti a ko-
jom se ne vrãi promena zakonitih imalaca hartija od vrednosti;
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2) davati ovlaãñenom uåesniku na træiãtu hartija od vred-
nosti naloge za kupovinu, odnosno prodaju odreœenih hartija od
vrednosti, uz istovremeno davaçe naloga za prodaju, odnosno ku-
povinu istih hartija od vrednosti, u istom broju i po istoj ceni,
istom ili drugom ovlaãñenom uåesniku na tom træiãtu, kada se
zna da je drugo lice dalo ili da ñe dati nalog za kupovinu, od-
nosno prodaju istih hartija od vrednosti po istoj ceni, istom
ili drugom ovlaãñenom uåesniku na tom træiãtu, na osnovu
prethodnog sporazuma sa ovlaãñenim uåesnikom na træiãtu
hartija od vrednosti – ako se ta radça preduzima radi uticaja na
cene na træiãtu hartija od vrednosti na osnovu kojih nalogoda-
vac ili druga lica mogu ostvarivati imovinsku korist.

Zabraçeno je na organizovanom træiãtu preduzimati radçe
iskÿuåivo radi:

1) poveñaça cene odreœenih hartija od vrednosti i podsti-
caça drugih investitora da kupe te hartije;

2) smaçeça cena odreœenih hartija od vrednosti i podsti-
caça investitora na prodaju tih hartija;

3) stvaraça privida u pogledu obima prometa hartijama od
vrednosti.

Lica koja uåestvuju u manipulaciji iz st. 1. i 2. ovog ålana so-
lidarno odgovaraju za ãtetu.

Zabrana ãireça neistinitih informacija

Ålan 179.

Zabraçeno je ãireçe informacija kojima se stvara privid o
åiçenicama i okolnostima koje utiåu ili mogu uticati na cenu
hartija od vrednosti, na uåesnike, na staçe ili kretaçe na
træiãtu hartija od vrednosti, s namerom da se jedno ili viãe
lica podstaknu na to da zakÿuåe ili ne zakÿuåe ugovore o pro-
metu hartija od vrednosti, ili da ostvare, odnosno uzdræe se od
ostvarivaça prava koja su u vezi sa hartijama od vrednosti.

Lica koja ãire neistinite informacije iz stava 1. ovog
ålana solidarno odgovaraju za ãtetu.

Zaposleni na berzi i ålanovi uprave

Ålan 180.

Zaposleni na berzi ne mogu biti ålanovi organa upravÿaça,
niti zaposleni kod brokersko-dilerskog druãtva, banaka ili iz-
davalaca hartija od vrednosti åijim se hartijama od vrednosti
obavÿa trgovina na berzi.

Zabrana iz stava 1. ovog ålana traje najviãe ãest meseci od
dana prestanka radnog ili ugovornog odnosa, ako je to pred-
viœeno ugovorom o radu.

Ålan 181.

Zaposleni i ålanovi uprave i nadzornog odbora berze:
1) duæni su da, kao poslovnu tajnu, åuvaju podatke o prometu

hartija od vrednosti koji nisu javno objavÿeni, kao i druge po-
datke za koje su saznali u obavÿaçu svojih duænosti ili na drugi
naåin, i ne smeju ih saopãtavati treñim licima, koristiti ili
treñim licima omoguñiti da ih koriste;

2) ne smeju davati savete o trgovini hartijama od vrednosti i
ulagaçu u hartije od vrednosti, niti miãÿeçe o povoÿnosti
ili nepovoÿnosti trgovine hartijama od vrednosti;

3) ne smeju davati savete na izbor brokersko-dilerskih druã-
tava i ovlaãñenih banaka.

Izuzetno od stava 1. ovog ålana, podaci iz tog stava saopãta-
vaju se i stavÿaju na uvid treñim licima samo prilikom nadzora
zakonitosti poslovaça koji vrãi ovlaãñeno lice Komisije za
hartije od vrednosti ili na osnovu naloga suda, odnosno nad-
leænog organa uprave.

Nadzor nad poslovaçem berze

Ålan 182.

Komisija za hartije od vrednosti najmaçe dva puta godiãçe
vrãi nadzor nad zakonitoãñu poslovaça berze.

Ovlaãñeno lice Komisije za hartije od vrednosti moæe u
postupku nadzora:

1) pregledati akte, poslovne kçige, izvode s raåuna i druge
dokumente berze;

2) zahtevati informacije o pojedinim pitaçima znaåajnim za
poslovaçe berze.

O izvrãenom nadzoru nad zakonitoãñu poslovaça berze sas-
tavÿa se zapisnik.

Ålan 183.

Ako u postupku nadzora utvrdi nezakonitosti, odnosno nep-
ravilnosti u poslovaçu berze, Komisija za hartije od vrednosti
donosi odluku kojom nalaæe berzi da u odreœenom roku otkloni
te nezakonitosti, odnosno nepravilnosti i preduzima jednu ili
viãe mera:

1) oduzima saglasnost na odluku o izboru, odnosno imenovaçu
direktora i ålanova upravnog i nadzornog odbora berze i daje
nalog za imenovaçe novih lica;

2) daje nalog berzi da privremeno obustavi trgovinu odreœe-
nim hartijama od vrednosti, odnosno da iskÿuåi sa listinga
odreœene hartije od vrednosti;

3) daje nalog berzi da privremeno obustavi rad u trajaçu do
tri meseca;

4) daje nalog za privremenu zabranu raspolagaça sredstvima
sa raåuna berze i drugom imovinom berze u trajaçu do tri me-
seca;

5) daje nalog za privremenu zabranu isplate dela dobiti koja
pripada akcionarima berze, odnosno isplate naknada ålanovima
organa uprave berze i zaposlenima;

6) izriåe javnu opomenu;
7) oduzima dozvolu za rad berze;
8) preduzima i druge mere u skladu sa ovim zakonom i svojim

aktima.
Bliæe uslove i naåin vrãeça nadzora, postupak izdavaça na-

loga i preduzimaça mera, rokove za izvrãavaçe naloga i tra-
jaçe mera propisuje Komisija za hartije od vrednosti.

Prestanak rada berze

Ålan 184.

Komisija za hartije od vrednosti oduzima berzi dozvolu za
rad:

1) ako svoju delatnost ne obavÿa duæe od tri meseca;
2) ako je dozvola za rad pribavÿena na osnovu neistinitih po-

dataka;
3) ako ne obavÿa poslove u vezi sa hartijama od vrednosti u

skladu sa ovim zakonom;
4) ako prestane da ispuçava uslove propisane za dobijaçe

dozvole za rad;
5) ako prekrãi obavezu zabrane manipulacije;
6) ako u roku utvrœenom aktom Komisije za hartije od vred-

nosti ne postupi po nalogu te komisije za otklaçaçe utvrœenih
nezakonitosti, odnosno nepravilnosti;

7) ako Komisiju za hartije od vrednosti obavesti o prestanku
obavÿaça delatnosti i podnese zahtev za brisaçe iz registra
dozvola izdatih za rad berze.

Kad Komisija za hartije od vrednosti oduzme berzi dozvolu za
rad, pokrenuñe postupak çene likvidacije, odnosno steåaja, u
skladu sa zakonom.

Od dana otvaraça steåajnog postupka nad berzom ne moæe se
zakÿuåiti prinudno poravnaçe.

Odluka o otvaraçu postupka likvidacije, odnosno steåaja nad
berzom dostavÿa se Komisiji za hartije od vrednosti.

Izveãtavaçe berze

Ålan 185.

Berza je duæna da Komisiji za hartije od vrednosti dostavÿa:
1) podatke o trgovini hartijama od vrednosti – svakodnevno,

na kraju radnog dana;
2) podatke o prijemu u ålanstvo, odbijaçu prijema i pres-

tanku ålanstva – u roku od tri dana od dana prijema, odbijaça
ili prestanka;

3) podatke o prijemu na listing berze, odbijaçu prijema i is-
kÿuåeçu hartija od vrednosti sa listinga berze – u roku o tri
dana od dana prijema, odbijaça ili iskÿuåeça;

4) godiãçi raåun, sa izveãtajem revizora, i godiãçi izveã-
taj o poslovaçu – do 15. jula tekuñe godine za prethodnu godinu;

5) meseåne izveãtaje o poslovaçu – do 15. u mesecu za pret-
hodni mesec;

6) podatke o svakoj promeni u vezi sa ispuçeçem uslova pro-
pisanih za obavÿaçe delatnosti za koje je dobijena dozvola za
rad – u roku od osam dana od dana nastanka promene;

7) druge podatke i informacije – po zahtevu Komisije za har-
tije od vrednosti.

Sadræinu podataka iz stava 1. ovog ålana propisuje Komisija
za hartije od vrednosti.
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Trgovina finansijskim derivatima i garantni depozit

Ålan 186.

Trgovina finansijskim derivatima vrãi se u posebnom orga-
nizacionom delu berze.

Finansijski derivati mogu biti predmet trgovine od dana iz-
davaça do dana dospelosti ugovora.

Komisija za hartije od vrednosti propisuje uslove za uvoœeçe
finansijskih derivata u trgovinu na berzi, uslove za obavÿaçe
trgovine tim derivatima i naåin izmireça obaveza iz poslova
zakÿuåenih u trgovini finansijskim derivatima.

Za trgovinu finansijskim derivatima berza utvrœuje stan-
dardizovana prava i obaveze ugovornih strana i dan poåetka tr-
govine.

Berza moæe uvesti u trgovinu samo finansijske derivate
koji obezbeœuju ostvarivaçe ekonomskih interesa privrednih
subjekata i drugih organizacija i lica, i ako to nije u suprot-
nosti sa javnim interesom.

Berza je duæna da, najmaçe 30 dana pre poåetka trgovine poje-
dinim finansijskim derivatom, Komisiju za hartije od vred-
nosti obavesti o nameri uvoœeça tog derivata u trgovinu.

Komisija za hartije od vrednosti zabraçuje uvoœeçe finan-
sijskog derivata u trgovinu, odnosno zabraçuje daÿu trgovinu
finansijskim derivatom åija je trgovina zapoåeta na berzi ako
je to potrebno radi zaãtite investitora.

Ålan 187.

Izuzetno od ålana 186. ovog zakona, finansijskim deriva-
tima moæe se trgovati van berze:

– ako se ponuda za kupovinu, odnosno prodaju vrãi bez javnog
oglaãavaça,

– ako su ugovorne strane savezna dræava, republika ålanica
ili profesionalni investitori,

– ako se, s obzirom na vrstu finansijskog derivata, çime
moæe trgovati i van berze.

Ålan 188.

Fjuåers ugovori i opcijski ugovori zakÿuåuju se preko åla-
nova berze.

Ugovorne strane fjuåers ugovora i prodavac opcijskog ugo-
vora duæni su da poloæe garantni depozit na poseban raåun kod
organizacionog dela berze koji obavÿa poslove kliringa i sal-
diraça na berzi.

U sluåaju neizvrãeça obaveza iz stava 2. ovog ålana – visinu
garantnog depozita, vreme i naåin polagaça tog depozita, kao i
koriãñeçe i odgovornost, utvrœuje berza.

Garantni depozit iz stava 3. ovog ålana utvrœuje se u iznosu
od jedne treñine vrednosti fjuåers ugovora, odnosno opcijskog
ugovora.

Komisija za hartije od vrednosti daje saglasnost na akt iz
stava 3. ovog ålana.

Lica iz stava 2. ovog ålana duæna su da odræavaju visinu ga-
rantnog depozita iz stava 3. tog ålana.

Ålan 189.

Na trgovinu finansijskim derivatima, zabranu zloupotrebe
poverÿivih informacija i izmirivaçe obaveza iz poslova za-
kÿuåenih u trgovini tim instrumentima – shodno se primeçuju
odredbe ovog zakona o trgovini hartijama od vrednosti i izmi-
reçu obaveza iz poslova zakÿuåenih u trgovini hartijama od
vrednosti.

Kliring i saldiraçe trgovine finansijskim derivatima
vrãe se na berzi.

VIII. CENTRALNI REGISTAR HARTIJA OD 
VREDNOSTI

Osnivaçe

Ålan 190.

Centralni registar hartija od vrednosti je akcionarsko
druãtvo.

Na Centralni registar hartija od vrednosti primeçuju se
odredbe zakona kojim se ureœuju preduzeña, ako ovim zakonom
nije drukåije odreœeno.

Udeo dræavnog kapitala u Centralnom registru hartija od
vrednosti ne moæe biti maçi od 51%.

Sediãte

Ålan 191.

Sediãte Centralnog registra hartija od vrednosti je u Beo-
gradu.

Centralni registar hartija od vrednosti moæe imati orga-
nizacione delove i van sediãta, koji nemaju svojstvo pravnog
lica.

Poslovi

Ålan 192.

U Centralnom registru hartija od vrednosti obavÿaju se sle-
deñi poslovi:

1) voœeçe registra hartija od vrednosti;
2) evidencija hartija od vrednosti na raåunima emitenata;
3) voœeçe i evidencija raåuna hartija od vrednosti ålanova

Centralnog registra hartija od vrednosti i çihovih klijenata;
4) upis prava treñih lica na hartijama od vrednosti;
5) åuvaçe materijalizovanih hartija od vrednosti;
6) voœeçe novåanih raåuna ålanova Centralnog registra har-

tija od vrednosti;
7) ukçiæavaçe materijalizovanih hartija od vrednosti u de-

materijalizovanoj formi;
8) kliring i saldiraçe obaveza i potraæivaça u hartijama od

vrednosti i novcu nastalih na osnovu zakÿuåenih poslova sa
hartijama od vrednosti i utvrœivaçe staça obaveza i potraæi-
vaça ålanova Centralnog registra hartija od vrednosti i çiho-
vih klijenata posle izmireça meœusobnih obaveza i
potraæivaça, i to u roku utvrœenom Pravilima poslovaça
Centralnog registra hartija od vrednosti;

9) prenos i prekçiæavaçe hartija od vrednosti na raåunima
ålanova centralnog registra hartija od vrednosti i vlasnika
tih hartija;

10) drugi poslovi u vezi sa hartijama od vrednosti.

Raåuni

Ålan 193.

U Centralnom registru hartija od vrednosti otvaraju se i
vode sledeñi raåuni:

1) raåuni hartija od vrednosti ålanova Centralnog registra
hartija od vrednosti,

2) raåuni deponovanih hartija od vrednosti,
3) emisioni raåuni.
U okviru raåuna iz stava 1. taåka 1. ovog ålana, vode se sle-

deñi raåuni:
– vlasniåki raåuni hartija od vrednosti,
– raåuni upravÿaça,
– zbirni kastodi raåun.
U Centralnom registru hartija od vrednosti otvaraju se i

vode sledeñi novåani raåuni:
– novåani raåuni ålanova Centralnog registra hartija od

vrednosti,
– raåuni garantnih fondova ålanova Centralnog registra

hartija od vrednosti.
Novåane raåune Centralnog registra hartija od vrednosti

otvara i vodi Narodna banka Jugoslavije.

Osnovni kapital i akcije

Ålan 194.

Novåani deo osnovnog kapitala Centralnog registra hartija
od vrednosti ne moæe biti maçi od 50.000 evra u dinarskoj pro-
tivvrednosti po kursu na dan uplate.

Opãti akti

Ålan 195.

Opãti akti Centralnog registra hartija od vrednosti su
statut, pravila poslovaça, tarifnik, uputstva i drugi opãti
akti.

Komisija za hartije od vrednosti daje saglasnost na statut,
pravila poslovaça i tarifnik Centralnog registra hartija od
vrednosti.

Akti iz stava 2. ovog ålana objavÿuju se u “Sluæbenom listu
SRJ”, u roku od osam dana od dana dobijaça saglasnosti iz tog
stava.
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Ålan 196.

Statutom Centralnog registra hartija od vrednosti na-
roåito se utvrœuju:

– uslovi za prijem u ålanstvo Centralnog registra hartija od
vrednosti;

– prava i obaveze ålanova Centralnog registra hartija od
vrednosti;

– prestanak ålanstva u Centralnom registru hartija od vred-
nosti;

– druga pitaça u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se
ureœuju preduzeña.

Ålan 197.

Pravilima poslovaça Centralnog registra hartija od vred-
nosti naroåito se utvrœuju:

– naåin voœeça Centralnog registra hartija od vrednosti,
– naåin voœeça raåuna hartija od vrednosti,
– naåin voœeça novåanih raåuna,
– naåin åuvaça hartija od vrednosti,
– naåin kliringa i saldiraça obaveza i potraæivaça nasta-

lih na osnovu zakÿuåenih poslova sa hartijama od vrednosti,
– naåin prenosa prava iz hartija od vrednosti i prekçiæa-

vaça tih hartija, kao i sadræina naloga za prenos prava iz har-
tija od vrednosti (u daÿem tekstu: nalog za prenos) i naloga za
upis prava treñih lica na hartijama od vrednosti (u daÿem
tekstu: nalog za upis),

– naåin obrazovaça i koriãñeça garantnog fonda i drugi
naåin otklaçaça rizika u sluåaju neizvrãeça obaveza ålana
Centralnog registra hartija od vrednosti,

– druga pitaça o radu Centralnog registra hartija od vred-
nosti.

Ålan 198.

Bliæe uslove o sprovoœeçu pravila poslovaça utvrœuje
Centralni registar hartija od vrednosti.

Ålan 199.

Tarifnikom Centralnog registra hartija od vrednosti
utvrœuje se visina ålanarine i naknada koje Centralni registar
hartija od vrednosti naplañuje za obavÿaçe svojih usluga.

Upis u sudski registar

Ålan 200.

Centralni registar hartija od vrednosti stiåe svojstvo
pravnog lica upisom u sudski registar.

Centralni registar hartija od vrednosti duæan je da, u roku
od sedam dana od dana prijema reãeça o upisu u sudski registar,
Komisiji za hartije od vrednosti dostavi izvod iz upisa u sudski
registar, kao i akte o organima Centralnog registra hartija od
vrednosti.

Centralni registar hartija od vrednosti ne sme da otpoåne
da obavÿa delatnost za koju je dobio dozvolu za rad pre upisa te
delatnosti u sudski registar.

Ålanovi Centralnog registra hartija od vrednosti i çihova 
prava i obaveze

Ålan 201.

Ålanovi Centralnog registra hartija od vrednosti mogu
biti savezna dræava, republike ålanice, Narodna banka Jugosla-
vije, brokersko-dilerska druãtva, ovlaãñene banke, kastodi
banke, banke, berze, druãtva za upravÿaçe fondovima i ino-
strana pravna lica koja obavÿaju poslove kliringa i saldiraça
hartija od vrednosti.

Prijem u ålanstvo Centralnog registra hartija od vrednosti
vrãi se na osnovu podnetog zahteva i dokumentacije propisane
opãtim aktima Centralnog registra hartija od vrednosti.

Centralni registar hartija od vrednosti duæan je da, u roku
od 30 dana od dana prijema zahteva iz stava 2. ovog ålana, donese
odluku o prijemu u ålanstvo Centralnog registra hartija od
vrednosti.

Odluka iz stava 3. ovog ålana je konaåna, a protiv çe se moæe
pokrenuti upravni spor pred nadleænim sudom.

Ålan 202.

Prava i obaveze Centralnog registra hartija od vrednosti
prema ålanu Centralnog registra hartija od vrednosti, kao i
prava i obaveze tog ålana, utvrœuju se aktima Centralnog re-

gistra hartija od vrednosti koji se objavÿuju u “Sluæbenom
listu SRJ”.

Ålan 203.

Za ãtetu nastalu davaçem nezakonitih i netaånih naloga za
upis prava koja su predmet upisa u Centralni registar hartija
od vrednosti, ålanovi Centralnog registra hartija od vred-
nosti odgovaraju imaocima tih prava.

Ålan 204.

Centralni registar hartija od vrednosti vrãi kontrolu
svog ålana u delu poslova iz nadleænosti Centralnog registra
hartija od vrednosti.

U vrãeçu kontrole iz stava 1. ovog ålana, Centralni regis-
tar hartija od vrednosti ima pravo neposrednog uvida u dokumen-
taciju u vezi sa poslovma iz tog stava.

O nalazima kontrole iz st. 1 i 2. ovog ålana, Centralni re-
gistar hartija od vrednosti obaveãtava Komisiju za hartije od
vrednosti i Narodnu banku Jugoslavije.

Prestanak ålanstva

Ålan 205.

Ålanu Centralnog registra hartija od vrednosti prestaje
ålanstvo u Centralnom registru hartija od vrednosti: 

1) ako mu je oduzeta dozvola za rad, odnosno dozvola za obav-
ÿaçe delatnosti brokersko-dilerskog druãtva;

2) ako ne ispuçava uslove na osnovu kojih je primÿen u
ålanstvo Centralnog registra hartija od vrednosti;

3) ako ne izvrãava obaveze prema Centralnom registru har-
tija od vrednosti;

4) ako ne poãtuje opãte akte Centralnog registra hartija od
vrednosti;

5) u drugim sluåajevima utvrœenim Statutom Centralnog re-
gistra hartija od vrednosti.

Ispuçeçe obaveza

Ålan 206.

Obaveze nastale po osnovu zakÿuåenih poslova na træiãtu
hartija od vrednosti mogu se izvrãiti samo preko Centralnog
registra hartija od vrednosti.

Izvrãeçe obaveze prenosa prava iz hartija od vrednosti po
osnovu izdavaça tih hartija i ugovora o çihovoj prodaji vrãi se
samo za kupÿene hartije od vrednosti koje su istovremeno
plañene.

Ålanovi Centralnog registra hartija od vrednosti novåane
obaveze nastale po osnovu zakÿuåenih poslova s tim hartijama
izvrãavaju preko novåanih raåuna koji se vode kod Centralnog
registra hartija od vrednosti.

Prenos prava iz hartija od vrednosti i upis prava treñih lica

Ålan 207.

Prenos prava iz hartija od vrednosti po osnovu izdavaça,
ugovora o prodaji i ugovora o zajmu vrãi se na osnovu naloga za
prenos koji daje ålan Centralnog registra hartija od vrednosti.

Prenos prava iz hartija od vrednosti po osnovu pravnog sled-
beniãtva vrãi se na osnovu pravnosnaæne sudske presude.

Prenos prava iz hartija od vrednosti po osnovu ugovora o
poklonu vrãi se na osnovu pismenog ugovora o poklonu koji je
overio nadleæni organ.

Ålan 208.

Upis prava treñih lica na hartijama od vrednosti, Cen-
tralni registar hartija od vrednosti vrãi na osnovu naloga za
upis zakonitog imaoca, odnosno lica koje on ovlasti ili zakon-
skog zastupnika.

Duænost i odgovornost Centralnog registra hartija od 
vrednosti

Ålan 209.

Centralni registar hartija od vrednosti duæan je da infor-
macioni sistem i podatke kojima raspolaæe zaãtiti od neov-
laãñenog koriãñeça, izmena i gubitaka.

Centralni registar hartija od vrednosti duæan je da trajno
åuva dokumentaciju i podatke zabeleæene na elektronskim medi-
jima, ako drugim zakonom nije drukåije propisano.
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Centralni registar hartija od vrednosti duæan je da sigur-
nost neprekidnog funkcionisaça informacionog sistema obez-
bedi formiraçem sekundarne baze podataka i sekundarnog
raåunarskog sistema – åime se obezbeœuje kontinuitet çegovog
rada u sluåaju poplave, poæara i dr. i koji mora biti udaÿen od
mesta na kome se nalazi primarni informacioni sistem Cent-
ralnog registra hartija od vrednosti.

Podaci sadræani u Centralnom registru hartija od vred-
nosti saopãtavaju se samo pod uslovom i na naåin koji su propi-
sani ovim zakonom.

Centralni registar hartija od vrednosti duæan je da ålanu
Centralnog registra hartija od vrednosti omoguñi uvid u deo
baze podataka Centralnog registra hartija od vrednosti koji se
odnosi na tog ålana i çegove klijente, u skladu s Pravilima po-
slovaça Centralnog registra hartija od vrednosti.

Ålan 210.

Centralni registar hartija od vrednosti odgovara izdava-
ocu, vlasniku hartija od vrednosti, odnosno zakonitom imaocu
prava koja su predmet upisa u Centralni registar hartija od
vrednosti za ãtetu nastalu neizvrãeçem, odnosno nepravilnim
izvrãeçem naloga za prenos, odnosno povredom drugih obaveza
utvrœenih ovim zakonom, kao i za ãtetu nastalu zbog netaånosti
ili gubitka podataka u postupku zamene materijalizovanih har-
tija od vrednosti za dematerijalizovane hartije od vrednosti.

Davaçe saglasnosti

Ålan 211.

Centralni registar hartija od vrednosti duæan je da od Ko-
misije za hartije od vrednosti pribavi prethodnu saglasnost na
Statut, Pravila poslovaça i Tarifnik Centralnog registra
hartija od vrednosti i na çihove izmene, kao i na imenovaçe di-
rektora i ålana upravnog i nadzornog odbora.

Nadzor i mere

Ålan 212.

Komisija za hartije od vrednosti vrãi nazor nad zakoni-
toãñu poslovaça Centralnog registra hartija od vrednosti.

U postupku iz stava 1. ovog ålana, Komisija za hartije od
vrednosti moæe da pregleda akte, poslovne kçige i druge doku-
mente Centralnog registra hartije od vrednosti.

Ålan 213.

Ako pri obavÿaçu nadzora iz ålana 212. ovog zakona utvrdi
nezakonitosti ili nepravilnosti, Komisija za hartije od vred-
nosti daje naloge za çihovo otklaçaçe i preduzima jednu ili
viãe mera:

1) oduzima saglasnost na imenovaçe direktora i ålanova up-
ravnog i nadzornog odbora, i daje nalog za imenovaçe novih
lica,

2) preduzima druge mere u skladu sa svojim aktima.
O preduzetim merama iz stava 1. ovog ålana, Komisija za har-

tije od vrednosti donosi reãeçe.
Komisija za hartije od vrednosti propisuje naåin vrãeça

nadzora, postupak izdavaça naloga i preduzimaça mera iz ovog
ålana, kao i rokove za izvrãavaçe naloga i trajaçe mera.

Podnoãeçe izveãtaja

Ålan 214.

O registraciji, kliringu i saldiraçu hartija od vrednosti,
kao i o drugim åiçenicama znaåajnim za organizovano træiãte
hartija od vrednosti – Centralni registar hartija od vrednosti
podnosi izveãtaj Komisiji za hartije od vrednosti.

Komisija za hartije od vrednosti propisuje sadræaj i naåin
podnoãeça izveãtaja iz stava 1. ovog ålana.

Centralni registar hartija od vrednosti javno objavÿuje go-
diãçi izveãtaj o svom poslovaçu, u skladu sa aktom Komisija za
hartije od vrednosti, i dostavÿa ga toj komisiji.

Shodna primena

Ålan 215.

Odredbe ovog zakona o zaposlenima na berzi, o åuvaçu po-
slovne tajne zaposlnih, uprave i nadzornog odbora i o zabraçe-
nim poslovima na berzi, shodno se primeçuju na Centralni
registar hartija od vrednosti.

Ovlaãñeça Narodne banke Jugoslavije

Ålan 216.

Narodna banka Jugoslavije donosi propise kojima se ureœuje
naåin obavÿaça platnog prometa preko novåanih raåuna.

Narodna banka Jugoslavije vrãi kontrolu zakonitosti po-
slovaça Centralnog registra hartija od vrednosti i çegovih
ålanova u delu koji se odnosi na obavÿaçe platnog prometa
preko novåanih raåuna.

IH. KOMISIJA ZA HARTIJE OD VREDNOSTI

Status Komisije za hartije od vrednosti

Ålan 217.

Komisija za hartije od vrednosti je organizacija Savezne Re-
publike Jugoslavije.

Za obavÿaçe poslova iz svoje nadleænosti Komisija za har-
tije od vrednosti odgovorna je Saveznoj skupãtini.

Komisija za hartije od vrednosti je pravno lice.
Sediãte Komisije za hartije od vrednosti je u Beogradu.

Nadleænosti Komisije za hartije od vrednosti

Ålan 218.

U okviru svojih nadleænosti, Komisija za hartije od vred-
nosti:

1) donosi akte radi sprovoœeça ovog zakona;
2) daje dozvole za rad i saglasnosti u skladu sa ovim zakonom

i saveznim zakonom kojim se ureœuje osnivaçe i poslovaçe in-
vesticionih fondova;

3) daje dozvole za obavÿaçe delatnosti brokersko-dilerskog
druãtva u skladu sa ovim zakonom;

4) vrãi nadzor nad poslovaçem brokersko-dilerskih druã-
tava, berzi, druãtava za upravÿaçe, investicionih fondova i
Centralnog registra hartija od vrednosti, ovlaãñenih banaka,
kastodi banaka, izdavalaca hartija od vrednosti, investitora i
drugih lica – u delu poslova koje oni obavÿaju na træiãtu har-
tija od vrednosti;

5) organizuje, preduzima i kontroliãe sprovoœeçe mera ko-
jima se obezbeœuje efikasno funkcionisaçe træiãta hartija od
vrednosti i zaãtita investitora;

6) utvrœuje bliæi sadræaj obaveznih informacija koje joj se
dostavÿaju i javno objavÿuju;

7) utvrœuje standarde za registraciju poslova trgovine na
berzi;

8) utvrœuje kriterijume koje moraju ispuniti informacioni
sistem ovlaãñenih uåesnika koji posluju sa hartijama od vred-
nosti, Centralni registar hartija od vrednosti i berze – a za
obavÿaçe trgovine hartijama od vrednosti;

9) vodi registar izdatih reãeça, u skladu sa ovim zakonom i
saveznim zakonom kojim se ureœuje osnivaçe i poslovaçe inves-
ticionih fondova;

10) utvrœuje za ovlaãñene uåesnike koji posluju sa hartijama
od vrednosti, Centralnim registrom hartija od vrednosti i
berze – naåin åuvaça dokumentacije;

11) podnosi nadleænom dræavnom organu prijavu protiv ov-
laãñenih uåesnika koji posluju sa hartijama od vrednosti, Cent-
ralnog registra hartija od vrednosti i berzi, za koje u postupku
nadzora utvrdi da imaju obeleæja kriviånog dela, privrednog
prestupa ili prekrãaja;

12) prati staçe i kretaçe na træiãtu hartija od vrednosti i
preduzima mere za otklaçaçe poremeñaja na tom træiãtu;

13) utvrœuje jednoobrazni identifikacioni broj hartija od
vrednosti (ISIN), na osnovu odgovarajuñih standarda, kao i ãi-
farnik vrsta hartija od vrednosti;

14) saraœuje s meœunarodnim organizacijama;
15) saraœuje i zakÿuåuje sporazume sa organom iz ålana 30.

stav 1. ovog zakona – radi pruæaça pravne pomoñi, razmene in-
formacija i u drugim sluåajevima;

16) daje informacije o træiãtu hartija od vrednosti;
17) obavÿa i druge poslove utvrœene ovim i drugim zakonom.
Komisija za hartije od vrednosti moæe pokrenuti i voditi

pred sudom postupak radi zaãtite interesa investitora i dru-
gih lica za koja utvrdi da im je povreœeno odreœeno pravo ili na
pravu zasnovan interes a u vezi sa poslovima sa hartijama od
vrednosti i drugim finansijskim instrumentima.
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Akti Komisije za hartije od vrednosti

Ålan 219.

Komisija za hartije od vrednosti donosi statut kojim, u
skladu sa ovim zakonom, ureœuje svoje nadleænosti, kao i organi-
zaciju i naåin obavÿaça poslova iz tih nadleænosti, prava, oba-
veze i odgovornosti ålanova, predsednika i sekretara Komisije
za hartije od vrednosti, prava i obaveze ostalih zaposlenih,
naåin obezbeœeça sredstava za rad, naåin donoãeça opãtih i
pojedinaånih akata i druga pitaça znaåajna za rad Komisije za
hartije od vrednosti.

Ålan 220.

Radi sprovoœeça i izvrãavaça poslova utvrœenih ovim i
drugim zakonom, Komisija za hartije od vrednosti donosi pra-
vilnike, naredbe, uputstva i druge opãte akte, kao i pravila.

Ålan 221.

Komisija za hartije od vrednosti u reãavaçu u upravnim st-
varima shodno primeçuje odredbe zakona o opãtem upravnom
postupku, osim ako ovim zakonom nije drukåije odreœeno.

Reãeça Komisije za hartije od vrednosti su konaåna a protiv
çih se moæe pokrenuti upravni spor.

Ålan 222.

Komisija za hartije od vrednosti moæe donositi stavove i
miãÿeça, kao i druge oblike javnih saopãteça, kada je to pot-
rebno radi primene i sprovoœeça pojedinih odredaba ovog za-
kona.

Ålan 223.

Statut, drugi opãti akti i reãeça Komisije za hartije od
vrednosti o odobreçu, odnosno registraciji prospekta, poniã-
teçu javne ponude, davaçu i oduzimaçu dozvole za obavÿaçe de-
latnosti brokersko-dilerskog druãtva, odnosno dozvole za rad
berze, prekidu i obustavi rada, kao i stavovi i miãÿeça Komi-
sije za hartije od vrednosti – objavÿuju se u “Sluæbenom listu
SRJ” i u biltenu Komisije za hartije od vrednosti.

Sastav Komisije za hartije od vrednosti

Ålan 224.

Komisija za hartije od vrednosti ima pet ålanova, ukÿuåu-
juñi i predsednika Komisije za hartije od vrednosti.

Predsednika i ålanove Komisije za hartije od vrednosti
bira i razreãava Savezna skupãtina, na predlog Savezne vlade.

Komisiju za hartije od vrednosti predstavÿa i zastupa
predsednik Komisije za hartije od vrednosti, koji rukovodi çe-
nim radom.

Ålan 225.

Predsednik i ålanovi Komisije za hartije od vrednosti bi-
raju se na pet godina.

Predsednik i ålanovi Komisije za hartije od vrednosti mogu
biti ponovo birani, odnosno imenovani.

Ålan 226.

Za predsednika i ålanove Komisije za hartije od vrednosti
moæe biti biran jugoslovenski dræavÿanin koji poseduje opãtu
radnu sposobnost, ima visoku struånu spremu, odgovarajuñe prak-
tiåno i teoretsko znaçe i sposobnost za obavÿaçe poslova koje
obavÿa ta komisija.

Ålan 227.

Predsednik i ålan Komisije za hartije od vrednosti ne moæe
biti:

1) lice koje je osuœivano za kriviåno delo protiv povrede i
jedinstva jugoslovenskog træiãta, radnih odnosa, privrede,
imovine, pravosuœa, javnog reda i pravnog saobrañaja i sluæbene
duænosti;

2) lice koje je u srodstvu ili u braku s drugim ålanom Komi-
sije za hartije od vrednosti;

3) lice koje je ålan organa vlasti;
4) lice koje je ålan politiåke stranke.
Predsednik i ålanovi Komisije za hartije od vrednosti

stalno su zaposleni u toj komisiji.
Predsednik i ålanovi Komisije za hartije od vrednosti ne

mogu imati svojinski udeo u pravnim licima kojima ta komisija

daje dozvolu za obavÿaçe delatnosti brokersko-dilerskog
druãtva, odnosno dozvolu za rad.

Predsednik i ålanovi Komisije za hartije od vrednosti ne
mogu obavÿati druge poslove koji bi mogli uticati na çihovu
samostalnost, nepristrasnost i druãtveni ugled i na ugled Ko-
misije za hartije od vrednosti.

Ålan 228.

Predsedniku i ålanu Komisije za hartije od vrednosti pres-
taje funkcija pre isteka mandata kada to sami zatraæe ili kad
im radni odnos prestane zbog ispuçeça uslova za starosnu pen-
ziju.

Ålan 229.

Predsednik i ålan Komisije za hartije od vrednosti raz-
reãavaju se funkcije:

1) ako su osuœeni za kriviåno delo na bezuslovnu kaznu zat-
vora u trajaçu od najmaçe ãest meseci ili za kriviåno delo
protiv povrede i jedinstva jugoslovenskog træiãta, radnih od-
nosa, privrede, imovine, pravosuœa, javnog reda i pravnog sa-
obrañaja i sluæbene duænosti;

2) ako se, na osnovu nalaza i miãÿeça nadleæne zdravstvene
ustanove, utvrdi da su zbog zdravstvenog staça trajno izgubili
radnu sposobnost za vrãeçe funkcije;

3) ako se utvrdi da nestruåno i nesavesno obavÿaju funkciju;
4) ako se utvrdi da ne ispuçavaju uslove za postavÿeçe iz

ålana 226. ovog zakona.

Ålan 230.

Savezna vlada utvrœuje ispuçenost uslova za prestanak funk-
cije, odnosno razreãeçe predsednika i ålana Komisije za har-
tije od vrednosti – pokretaçem postupka pred Saveznom
skupãtinom u roku od 60 dana od dana utvrœivaça tih uslova.

Odluku o prestanku funkcije, odnosno razreãeçu ålana Ko-
misije za hartije od vrednosti donosi Savezna skupãtina, kojom
utvrœuje i dan prestanka funkcije, odnosno razreãeça.

Ålan 231.

Na prava i obaveze iz radnog odnosa zaposlenih u Komisiji za
hartije od vrednosti primeçuje se savezni zakon kojim se ureœuju
poloæaj i prava zaposlenih u saveznim organima.

Odluåivaçe i kvorum

Ålan 232.

Komisija za hartije od vrednosti odluåuje na sednicama, koje
vodi predsednik Komisije za hartije od vrednosti ili ålan koga
on ovlasti.

Tri ålana Komisije za hartije od vrednosti åine kvorum.
Komisija za hartije od vrednosti odluåuje veñinom glasova

svih ålanova, ukÿuåujuñi i predsednika.
Predsednik i ålanovi Komisije za hartije od vrednosti izu-

zimaju se od glasaça pri odluåivaçu o zahtevima pravnih lica u
kojima imaju uåeãñe u kapitalu.

Princip rada

Ålan 233.

Predsednik i ålanovi Komisije za hartije od vrednosti ne
mogu dovesti u pitaçe samostalnost pri donoãeçu svojih od-
luka, kao ni samostalnost Komisije za hartije od vrednosti.

Ålan 234.

Predsednik i ålanovi Komisije za hartije od vrednosti, kao
i zaposleni u toj komisiji, ne mogu se baviti poslovima trgo-
vine hartijama od vrednosti ni davaçem saveta o tim hartijama.

Lica iz stava 1. ovog ålana ne mogu svoj rad u Komisiji za har-
tije od vrednosti koristiti za ostvarivaçe sopstvenih inte-
resa.

Ålan 235.

Predsednik i ålanovi Komisije za hartije od vrednosti, kao
i zaposleni u toj komisiji, duæni su da åuvaju podatke o izdava-
ocima hartija od vrednosti, licima nad kojima Komisija za har-
tije od vrednosti vrãi nadzor, kao i druge podatke o
åiçenicama i okolnostima o kojima su saznali u vezi sa
vrãeçem funkcije, odnosno rada, osim podataka koji su dos-
tupni javnosti, i te podatke ne smeju saopãtavati treñim li-
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cima, koristiti ih niti omoguñiti treñim licima da ih
koriste.

Podaci iz stava 1. ovog ålana, osim podataka koji su dostupni
javnosti, smatraju se sluæbenom tajnom.

Izuzetno od stava 1. ovog ålana, podaci iz tog stava mogu se
saopãtavati i stavÿati na uvid samo na osnovu naloga suda, od-
nosno nadleænog organa uprave.

Izuzetno od stava 1. ovog ålana, Komisija za hartije od vred-
nosti moæe podatke iz tog stava saopãtavati i stavÿati na uvid
nadleænim licima organa iz ålana 30. stav 1. ovog zakona – radi
razmene informacija i podataka, kao i ostvarivaça nadzorne
funkcije.

Ålan 236.

Predsednik i ålanovi Komisije za hartije od vrednosti, kao
i zaposleni u toj komisiji, obavezni su da Komisiji za hartije od
vrednosti daju podatke o hartijama od vrednosti kojima raspo-
laæu, kao i podatke o svakoj promeni staça u vezi s tim harti-
jama.

Obaveza iz stava 1. ovog ålana odnosi se i na ålanove uæe po-
rodice lica iz tog stava.

Lica iz stava 1. ovog ålana ne mogu biti ålanovi organa
berze, brokersko-dilerskog druãtva, ovlaãñene banke, druãtva
za upravÿaçe fondovima, investicionih fondova, kao ni emite-
nata åijim se hartijama od vrednosti trguje na organizovanom
træiãtu hartija od vrednosti, niti interese tih uåesnika mogu
zastupati pred Komisijom za hartije od vrednosti.

Ålan 237.

Registri koje vodi Komisija za hartije od vrednosti su javni.
Sastavni deo registara iz stava 1. ovog ålana za sve izdava-

oce hartija od vrednosti su i prospekt, skrañeni prospekt, go-
diãçi izveãtaj sa miãÿeçem revizora, polugodiãçi izveãtaj
i izvod iz polugodiãçeg i godiãçeg izveãtaja, kao i izveãtaj o
vaænijim poslovnim dogaœajima i pravnim åiçenicama izdava-
oca.

Komisija za hartije od vrednosti bliæe propisuje sadræaj,
naåin voœeça i naåin ostvarivaça prava uvida u registre iz
ovog ålana.

Ålan 238.

Ovlaãñena lica koja posluju sa hartijama od vrednosti
duæna su da podatke koje objavÿuju u skladu sa ovim zakonom dos-
tave Komisiji za hartije od vrednosti pre objavÿivaça.

Komisija za hartije od vrednosti moæe zahtevati da joj se dos-
tave i drugi podaci koji su od interesa za investitore i ov-
laãñene uåesnike koji posluju sa tim hartijama.

Podaci iz st. 1. i 2. ovog ålana dostavÿaju se Komisiji za har-
tije od vrednosti u pismenom obliku.

Komisija za hartije od vrednosti propisuje koji se podaci
dostavÿaju u obliku zapisa na elektronskim, magnetnim i sliå-
nim medijima.

Ålan 239.

Komisija za hartije od vrednosti je duæna da uspostavi in-
formacioni sistem sa Centralnim registrom hartija od vred-
nosti, berzama, brokersko-dilerskim druãtvima, ovlaãñenim
bankama, druãtvima za upravÿaçe fondovima i investicionim
fondovima, kao i da obezbedi zaãtitu podataka.

Komisija za hartije od vrednosti propisuje primenu ISSO
standarda, kriterijume sigurnosti komunikacija i zaãtitu ras-
poloæivih podataka uz ispuçeçe sledeñih uslova:

1) tehniåka usklaœenost sa opremom i informacionim pro-
gramom Komisije za hartije od vrednosti;

2) koriãñeçe identifikacionih brojeva prema ISSO stan-
dardima;

3) koriãñeçe telekomunikacionog sistema za prijem infor-
macija.

Informacije primÿene preko informacionog i telekomuni-
kacionog sistema se, u skladu sa karakteristikama i uslovima
koje propisuje Komisija za hartije od vrednosti, smatraju origi-
nalnim dokumentom.

Tarifnik i izvori sredstava

Ålan 240.

Komisija za hartije od vrednosti donosi tarifnik, kojim
utvrœuje visinu naknada za poslove iz svog delokruga.

Tarifnik iz stava 1. ovog ålana objavÿuje se u “Sluæbenom
listu SRJ”.

Ålan 241.

Sredstva za rad Komisije za hartije od vrednosti obezbeœuju
se iz naknada koje se, u skladu s tarifnikom, naplañuju za obav-
ÿaçe poslova iz çene nadleænosti, kao i iz drugih prihoda koje
Komisija za hartije od vrednosti ostvari svojim radom.

Iz prihoda koje ostvari, u skladu s finansijskim planom,
izdvajaju se sredstva rezervi Komisije za hartije od vrednosti.

Viãak rashoda nad prihodima Komisija za hartije od vred-
nosti pokriva iz svojih rezervi, a ako ta sredstva nisu dovoÿna
– iz saveznog buõeta.

Viãak prihoda nad rashodima Komisije za hartije od vred-
nosti uplañuje se u savezni buõet.

Finansijski plan i godiãçi raåun Komisije za hartije od
vrednosti odobrava Savezna skupãtina.

Nadzor nad radom Komisije za hartije od vrednosti

Ålan 242.

Godiãçi raåun za prethodnu godinu, sa izveãtajem o poslo-
vaçu i izveãtajem ovlaãñenog revizora, Komisija za hartije od
vrednosti podnosi Saveznoj skupãtini na potvrœivaçe – do 30.
aprila tekuñe godine.

Revizija godiãçeg raåuna Komisije za hartije od vrednosti
vrãi se na naåin utvrœen saveznim zakonom kojim se ureœuje re-
vizija raåunovodstvenih izveãtaja.

Komisija za hartije od vrednosti imenuje revizora koji vrãi
reviziju iz stava 2. ovog ålana.

Finansijski plan za narednu godinu Komisija za hartije od
vrednosti donosi do 30. novembra tekuñe godine i dostavÿa ga
Saveznoj skupãtini na potvrœivaçe.

Komisija za hartije od vrednosti je duæna da, najmaçe jednom
godiãçe, Saveznoj skupãtini podnese izveãtaj o svom radu, kao
i izveãtaj o kretaçima na træiãtu hartija od vrednosti u Sa-
veznoj Republici Jugoslaviji.

Ålan 243.

Komisija za hartije od vrednosti je duæna da Saveznoj vladi
tromeseåno dostavÿa izveãtaj o radu i kretaçima na finansij-
skom træiãtu, s dokumentacionom osnovom, koja sadræi podatke
koji se odnose na:

1) date i oduzete dozvole za rad i dozvole za obavÿaçe delat-
nosti brokersko-dilerskog druãtva, u skladu sa ovim zakonom i
saveznim zakonom kojim se ureœuje osnivaçe i poslovaçe inves-
ticionih fondova;

2) izveãtaj o ostvarivaçu nadzorne funkcije Komisije za
hartije od vrednosti, s merama preduzetim u nadzoru;

3) realizaciju finansijskog plana Komisije za hartije od
vrednosti za tekuñu godinu;

4) stavove i miãÿeça Komisije za hartije od vrednosti;
5) druge priloge u sprovoœeçu nadleænosti Komisije za har-

tije od vrednosti.

X. KAZNENE ODREDBE

Kriviåna dela

Ålan 244.

Ko stekne, kupuje, prodaje ili na drugi naåin raspolaæe har-
tijama od vrednosti ili drugim finansijskim instrumentima
kojima se trguje ili moæe trgovati na organizovanom træiãtu
hartija od vrednosti koriãñeçem privilegovanih informacija,
kazniñe se zatvorom od tri meseca do tri godine.

Ko, u nameri da sebi ili drugom pribavi protivpravnu imo-
vinsku korist, drugom licu saopãti privilegovane infor-
macije ili na osnovu tih informacija preporuåi drugome da
stekne, kupi, proda ili na drugi naåin raspolaæe hartijama od
vrednosti ili drugim finansijskim instrumentima kojima se
trguje ili moæe trgovati na organizovanom træiãtu hartija od
vrednosti, kazniñe se zatvorom od tri meseca do tri godine.

Ko delo iz stava 2. ovog ålana uåini iz nehata, kazniñe se zat-
vorom do jedne godine ili novåanom kaznom.

Ako je usled dela iz st. 1. i 2. ovog ålana doãlo do poremeñaja
na organizovanom træiãtu hartija od vrednosti, uåinilac ñe se
kazniti zatvorom od jedne godine do pet godina.
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Ålan 245.

Ko, u nameri obmaçivaça investitora, na organizovanom
træiãtu hartija od vrednosti, u prospektu za distribuciju har-
tija od vrednosti, skrañenom prospektu, preliminarnom pros-
pektu, odloænom prospektu, dopuni prospekta, prospektu za
kratkoroåne hartije od vrednosti, prospektu koji je odobrio or-
gan iz ålana 30. ovog zakona nadleæan za hartije od vrednosti u
inostranstvu, ponudi za preuzimaçe akcija s pravom glasa, iz-
veãtaju o bitnim dogaœajima, godiãçem i polugodiãçem raåunu,
izvodu iz godiãçeg raåuna i godiãçem izveãtaju o poslovaçu,
objavÿuje neistinite podatke o pravnom i finansijskom po-
loæaju izdavaoca ili çegovim poslovnim moguñnostima i druge
neistinite åiçenice koje su relevantne za donoãeçe investi-
cione odluke, ili ne objavÿuje potpune podatke o tim åiçeni-
cama – kazniñe se novåanom kaznom ili zatvorom do tri godine.

Ko, u nameri obmaçivaça investitora, na organizovanom
træiãtu hartija od vrednosti ne objavi dopunu prospekta ili
izveãtaj o bitnim dogaœajima u roku od deset dana od dana nastu-
paça okolnosti koje mogu bitnije uticati na cenu hartija od
vrednosti – kazniñe se novåanom kaznom ili zatvorom do tri go-
dine.

Ako je usled dela iz st. 1. i 2. ovog ålana doãlo do poremeñaja
na organizovanom træiãtu hartija od vrednosti, uåinilac ñe se
kazniti zatvorom od jedne godine do pet godina.

Privredni prestupi

Ålan 246.

Novåanom kaznom od 60.000 do 600.000 dinara kazniñe se za
privredni prestup izdavalac hartija od vrednosti:

1) ako prospekt za distribuciju hartija od vrednosti ne stavi
na uvid javnosti u isto vreme kad i javni poziv za upis i uplatu
hartija od vrednosti (ålan 35. stav 1);

2) ako prospekt za distribuciju hartija od vrednosti i
skrañeni prospekt ne stavi na raspolagaçe svim zainteresova-
nim licima na mestima odreœenim za upis i uplatu tih hartija
(ålan 35. stav 2);

3) ako svakom zainteresovanom licu, na çegov zahtev, ne
uruåi primerak prospekta za distribuciju hartija od vrednosti
ili skrañeni prospekt (ålan 35. stav 3);

4) ako upis i uplatu hartija od vrednosti ne vrãi u ovlaãñe-
noj banci i banci ålanu Centralnog registra hartija od vred-
nosti s kojom je zakÿuåio ugovor (ålan 37);

5) ako upis i uplatu hartija od vrednosti ne vrãi u roku iz
ålana 38. ovog zakona (ålan 38);

6) ako Komisiji za hartije od vrednosti ne dostavi dokaz o
broju upisanih i uplañenih hartija od vrednosti i ne podnese
zahtev za dobijaçe odobreça o izdavaçu hartija od vrednosti u
roku utvrœenom ålanom 40. ovog zakona (ålan 40. stav 1);

7) ako zahtev za otvaraçe emisionog raåuna i upis hartija od
vrednosti u Centralni registar hartija od vrednosti ne podnese
u roku i na naåin koji su utvrœeni ålanom 41. ovog zakona (ålan
41);

8) ako zahtev za prijem na listing berze ili zahtev za prijem
na slobodno berzansko træiãte ne podnese u roku i na naåin
koji su utvrœeni ålanom 42. ovog zakona (ålan 42. stav 1);

9) ako o svom poslovaçu ne izveãtava javnost na naåin
utvrœen ovim zakonom i aktima Komisije za hartije od vrednosti
(ålan 54. stav 1);

10) ako u obaveãteçu akcionarima u kome iznosi miãÿeçe o
ponudi za preuzimaçe akcija bez preporuke ne navede razlog za
nedavaçe preporuke (ålan 72. stav 4);

11) ako ovlaãñenim licima Komisije za hartije od vrednosti
ne omoguñi da izvrãe nadzor nad poslovaçem izdavaoca (ålan
218. stav 1. taåka 4).

Za radçe iz stava 1. ovog ålana kazniñe se za privredni pres-
tup i odgovorno lice izdavaoca hartija od vrednosti novåanom
kaznom od 10.000 do 100.000 dinara.

Ålan 247.

Novåanom kaznom od 60.000 do 600.000 dinara kazniñe se za
privredni prestup brokersko-dilersko druãtvo, odnosno ov-
laãñena banka:

1) ako obavÿa delatnosti brokersko-dilerskog druãtva za
koje nema dozvolu (ålan 84. stav 3);

2) ako, pored delatnosti brokersko-dilerskog druãtva, oba-
vÿa drugu privrednu delatnost (ålan 85. stav 4);

3) ako kao jedinu delatnost obavÿa poslove investicionog sa-
vetnika (ålan 85. stav 3);

4) ako delatnosti obavÿa u delu brokersko-dilerskog
druãtva bez dozvole za obavÿaçe tih delatnosti (ålan 94);

5) ako Komisiji za hartije od vrednosti ne dostavi maksi-
malni iznos tarife, odnosno izmenu te tarife i ako svoje usluge
ne naplañuje u skladu sa tom tarifom (ålan 95. st. 4. i 5);

6) ako na izmene statuta i izmene pravila poslovaça ne pri-
bavi prethodnu saglasnost Komisije za hartije od vrednosti
(ålan 96);

7) ako ne postupi na naåin i u roku utvrœenim ålanom 102.
ovog zakona i ako obavÿaçe delatnosti za koju je dobilo dozvolu
otpoåne pre upisa te delatnosti u sudski registar (ålan 102);

8) ako Komisiju za hartije od vrednosti ne obavesti o pro-
meni oblika preduzeña, naziva, sediãta ili adrese, ili ne pri-
loæi dokaz da ispuçava uslove tehniåke opremÿenosti (ålan
103);

9) ako çegova izloæenost riziku prema jednom licu, odnosno
prema viãe povezanih lica premaãuje visinu od 25% çegovog
kapitala (ålan 108. stav 1);

10) ako preœe najveñu dozvoÿenu izloæenost zbog razloga na-
vedenih u ålanu 108. stav 3. ovog zakona a o tome odmah ne oba-
vesti Komisiju za hartije od vrednosti (ålan 108. stav 3);

11) ako ukupan iznos svih velikih izloæenosti riziku pre-
maãuje 800% visine çegovog kapitala (ålan 109. stav 2);

12) ako u svom poslovaçu ne poãtuje naåelo ravnopravnosti
klijenata (ålan 122. stav 1);

13) ako klijentima ne omoguñi uvid u pravila poslovaça
(ålan 122. stav 3);

14) ako obavÿa poslove sa hartijama od vrednosti kojima se
ugroæava stabilnost organizovanog træiãta (ålan 122. stav 6);

15) ako svoje interese stavÿa ispred interesa klijenata, ili
klijenta ne upozna sa moguñim sukobima çegovog interesa sa in-
teresima brokersko-dilerskog druãtva ili interesima drugih
klijenata (ålan 123. st. 1. i 2);

16) ako ne zakÿuåi pismeni ugovor s klijentom na naåin
utvrœen ålanom 124. ovog zakona (ålan 124);

17) ako ne postupa u skladu s ålanom 125. ovog zakona (ålan
125);

18) ako ne odbije prijem naloga u skladu s ålanom 126. ovog za-
kona (ålan 126);

19) ako najkasnije narednog radnog dana od dana zakÿuåeça
kupovine, odnosno prodaje hartija od vrednosti klijenta ne oba-
vesti o svakom poslu koji je zakÿuåen po nalogu tog klijenta
(ålan 127. stav 1);

20) ako ne postupa u skladu sa ålanom 128. ovog zakona (ålan
128);

21) ako ugovor o voœeçu raåuna hartija od vrednosti sa kli-
jentom ne zakÿuåi i raåun hartija od vrednosti klijenta ne vodi
na naåin utvrœen ålanom 129. ovog zakona (ålan 129);

22) ako o upravÿanu hartijama od vrednosti sa klijentom ne
zakÿuåi ugovor i ako poslove portfolio menaõera ne obavÿa u
skladu sa ålanom 130. ovog zakona (ålan 130);

23) ako daje na zajam hartije od vrednosti bez pismene saglas-
nosti zakonitog imaoca tih hartija (ålan 131. stav 1);

24) ako pozajmÿene hartije od vrednosti ne prodaje na naåin
utvrœen ålanom 131. stav 2. ovog zakona (ålan 131. stav 2);

25) ako Komisiji za hartije od vrednosti ne dostavÿa akte ni
podatke u skladu sa ålanom 132. ovog zakona (ålan 132);

26) ako sluæbenom licu Komisije za hartije od vrednosti ne
omoguñi da izvrãi nadzor nad zakonitoãñu çegovog poslovaça
na naåin utvrœen ålanom 133. ovog zakona (ålan 133).

Za radçe iz stava 1. ovog ålana kazniñe se za privredni pres-
tup i odgovorno lice brokersko-dilerskog druãtva ili ov-
laãñene banke novåanom kaznom od 10.000 do 100.000 dinara.

Ålan 248.

Novåanom kaznom od 60.000 do 600.000 dinara kazniñe se za
privredni prestup banka koja obavÿa poslove kastodi banke:

1) ako ne vodi posebnu evidenciju o hartijama od vrednosti i
licima u åije ime otvara i vodi raåune hartija od vrednosti
(ålan 142. stav 3);

2) ako se u organizacionom delu koji obavÿa delatnost kas-
todi banke obavÿaju delatnosti brokersko-dilerskog druãtva
(ålan 142. stav 5);

3) ako hartije od vrednosti koje se vode na kastodi raåunu ko-
risti bez naloga klijenta ili mimo tog naloga (ålan 142. stav 7);

4) ako na zahtev klijenta ne izda obaveãteçe o staçu sred-
stava na çegovom kastodi raåunu u roku od tri dana od dana pod-
netog zahteva (ålan 142. stav 8);

5) ako na pravila poslovaça sa hartijama od vrednosti ne
pribavi saglasnost Komisije za hartije od vrednosti (ålan 144.
stav 1);
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6) ako ugovor sa klijentom ne zakÿuåi u pismenoj formi
(ålan 144. stav 4);

7) ako sa obavÿaçem delatnosti kastodi banke za koju je do-
bila dozvolu otpoåne pre upisa te delatnosti u sudski registar
(ålan 145);

8) ako Komisiji za hartije od vrednosti ne dostavÿa izveã-
taje o poslovaçu kastodi banke (ålan 145);

9) ako sluæbenom licu Komisije za hartije od vrednosti ne
omoguñi da izvrãi nadzor nad poslovaçem (ålan 145).

Za radçe iz stava 1. ovog ålana kazniñe se za privredni pres-
tup i odgovorno lice banke koja obavÿa poslove kastodi banke
novåanom kaznom od 10.000 do 100.000 dinara.

Ålan 249.

Novåanom kaznom od 60.000 do 600.000 dinara kazniñe se za
privredni prestup berza:

1) ako u roku od sedam dana od dana prijema zahteva za prijem
na listing berze ne primi na listing hartije od vrednosti izda-
vaoca koji ispuçava uslove za taj prijem (ålan 42. stav 2);

2) ako, u roku od sedam dana od dana prijema zahteva za prijem
na slobodno berzansko træiãte hartije od vrednosti izdavaoca
ne ukÿuåi na to træiãte ili u roku od sedam dana od dana pri-
jema zahteva za prijem na listing berze to ne uåini sa hartijama
od vrednosti izdavaoca koji ne ispuçava uslove za prijem na lis-
ting (ålan 42. stav 3);

3) ako trguje hartijama od vrednosti, daje savete koji se od-
nose na kupovinu i prodaju hartija od vrednosti, daje savete o iz-
boru brokersko-dilerskog druãtva ili ovlaãñene banke,
obavÿa poslove koji su ovim zakonom odreœeni kao delatnosti
brokersko-dilerskog druãtva ili obavÿa druge poslove osim
poslova iz ålana 147. tog zakona (ålan 148);

4) ako informacioni sistem ne organizuje u skladu sa ålanom
152. ovog zakona;

5) ako za ålana uprave ili nadzornog odbora izabere ili ime-
nuje lice bez saglasnosti Komisije za hartije od vrednosti na
odluku o izboru tog lica (ålan 159);

6) ako na izmenu statuta, pravila poslovaça, pravilnika o
listingu i kotaciji ili tarifnika ne pribavi prethodnu saglas-
nost Komisije za hartije od vrednosti (ålan 161);

7) ako sa obavÿaçem delatnosti za koju je dobila dozvolu za
rad otpoåne pre upisa te delatnosti u sudski registar (ålan
162);

8) ako ne postupi na naåin i u roku koji su utvrœeni ålanom
165. st. 4. i 5. ovog zakona;

9) ako povredi princip ravnopravnosti ålanova berze (ålan
166);

10) ako ne utvrœuje kursnu listu hartija od vrednosti kojima
se trguje na berzi i ne dostavÿa je svakoga dana Komisiji za har-
tije od vrednosti (ålan 173);

11) ako ne objavÿuje kursnu listu na naåin utvrœen ålanom
174. ovog zakona (ålan 174);

12) ako sluæbenom licu Komisije za hartije od vrednosti ne
omoguñi da izvrãi nadzor nad poslovaçem berze (ålan 182);

13) ako Komisiji za hartije od vrednosti ne dostavÿa podatke
i akte u skladu sa ålanom 185. ovog zakona (ålan 185).

Za radçe iz stava 1. ovog ålana kazniñe se za privredni pres-
tup i odgovorno lice berze i novåanom kaznom od 10.000 do
100.000 dinara.

Ålan 250.

Novåanom kaznom od 60.000 do 600.000 dinara kazniñe se za
privredni prestup Centralni registar hartija od vrednosti:

1) ako obavÿa druge poslove osim poslova iz ålana 192. ovog
zakona;

2) ako obavÿaçe delatnosti otpoåne pre upisa te delatnosti
u sudski registar (ålan 200);

3) ako ne postupi na naåin i u roku koji su utvrœeni ålanom
201. stav 3. ovog zakona (ålan 201. stav 3);

4) ako ne zaãtiti informacioni sistem i podatke kojima
raspolaæe u skladu sa ålanom 209. ovog zakona (ålan 209);

5) ako za direktora, ålana uprave ili nadzornog obora iza-
bere ili imenuje lice bez saglasnosti Komisije za hartije od
vrednosti na odluku o izboru tog lica ili ako na Statut, Pra-
vila poslovaça ili Tarifnik Centralnog registra hartija od
vrednosti, kao i na çihove izmene, ne pribavi saglasnost Komi-
sije za hartije od vrednosti (ålan 211);

6) ako sluæbenom licu Komisije za hartije od vrednosti ne
omoguñi da izvrãi nadzor nad poslovaçem Centralnog registra
hartija od vrednosti (ålan 212);

7) ako Komisiji za hartije od vrednosti ne dostavÿa izveã-
taje o poslovaçu i ne objavÿuje godiãçi izveãtaj o poslovaçu u
skladu sa aktom Komisije za hartije od vrednosti (ålan 214).

Za radçe iz stava 1. ovog ålana kazniñe se za privredni pres-
tup odgovorno lice Centralnog registra hartija od vrednosti
novåanom kaznom od 10.000 do 100.000 dinara.

Ålan 251.

Novåanom kaznom od 60.000 do 600.000 dinara kazniñe se za
privredni prestup pravno lice:

1) ako javno oglaãava ponudu za prodaju hartija od vrednosti,
drugih finansijskih instrumenata, isprava o dugu, novåanom de-
pozitu ili ãtedçi ili udela zatvorenih druãtava iz ålana 3.
stav 1. taå. do 1. do 5. ovog zakona;

2) ako delatnosti brokersko-dilerskog druãtva obavÿa bez
dozvole za obavÿaçe tih delatnosti (ålan 84. stav 3);

3) ako u pravnom prometu nazive brokersko-dilersko
druãtvo, broker, investicioni savetnik ili portfolio me-
naõer, ili reåi izvedenog znaåeça koristi protivno ålanu 104.
ovog zakona (ålan 104);

4) ako delatnost kastodi banke obavÿa bez dozvole za oba-
ÿaçe te delatnosti (ålan 141. stav 1);

5) ako u pravnom prometu naziv kastodi banka koristi pro-
tivno ålanu 143. stav 5. ovog zakona (ålan 143. stav 5);

6) ako delatnost organizovaça trgovine hartijama od vred-
nosti i finansijskim derivatima obavÿa bez dozvole za rad
berze (ålan 146. stav 4);

7) ako u pravnom prometu koristi naziv berza protivno ålanu
163. ovog zakona (ålan 164);

8) ako postupa protivno odredbama ovog zakona o zabrani ma-
nipulacije (ålan 180);

9) ako postupa protivno odredbama ovog zakona o zabrani ãi-
reça neistinitih informacija (ålan 181);

10) ako suprotno odredbama ovog zakona obavÿa poslove iz
ålana 192. stav 1. tog zakona;

11) ako sluæbenom licu Komisije za hartije od vrednosti ne
omoguñi da izvrãi nadzor nad poslovaçem (ålan 218. stav 1.
taåka 4).

Za radçe iz stava 1. ovog ålana za privredni prestup kazniñe
se i odgovorno lice pravnog lica novåanom kaznom od 10.000 do
100.000 dinara.

Ålan 252.

Novåanom kaznom od 200 do 21.000 dinara kazniñe se za
prekrãaj preduzetnik, odnosno fiziåko lice za radçe iz ålana
251. ovog zakona.

XI. PRELAZNE I ZAVRÃNE ODREDBE

Ålan 253.

Savezna komisija za hartije od vrednosti i finansijsko
træiãte koja obavÿa poslove u skladu sa Zakonom o hartijama
od vrednosti (“Sluæbeni list SRJ”, br. 26/95 i 59/98) nastavÿa da
obavÿa poslove u skladu sa ovim zakonom.

Ålanovi Komisije za hartije od vrednosti imenovani u
skladu s propisima koji su vaæili do dana stupaça na snagu ovog
zakona nastavÿaju da vrãe svoju funkciju do izbora novih åla-
nova, koji ñe biti izvrãen u roku od ãest meseci od dana stu-
paça na snagu tog zakona.

Komisija za hartije od vrednosti je duæna da se organizuje i
svoje opãte akte uskladi sa ovim zakonom u roku od ãest meseci
od dana çegovog stupaça na snagu.

Ålan 254.

Komisija za hartije od vrednosti osnovana ovim zakonom –
danom stupaça na snagu tog zakona preuzima, kao pravni sledbe-
nik, prava i obaveze Savezne komisije za hartije od vrednosti i
finansijska træiãta.

Komisija za hartije od vrednosti osnovana ovim zakonom
preuzima i sredstva, arhivu, dokumentaciju i zaposlene u Savez-
noj komisiji za hartije od vrednosti i finansijska træiãta.

Ålan 255.

Postupci koji su pred Saveznom komisijom za hartije od
vrednosti i finansijska træiãta zapoåeti do dana primene
ovog zakona okonåañe se prema Zakonu o hartijama od vrednosti
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 26/95 i 59/98) i Zakonu o berzama, ber-
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zanskom poslovaçu i berzanskim posrednicima (“Sluæbeni list
SRJ”, br. 90/94).

Ålan 256.

Berza osnovana po Zakonu o berzama, berzanskom poslovaçu i
berzanskim posrednicima (“Sluæbeni list SRJ”, br. 90/94) nas-
tavÿa da radi u skladu sa ovim zakonom i duæna je da se organi-
zuje, da visinu svog osnovnog kapitala i svoje opãte akte i
poslovaçe uskladi sa tim zakonom najkasnije u roku od ãest me-
seci od dana çegovog stupaça na snagu.

Berzi koja ne postupi na naåin propisan stavom 1. ovog
ålana, Komisija za hartije od vrednosti oduzeñe dozvolu za rad i
pokrenuñe postupak çene likvidacije.

Ålan 257.

Berzanski posrednici osnovani po Zakonu o berzama, ber-
zanskom poslovaçu i berzanskim posrednicima (“Sluæbeni list
SRJ”, br. 90/94) nastavÿaju da rade u skladu sa ovim zakonom i
duæni su da svoju organizaciju, opãte akte i poslovaçe usklade
sa odredbama tog zakona najkasnije u roku od ãest meseci od dana
çegovog stupaça na snagu.

Berzanski posrednici iz stava 1. ovog ålana duæni su da vi-
sinu osnovnog kapitala usklade sa odredbama ovog zakona najkas-
nije u roku od devet meseci od dana çegovog stupaça na snagu.

Berzanskom posredniku iz stava 1. ovog ålana koji ne postupi
na naåin propisan tim stavom, Komisija za hartije od vrednosti
oduzeñe dozvolu za obavÿaçe delatnosti brokersko-dilerskog
druãtva i pokrenuñe postupak çegove likvidacije.

Ålan 258.

Lica koja su zvaçe brokera stekla u skladu sa Pravilnikom o
obezbeœivaçu uslova za funkcionisaçe finansijskog træiãta
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 2/96, 8/98 i 63/98), Komisija za hartije
od vrednosti upisuje u registar lica koja imaju dozvolu za oba-
vÿaçe poslova brokera.

Ålan 259.

Ovlaãñene banke koje, u skladu sa Zakonom o berzama, ber-
zanskom poslovaçu i berzanskim posrednicima (“Sluæbeni list
SRJ”, br. 90/94) obavÿaju poslove trgovine hartijama od vred-
nosti, nastavÿaju da obavÿaju te poslove u skladu sa ovim za-
konom i duæne su da svoju organizaciju, poslovaçe i opãte akte
usklade sa odredbama tog zakona najkasnije u roku od ãest me-
seci od dana çegovog stupaça na snagu.

Ovlaãñene banke koje ne postupe na naåin propisan stavom 1.
ovog ålana ne mogu se baviti poslovima trgovine hartijama od
vrednosti u skladu sa ovim zakonom.

Ålan 260.

Centralni registar hartija od vrednosti, u skladu sa ovim
zakonom, osnovañe se kao akcionarsko druãtvo do 1. januara 2004.
godine.

Do osnivaça Centralnog registra hartija od vrednosti iz
stava 1. ovog ålana, sve poslove u vezi sa registracijom, depono-
vaçem, kliringom i saldiraçem hartija od vrednosti propisane
ovim zakonom obavÿañe Narodna banka Jugoslavije.

Sva pravna lica, organi i organizacije koji sami vode kçige
ili registre hartija od vrednosti duæni su da, u roku od 60 dana
od dana stupaça na snagu ovog zakona, Narodnoj banci Jugosla-
vije dostave podatke koji se odnose na zakonite imaoce.

Centralni registar hartija od vrednosti osnovan ovim za-
konom preuzima, danom osnivaça, registar i depo hartija od
vrednosti, dokumentaciju koja se odnosi na registraciju, depono-
vaçe, kliring i saldiraçe hartija od vrednosti, opremu i in-
formacioni sistem Narodne banke Jugoslavije, kao i zaposlene
u Narodnoj banci Jugoslavije koji su ove poslove obavÿali do
dana osnivaça tog registra.

Ålan 261.

Izdavaoci koji su hartije od vrednosti izdali do dana stu-
paça na snagu ovog zakona izvrãiñe obaveze iz tih hartija u
skladu sa odlukom o çihovom izdavaçu.

Akcije koje su izdate do dana primene ovog zakona smatraju se
akcijama izdatim javnom ponudom.

Akcionarsko druãtvo koje je izdalo akcije iz stava 2. ovog
ålana duæno je da svoje poslovaçe uskladi sa ovim zakonom u
roku od godinu dana od dana çegovog stupaça na snagu.

Ålan 262.

Materijalizovane hartije od vrednosti izdate do dana stu-
paça na snagu ovog zakona, izdavalac je duæan da dematerijali-
zuje najkasnije u roku od dve godine od dana osnivaça
Centralnog registra hartija od vrednosti u skladu sa tim za-
konom, a izdate materijalizovane hartije, odnosno potvrde koje
se dematerijalizuju duæan je da poniãti i oglasi nevaæeñim.

Odluku o dematerijalizaciji hartija od vrednosti donosi
nadleæni organ u pravnom licu i dostavÿa je Centralnom re-
gistru hartija od vrednosti.

Odluku iz stava 2. ovog ålana izdavalac je duæan da objavi
najkasnije u roku od 15 dana od dana çenog donoãeça, i to u naj-
maçe dva dnevna lista koja se prodaju na celoj teritoriji Sa-
vezne Republike Jugoslavije.

Odlukom iz stava 2. ovog ålana izdavalac je duæan da sve ima-
oce materijalizovanih hartija od vrednosti pozove da te hartije
predaju Centralnom registru hartija od vrednosti – radi zamene
za dematerijalizovane hartije od vrednosti i da utvrdi rok za tu
zamenu, koji ne moæe biti krañi od 30, ni duæi od 90 dana od dana
objavÿivaça te odluke.

Danom objavÿivaça odluke iz stava 2. ovog ålana, hartije od
vrednosti na koje se odluka odnosi prestaju da vaæe kao hartije
od vrednosti i stiåu svojstvo legitimacionih isprava za ostva-
rivaçe prava na zamenu.

Bliæi postupak zamene materijalizovanih hartija od vred-
nosti za dematerijalizovane hartije od vrednosti, Centralni
registar hartija od vrednosti propisuje pravilima poslovaça.

Ålan 263.

Propisi za sprovoœeçe ovog zakona doneñe se u roku od ãest
meseci od dana çegovog stupaça na snagu.

Ålan 264.

Danom primene ovog zakona prestaju da vaæe Zakon o harti-
jama od vrednosti (“Sluæbeni list SRJ”, br. 26/95 i 59/98) i Za-
kon o berzama, berzanskom poslovaçu i berzanskim posredni-
cima (“Sluæbeni list SRJ”, br. 90/94).

Ålan 265.

Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objavÿivaça
u “Sluæbenom listu SRJ”, a primeçivañe se posle isteka ãest
meseci od dana çegovog stupaça na snagu.

685.
Na osnovu ålana 78. taåka 4) Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, Savezna skupãtina, na sednici Veña graœana od 26.
novembra 2002. godine, donela je

O D L U K U
O OBRAZOVAÇU I SASTAVU ANKETNOG ODBORA VEÑA 

GRAŒANA SAVEZNE SKUPÃTINE ZA UTVRŒIVAÇE 
ÅIÇENICA O BROJU UBIJENIH, NESTALIH I OTETIH 

LICA NA KOSOVU I METOHIJI, KAO I BROJU 
PROGNANIH LICA SA TERITORIJE KOSOVA I 

METOHIJE, KAKO U VREME RATNIH DEJSTAVA (MART–
JUN 1999. GODINE), TAKO I NAKON DOLASKA 

MEŒUNARODNIH SNAGA – KFOR I UNMIK, NA 
KOSOVO I METOHIJU

1. Obrazuje se Anketni odbor Veña graœana Savezne skupã-
tine za utvrœivaçe åiçenica o broju ubijenih, nestalih i ote-
tih lica na Kosovu i Metohiji, kao i broju prognanih lica sa
teritorije Kosova i Metohije, kako u vreme ratnih dejstava
(mart-jun 1999. godine), tako i nakon dolaska meœunarodnih snaga
– KFOR i UNMIK, na Kosovo i Metohiju (u daÿem tekstu: An-
ketni odbor).

2. U Anketni odbor bira se osam saveznih poslanika, i to:
1. Slobodan Gavriloviñ,
2. Ivan Vojnoviñ,
3. Filip Stojanoviñ,
4. Borislav Globareviñ,
5. Ranko Kadiñ,
6. Veÿko Odaloviñ,
7. Bratislava Morina i
8. Filip Raduloviñ.
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Prvu sednicu Anketnog odbora sazvañe ålan Anketnog od-
bora iz Demokratske opozicije Srbije, kao predlagaå ove od-
luke.

Na prvoj sednici Anketni odbor bira predsednika iz reda
ålanova Odbora.

3. Anketni odbor ñe u izvrãavaçu zadataka zbog kojih je
obrazovan, pored svih potrebnih aktivnosti, zatraæiti odgova-
rajuñe podatke, isprave i obaveãteça od dræavnih organa i po-
jedinih organizacija, kao i pribaviti izjave od pojedinaca koje
su mu potrebne.

4. Anketni odbor ñe odmah po obavÿenom zadatku podneti iz-
veãtaj Veñu graœana Savezne skupãtine, sa predlogom mera. Rad
Anketnog odbora trajañe do konstituisaça Skupãtine dræavne
zajednice Srbija i Crna Gora.

5. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna skupãtina

AS br. 310 Predsednik
26. novembra 2002. godine Veña graœana
Beograd prof. dr Dragoÿub Miñunoviñ, s. r.

686.
Na osnovu ålana 9. stav 2. taåka 3. Uredbe o Saveznoj javnoj

ustanovi za odræavaçe i razvoj unutraãçih plovnih puteva
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 11/97 i 42/97), Savezna vlada donosi

O D L U K U
O DAVAÇU SAGLASNOSTI NA TARIFU O VISINI 

NAKNADE ZA KORIÃÑEÇE OBJEKATA BEZBEDNOSTI 
PLOVIDBE NA UNUTRAÃÇIM PLOVNIM PUTEVIMA 

SAVEZNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE NA KOJIMA 
VAÆI MEŒUNARODNI ILI MEŒUDRÆAVNI REÆIM 

PLOVIDBE SAVEZNE JAVNE USTANOVE ZA 
ODRÆAVAÇE I RAZVOJ UNUTRAÃÇIH PLOVNIH 

PUTEVA

Daje se saglasnost na Tarifu o visini naknade za koriãñeçe
objekata bezbednosti plovidbe na unutraãçim plovnim pute-
vima Savezne Republike Jugoslavije na kojima vaæi meœuna-
rodni ili meœudræavni reæim plovidbe Savezne javne ustanove
za odræavaçe i razvoj unutraãçih plovnih puteva.

Savezna vlada

E. p. br. 228 Predsednik
28. novembra 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

687.
Na osnovu ålana 6. stav 3. Zakona o inostranim poslovima

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 59/98), Savezna vlada donosi

O D L U K U
O OTVARAÇU KONZULATA SAVEZNE REPUBLIKE 
JUGOSLAVIJE U ÃEJENU, SJEDIÇENE AMERIÅKE 

DRÆAVE

1. Otvara se Konzulat Savezne Republike Jugoslavije u Ãe-
jenu, Sjediçene Ameriåke Dræave, sa poåasnim konzulom na
åelu, sa konzularnim podruåjem na teritoriji ameriåke dræave
Vajoming.

2. Savezno ministarstvo za inostrane poslove preduzeñe pot-
rebne mere za sprovoœeçe ove odluke.

3. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 229 Predsednik
28. novembra 2001. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

688.
Savezni ustavni sud, na sednici odræanoj 6. novembra 2002.

godine, razmotrio je ustavnu æalbu Nenada Matoviña iz
Beograda, od 14. februara i 4. oktobra 2002. godine, i, na osnovu
odredaba ålana 124. stav 1. taåka 6) i ålana 128. Ustava Savezne
Republike Jugoslavije, ålana 39. st. 1. i 2. i ålana 68. stav 1.
taåka 6) Zakona o Saveznom ustavnom sudu (“Sluæbeni list SRJ”,
br. 36/92), doneo je

O D L U K U

1. Usvaja se æalba Nenada Matoviña iz Beograda, sudije Pr-
vog opãtinskog suda u Beogradu.

2. Poniãtava se Odluka Narodne skupãtine Republike Sr-
bije o prestanku sudijske funkcije sudijama sudova opãte nad-
leænosti, u delu pod II podtaåka 15 – Nenadu Matoviñu, sudiji
Prvog opãtinskog suda u Beogradu, broj 66 od 17. decembra 2001.
godine (“Sluæbeni glasnik Republike Srbije”, br. 71/2001).

O b r a z l o æ e ç e

1. Nenad Matoviñ iz Beograda, podneo je Saveznom ustavnom
sudu ustavnu æalbu protiv odluke Narodne skupãtine Repub-
like Srbije o prestanku sudijske funkcije sudijama sudova
opãte nadleænosti broj 66 od 17. decembra 2001. godine (“Sluæ-
beni glasnik Republike Srbije”, broj 11/2001), i to u delu pod II
podtaåka 15 navedene odluke kojom je – Nenadu Matoviñu sudiji
Prvog opãtinskog suda u Beogradu, prestala sudijska funkcija.
Smatra da odluka nije saglasna sa odredbama ålana 54. stav 2. Us-
tava Savezne Republike Jugoslavije zbog toga ãto nisu posto-
jali materijalno-pravni ni procesno-pravni zakonski uslovi i
razlozi za razreãeçe od sudijske funkcije, buduñi da u momentu
donoãeça odluke nije postojao çegov liåni zahtev za raz-
reãeçe, koji bi bio osnov za prestanak duænosti sudije. Naime,
prema navodu podnosioca ustavne æalbe, zahtev za razreãçe su-
dijske funkcije od 18. jula 2000. godine povuåen je 29. avgusta
2000. godine – pre isteka zakonskog roka, u smislu ålana 45. stav
5. tada vaæeñeg Zakona o sudovima (“Sluæbeni glasnik Repub-
like Srbije”, br. 46/91, 60/91, 18/92 i 71/92), pa je Narodna skupã-
tina Republike Srbije, dana 17. decembra 2001. godine,
odluåivala o nepostojeñem zahtevu, åime je razreãen protiv
svoje voÿe, na naåin koji nije predviœen zakonom.

2. Savezni ustavni sud je, saglasno odredbama ålana 26. st. 1. i
2. i ålana 27. stav 1. Zakona o Saveznom ustavnom sudu, ustavnu
æalbu dostavio na odgovor Narodnoj skupãtini Republike Sr-
bije i Vrhovnom sudu Srbije radi izjaãçavaça da li su u pos-
tupku razreãeça utvrœene sve relevantne åiçenice za
utvrœivaçe razloga za prestanak sudijske funkcije Nenada Ma-
toviña, sudije Prvog opãtinskog suda u Beogradu.

Narodna skupãtina Republike Srbije nije dostavila odgovor
Saveznom ustavnom sudu u utvrœenom roku, pa ni posle naknadne
urgencije.

Vrhovni sud Srbije u odgovoru istiåe da je Narodnu skupã-
tinu Republike Srbije obavestio dana 21. jula 2000. godine da je
sudija Prvog opãtinskog suda u Beogradu Nenad Matoviñ 18. jula
2002. godine podneo zahtev za prestanak sudijske funkcije, kao i
da je Vrhovni sud utvrdio da postoje razlozi za prestanak sudijs-
jke funkcije Nenada Matoviña; da Narodna skupãtina nije do-
nela odluku o prestanku sudijske funkcije na zahtev sudije u
roku od dva meseca od dana podnetog zahteva, pa je primenom
ålana 45. stav 5. Zakona o sudovima sudiji Nenadu Matoviñu is-
tekom tog roka prestala sudijska funkcija; da je Nenad Matoviñ
9. februara 2001. godine dostavio Vrhovnom sudu Srbije (i Od-
boru za pravosuœe i upravu Narodne skupãtine) podnesak, u ko-
jem navodi da je çegov zahtev za razreãeçe povuåen 29. avgusta
2000. godine, pre isteka roka od dva meseca za donoãeçe odluke
Narodne skupãtine Republike Srbije. Sud navodi da o prijemu
preporuåene poãiÿke od 29. avgusta 2000. godine kojom je po-
vuåen zahtev za razreãeçe, nema dokaza. Vrhovni sud istovre-
meno smatra da “ukoliko je zahtev za prestanak sudijske
funkcije povuåen pre isteka roka za donoãeçe odluke Narodne
skupãtine, Narodna skupãtina mogla je odluåiti i drugaåije”.

Narodna skupãtina Republike Srbije nije donela odluku u
propisanom roku, veñ tek 17. decembra 2001. godine, kojom kons-
tatuje da je Nenadu Matoviñu iz Beograda, sudijska funkcija su-
dije Prvog opãtinskog suda u Beogradu prestala 18. septembra
2000. godine, tj. istekom roka od dva meseca od podnoãeça zah-
teva.

3. Odredbama ålana 26. Ustava Savezne Republike Jugoslavije
utvrœeno je da svako ima pravo na jednaku zaãtitu svojih prava u
zakonom utvrœenom postupku i svakome se jamåi pravo na æalbu
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ili drugo pravno sredstvo protiv odluke kojom se reãava o çe-
govom pravu ili na zakonu zasnovanom interesu.

Odredbom ålana 65. stav 1. Ustava SRJ utvrœeno je da je svako
duæan da se pridræava ustava, zakona i drugih propisa i opãtih
akata, a odredbom ålana 67. stav 4. da slobode i prava priznata i
zajemåena Ustavom SRJ uæivaju sudsku zaãtitu.

Odredbom ålana 118. stav 2. Ustava SRJ utvrœeno je da
dræavni organi mogu reãavati o pravima i obavezama fiziåkih
i pravnih lica ili, na osnovu zakona, primeçivati mere
prinude i ograniåeça samo u zakonom propisanom postupku.

Odredbama ålana 101. Ustava Republike Srbije utvrœeno je da
je sudijska funkcija stalna i da sudija ne moæe biti protiv svoje
voÿe razreãen duænosti, osim kad je osuœen za kriviåno delo na
bezuslovnu kaznu zatvora od najmaçe ãest meseci ili za
kaæçivo delo koje ga åini nepodobnim za vrãeçe sudijske funk-
cije, kad nestruåno i nesavesno obavÿa sudijsku funkciju ili
kad trajno izgubi radnu sposobnost za vrãeçe sudijske funkcije
i da Vrhovni sud, u skladu sa zakonom, utvrœuje postojaçe raz-
loga za prestanak sudijske funkcije, odnosno za razreãeçe su-
dije, i o tome obaveãtava Narodnu skupãtinu.

Odredbama ålana 27. stav 1. taåka 2) Zakona o sudovima bilo
je propisano da Vrhovni sud u opãtoj sednici utvrœuje, po iz-
vrãenom uvidu u odgovarajuñe dokaze, postojaçe razloga za pres-
tanak sudijske funkcije i razreãeçe sudija i o tome obaveãtava
Narodnu skupãtinu.

Savezni ustavni sud utvrdio je da, u konkretnom sluåaju, pos-
toje procesne pretpostavke za odluåivaçe o podnetoj ustavnoj
æalbi, tj. da je ona dopuãtena. Naime, po proceduri predviœenoj
navedenim Zakonom o sudovima, razreãeni sudija nije imao
pravo redovne æalbe ili druge zakonom predviœene pravne zaã-
tite na odluku Narodne skupãtine Republike Srbije o pres-
tanku sudijske funkcije. Meœutim, kako je to ovaj Sud utvrdio u
svojoj odluci I U broj 129/2000 od 4. decembra 2000. godine “Ako
bi aktima sudske vlasti (u toku podnoãeça inicijative ili pre-
dloga za razreãeçe sudije, odnosno pri utvrœivaçu uslova da
postoje razlozi za razreãeçe sudije), odnosno aktima zakono-
davne vlasti – Narodne skupãtine o razreãeçu nosioca sudske
vlasti, graœaninu – sudiji bilo povreœeno neko od Ustavom Sa-
vezne Republike Jugoslavije utvrœenih i zajamåenih prava, pa i
pravo iz ålana 26. Ustava Savezne Republike Jugoslavije, da
svako ima pravo na jednaku zaãtitu svojih prava u zakonom
utvrœenom postupku i da se svakome jamåi pravo na æalbu ili
drugo pravno sredstvo protiv odluke kojom se reãava o çegovom
pravu ili na zakonu zasnovanom interesu, graœanin ima pravo na
podnoãeçe ustavne æalbe Saveznom ustavnom sudu. U tom
sluåaju Savezni ustavni sud bi morao da oceni ustavnost i zako-
nitost sprovedene procedure propisane zakonom republike åla-
nice zbog zaãtite ustavom utvrœenog i zajemåenog prava svih
graœana, pa i nosilaca pojedinih grana vlasti, na jednaku zaã-
titu svojih prava u zakonom utvrœenom postupku i prava na
pravno sredstvo.”.

Polazeñi od izloæenog, po oceni Saveznog ustavnog suda,
osporenom odlukom povreœeni su slobode i pravo graœanina
utvrœeni Ustavom Savezne Republike Jugoslavije, jer niko ne
moæe reãavati o pravima i obavezama pojedinaca ako pri tome
ne primeçuje zakonom utvrœeni postupak kojim se svakome obez-
beœuje jednaka zaãtita tih prava u postupku i jednakost pred za-
konom. Savezni ustavni sud smatra da, u konkretnom sluåaju, nije
postupÿeno po postupku propisanom zakonom, jer nisu pravilno
utvrœene åiçenice u postupku odluåivaça o prestanku sudijske
funkcije Nenadu Matoviñu. Naime, Vrhovni sud Srbije, na os-
novu ustava i zakona ima obavezu da na opãtoj sednici, u smislu
odredaba ålana 27. stav 1. taåka 2) Zakona, utvrœuje razloge za
prestanak sudijske funkcije, odnosno razreãeçe pojedinih su-
dija od te duænosti i da o tome obavesti Narodnu skupãtinu.
Meœutim, na osnovu odredaba ålana 45. Zakona, Vrhovni sud po
izvrãenom uvidu u odgovarajuñe dokaze, utvrœuje da li postoje
razlozi za prestanak sudijske funkcije, pa i åiçenicu o pov-
laåeçu zahteva. Dakle, u postupku utvrœivaça da li postoje raz-
lozi za razreãeçe sudijske funkcije sudije Nenada Matoviña i
donoãeçe odluke o razreãeçu, nisu utvrœene sve relevantne
åiçenice u zakonom utvrœenom postupku ãto se i vidi iz navoda
Vrhovnog suda Srbije.

Buduñi da u postupku donoãeça osporene odluke nije poãto-
vana ustavom i zakonom utvrœena procedura, Savezni ustavni sud
je odluåio da ustavnu æalbu usvoji, jer je povreœeno pravo podno-
sioca ustavne æalbe utvrœeno ålanom 26. stav 1. Ustava SRJ, koje
garantuje da svako ima pravo na jednaku zaãtitu svojih prava u
zakonom utvrœenom postupku.

Savezni ustavni sud doneo je ovu odluku u sastavu: predsednik
Saveznog ustavnog suda dr Momåilo Grubaå, i sudije – Milorad

Gogiñ, mr Milomir Jakovÿeviñ, Veselin Lekiñ i Aleksandar
Simiñ.

Uæ broj 10/2002 Predsednik
6. novembra 2002. godine Saveznog ustavnog suda
Beograd dr Momåilo Grubaå, s. r.

689.
Na osnovu ålana 3. stav 7. Zakona o platnom prometu

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 3/2002), guverner Narodne banke
Jugoslavije donosi

O D L U K U
O USLOVIMA I NAÅINU PLAÑAÇA U GOTOVOM 

NOVCU U DINARIMA ZA PRAVNA LICA I ZA 
FIZIÅKA LICA KOJA OBAVŸAJU DELATNOST

1. Pravna lica i fiziåka lica koja obavÿaju delatnost mogu,
bez ograniåeça, plañati gotovim novcem, odnosno vrãiti
isplate u gotovom novcu u dinarima sa svog tekuñeg raåuna.

Plañaça, odnosno isplate iz stava 1. ove taåke vrãe se na os-
novu originalne dokumentacije, iz koje se mogu utvrditi iznos,
osnov i namena tog plañaça (reãeçe, ugovor, raåun i dr.), a koja
se banci obavezno podnosi na uvid i overu (datum prijema, peåat
i potpis).

Izuzetno od stava 2. ove taåke, plañaça, odnosno isplate do
iznosa od 50.000 dinara dnevno vrãiñe se bez podnoãeça na uvid
dokumentacije iz tog stava. 

Diplomatske i konzularne misije i organizacije u okviru
Organizacije ujediçenih nacija mogu gotov novac podizati sa
svog tekuñeg raåuna bez podnoãeça dokumentacije iz stava 2. ove
taåke.

Pravna lica i fiziåka lica koja obavÿaju delatnost duæni
su da dokumentaciju o izvrãenim isplatama u gotovom novcu åu-
vaju u rokovima utvrœenim zakonom – radi pruæaça na uvid nad-
leænim organima.

2. Pravna lica i fiziåka lica koja obavÿaju delatnost
duæni su da podizaçe gotovog novca u iznosu veñem od 600.000 di-
nara, osim kada su u pitaçu isplate zarada i drugih liånih pri-
maça na koje se, u skladu s propisima, plañaju porezi i
doprinosi – najave banci tri radna dana ranije. 

3. Banka je duæna da istog, a najkasnije narednog radnog dana,
nadleæni organ obavesti o najavÿenim isplatama iz taåke 2. ove
odluke.

Banka je duæna da, najkasnije do 5. u mesecu za prethodni me-
sec, nadleæni organ obavesti o svim pravnim licima i fiziå-
kim licima koja obavÿaju delatnost s åijih je raåuna kod te
banke isplañeno u gotovom novcu viãe od 600.000 dinara.

4. Pravna lica i fiziåka lica koja obavÿaju delatnost
duæni su da istog, a najkasnije narednog radnog dana, gotov novac
primÿen po bilo kom osnovu uplate na svoj raåun kod banke.

5. Bankom, u smislu ove odluke, smatra se banka iz ålana 2.
taåka 10. odredbe pod a) Zakona o platnom prometu.

6. Danom stupaça na snagu ove odluke prestaje da vaæi Odluka
o uslovima i naåinu plañaça u gotovom novcu u dinarima za
pravna lica i za fiziåka lica koja obavÿaju delatnost (“Sluæ-
beni list SRJ”, br. 29/2002).

7. Ova odluka stupa na snagu danom objavÿivaça u “Sluæ-
benom listu SRJ”, a primeçivañe se od 1. januara 2003. godine.

O. br. 115 Guverner
29. novembra 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

690.
Na osnovu ålana 39. stav 3. Zakona o platnom prometu

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 3/2002), guverner Narodne banke
Jugoslavije donosi

O D L U K U
O IZMENI ODLUKE O VRSTI PODATAKA KOJE BANKE 
DOSTAVŸAJU NARODNOJ BANCI JUGOSLAVIJE I O 

NAÅINU I ROKOVIMA DOSTAVŸAÇA TIH PODATAKA

1. U Odluci o vrsti podataka koje banke dostavÿaju Narodnoj
banci Jugoslavije i o naåinu i rokovima dostavÿaça tih poda-
taka (“Sluæbeni list SRJ”, br. 29/2002), u taåki 3. odredba pod 5
briãe se.



Strana 34 - Broj 65 SLUÆBENI LIST SRJ Petak 29. novembar 2002.

2. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”, a primeçivañe se od 1. januara
2003. godine.

O. br. 116 Guverner
29. novembra 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

691.
Na osnovu ålana 16a. stav 2. i ålana 51. stav 1. Zakona o

Narodnoj banci Jugoslavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 32/93, 41/94,
61/95, 29/97, 44/99 i 73/2000), a u vezi sa ålanom 39. stav 1. taåka 3.
Zakona o platnom prometu (“Sluæbeni list SRJ”, br. 3/2002),
guverner Narodne banke Jugoslavije donosi

O D L U K U
O USLOVIMA I NAÅINU SNABDEVAÇA BANAKA 

NOVÅANICAMA I KOVANIM NOVCEM

1. Ovom odlukom propisuju se uslovi i naåin snabdevaça ba-
naka novåanicama i kovanim novcem (u daÿem tekstu: gotov no-
vac), kao i uslovi i naåin uplate tog novca kod Narodne banke
Jugoslavije.

2. Banke se gotovim novcem snabdevaju kod filijala, odnosno
ekspozitura Narodne banke Jugoslavije.

Spisak filijala i ekspozitura Narodne banke Jugoslavije
odãtampan je kao Prilog 1 uz ovu odluku i çen je sastavni deo. 

3. Banka zahtev za isplatu gotovog novca (u daÿem tekstu: zah-
tev) dostavÿa Direkciji Narodne banke Jugoslavije za poslove
trezora (u daÿem tekstu: Direkcija), koji sadræi naziv i identi-
fikacioni broj banke, broj i datum podnoãeça zahteva, datum
isplate, specifikaciju iznosa za isplatu po apoenskoj struk-
turi po filijalama, odnosno ekspoziturama Narodne banke Jugo-
slavije i po organizacionim jedinicama banke, kao i podatke o
ovlaãñenim licima banke koja ñe preuzeti gotov novac. Zahtev
mora biti overen peåatom i mora ga potpisati odgovorno lice u
banci. 

Obrazac zahteva daje se kao Prilog 2 uz ovu odluku i çen je
sastavni deo.

4. Banka zahtev podnosi dan pre dana isplate gotovog novca, i
to do kraja radnog vremena Direkcije. 

Banka zahtev moæe podneti i na sam dan isplate, i to najkas-
nije do 14.00 åasova, ako dobije potvrdu Direkcije da je ta
isplata moguña. 

Zahtev ne mogu podnositi organizacioni delovi banke.
5. Banka, na dan isplate gotovog novca, najkasnije do 14.30 åa-

sova, sredstva sa svog æiro-raåuna prenosi na raåun Narodne
banke Jugoslavije otvoren za te namene br. 980  0000000000010  06.

Banka je duæna da, na osnovu obaveãteça Direkcije, zahtev
uskladi sa nalogom za prenos sredstava. U sluåaju neusklaœe-
nosti zahteva sa nalogom za prenos sredstava, Direkcija neñe
isplatiti gotov novac.

6. Banka je duæna da Direkciji dostavi spisak ovlaãñenih
lica koja ñe obavÿati primopredaju gotovog novca, sa deponova-
nim potpisima i podacima za identifikaciju (broj liåne karte
i jedinstveni matiåni broj graœana).

Banka je duæna da o promeni ovlaãñenih lica iz stava 1. ove
taåke obavesti Direkciju najkasnije tri radna dana pre datuma
isplate navedenog u zahtevu. 

7. Gotov novac preuzimaju najmaçe dva ovlaãñena lica banke
navedena u zahtevu, koja su duæna da kod sebe imaju ovlaãñeçe
banke za preuzimaçe tog novca, liånu ispravu radi identifika-
cije, kao i peåat banke.

Ovlaãñeçe iz stava 1. ove taåke mora da sadræi imena i pre-
zimena ovlaãñenih lica koja preuzimaju gotov novac, podatke za
identifikaciju i iznos koji se preuzima, mora biti potpisano i
overeno peåatom banke.

Gotov novac preuzima se nalogom – specifikacijom za
isplatu, na obrascu koji je kao Prilog 3 dat uz ovu odluku i çen
je sastavni deo.

8. Ovlaãñena lica banke duæna su da preuzeti gotov novac
prebroje u prisustvu radnika filijale, odnosno ekspoziture Na-
rodne banke Jugoslavije i da utvrde çegovu brojnu taånost. Fi-
lijala, odnosno ekspozitura Narodne banke Jugoslavije
obezbeœuje odgovarajuñe uslove za brojaçe gotovog novca.

Posle utvrœivaça brojne taånosti gotovog novca iz stava 1.
ove taåke, ovlaãñena lica iz tog stava taånost primÿenog izno-
sa potvrœuju overom naloga – specifikacije za isplatu (u ãest
primeraka), potpisom i peåatom banke.

Isplata gotovog novca bankama u filijalama, odnosno ekspo-
ziturama Narodne banke Jugoslavije vrãi se svakog radnog dana
do 15.00 åasova. 

9. Ako banka gotov novac ne preuzme do vremena iz taåke 8.
stav 3. ove odluke, Direkcija ñe nepreuzeti iznos uplatiti na
æiro-raåun banke.

Gotov novac iz stava 1. ove taåke banka moæe preuzeti pod-
noãeçem novog zahteva, pod uslovima i na naåin utvrœenim
ovom odlukom.

10. Banka je duæna da preraœuje gotov novac i da odvaja poha-
bani, oãteñeni, vanopticajni i makulaturni novac, u skladu sa
uputstvom iz taåke 21. ove odluke.

Preraœeni gotov novac banka predaje filijalama, odnosno
ekspoziturama Narodne banke Jugoslavije – kao suviãak optica-
jnog gotovog novca, odnosno kao pohabani, oãteñeni, vanoptica-
jni i makulaturni novac.

Uz predati gotov novac iz stava 2. ove taåke, banka isposta-
vÿa naloge – specifikacije za uplatu (u ãest primeraka), koje su
overila dva lica koje je banka ovlastila za svaku vrstu novca
koju predaje.

Obrazac naloga – specifikacije za uplatu gotovog novca daje
se kao Prilog 4 uz ovu odluku i çen je sastavni deo.

11. Banka moæe uplañivati gotov novac u filijalama, od-
nosno ekspoziturama Narodne banke Jugoslavije svakog radnog
dana do 15.00 åasova, nalogom – specifikacijom za uplatu goto-
vog novca, koji se podnosi pri predaji tog novca.

Pri uplati, odnosno predaji gotovog novca ovlaãñena lica
banke mogu prisustvovati brojaçu tog novca.

12. Posle prijema gotovog novca, a nakon ãto se utvrdi çe-
gova brojna taånost, ovlaãñena lica u filijalama, odnosno eks-
poziturama Narodne banke Jugoslavije prijem i taånost iznosa
tog novca potvrœuju overom naloga – specifikacije za uplatu (u
ãest primeraka), od kojih dva primerka predaju ovlaãñenim li-
cima banke.

13. Ako prilikom prijema gotovog novca nije moguñe odmah
utvrditi çegovu brojnu taånost, ovlaãñena lica u filijalama,
odnosno ekspoziturama Narodne banke Jugoslavije prijem dekla-
risane vrednosti tog novca potvrœuju overom naloga – specifi-
kacije za uplatu (u ãest primeraka), od kojih dva primerka
predaju ovlaãñenim licima banke.

Na nalogu – specifikaciji za uplatu gotovog novca ov-
laãñena lica u filijalama, odnosno ekspoziturama Narodne
banke Jugoslavije stavÿaju napomenu da zadræavaju pravo korek-
cije æiro-raåuna banke za eventualne razlike u iznosu utvrœene
posle provere brojne taånosti predatog gotovog novca.

14. Gotov novac iz taå. 12. i 13. ove odluke, Direkcija up-
lañuje na æiro-raåun banke.

15. Ako se pri utvrœivaçu brojne taånosti gotovog novca iz
taå. 12. i 13. ove odluke utvrde razlike (maçak/viãak), postupa
se na sledeñi naåin:

– utvrœeni maçak banka odmah nadoknaœuje polagaçem iznosa
gotovog novca koji nedostaje; 

– za utvrœeni maçak koji banka odmah ne nadoknadi, Direk-
cija zaduæuje æiro-raåun banke;

– utvrœeni viãak odmah se vraña banci ili se uplañuje na
çen æiro-raåun.

16. Ako postoji sumça da je gotov novac falsifikovan, banke
su duæne da postupaju na naåin predviœen uputstvom iz taåke 21.
ove odluke.

17. Narodna banka Jugoslavije obavÿa za banke i druge po-
slove u vezi sa gotovim novcem, u skladu sa ugovorom koji te
banke zakÿuåe sa Narodnom bankom Jugoslavije i kojim se regu-
liãu çihova meœusobna prava i obaveze.

18. Naknade za usluge po transakcijama sa gotovim novcem
obraåunavaju se i naplañuju u skladu sa odlukom kojom je
utvrœena jedinstvena tarifa po kojoj se naplañuju naknade za us-
luge koje vrãi Narodna banka Jugoslavije.

19. Ako se u postupku kontrole utvrdi da banka ne postupa u
skladu sa ovom odlukom i propisima donetim na osnovu te od-
luke, Narodna banke Jugoslavije ñe prema toj banci preduzeti
mere utvrœene zakonom.

20. Bankom u smislu ove odluke smatra se banka iz ålana 2.
taåka 10. odredba pod a) Zakona o platnom prometu.

21. Za sprovoœeçe ove odluke guverner Narodne banke Jugo-
slavije donosi uputstvo.

22. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”, a primeçivañe se od 1. januara
2003. godine.

O. br. 117 Guverner
29. novembra 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.
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Prilog 1

SPISAK FILIJALA I EKSPOZITURA NARODNE BANKE JUGOSLAVIJE

*Filijale Narodne banke Jugoslavije

Redni
broj Naziv Adresa Ãifra

1 Palilula Beograd, 27. marta 28–32 111

2 Stari grad Beograd, Knez-Mihailova 36 112

3 Smederevo Smederevo, Çegoãeva 8 113

4 Novi Beograd Beograd, Toãin bunar 159 114

5 Voædovac Beograd, Ustaniåka 130 115

6 Poæarevac Poæarevac, Stari korzo 49 120

7 Panåevo Panåevo, Masarikova 2 130

8 Vaÿevo Vaÿevo, Vuka Karaõiña 2 140

9 Ãabac Ãabac, Karaœorœeva 2 150

10 Loznica Loznica, Jovana Cvijiña 11 153

11 Leskovac Leskovac, Moãe Pijade 4 160

12 Vraçe Vraçe, Stevana Prvovenåanog 1 170

13 Niã* Niã, Milojka Leãjanina 19 180

14 Pirot Pirot, Srpskih vladara 87 183

15 Prokupÿe Prokupÿe, Kraÿa Petra I 127 184

16 Zajeåar Zajeåar, Moãe Pijade 4 190

17 Novi Sad* Novi Sad, Vase Stajiña 22 210

18 Novi Sad Novi Sad, Modene 7 211

19 Sremska Mitrovica Sremska Mitrovica, Kraÿa Petra I 44 220

20 Zreçanin Zreçanin, Trg Republike 4 230

21 Kikinda Kikinda, Titov trg 34 233

22 Subotica Subotica, Borisa Kidriåa 5 240

23 Sombor Sombor, Staparski put 2 250

24 Vrãac Vrãac, Anœe Rankoviñ 17 263

25 Uæice* Uæice, Trg partizana 8 310

26 Prijepoÿe Prijepoÿe, Sanõaåkih brigada 47 313

27 Åaåak Åaåak, Gradsko ãetaliãte 22 320

28 Kragujevac* Kragujevac, Branka Radiåeviña 16a 340

29 Jagodina Jagodina, Skver narodne omladine 3 350

30 Kraÿevo Kraÿevo, Cara Duãana 41 360

31 Novi Pazar Novi Pazar, Avnoja bb 363

32 Kruãevac Kruãevac, Trg mladih 1 370

33 Kosovska Mitrovica Leposaviñ, 24. novembra bb 383
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Prilog 2

ZAHTEV
ZA ISPLATU GOTOVOG NOVCA

1. Zahtev br. od

2. Datum isplate

3. Iz filijale, odnosno ekspoziture NBJ 

4. Ovlaãñena lica za prijem gotovog novca

(naziv banke)

(adresa)

(identifikacioni broj banke)

4.2. 

ime i prezime matiåni broj br. l.k.

4.1. 

ime i prezime matiåni broj br. l.k.

5. Banka ili izdvojena jedinica koju treba isplatiti

6. Specifikacija apoenske strukture

Novåanice Iznos

Kovani novac Iznos

Ukupno za isplatu

Ukupno novåanice

Ukupno kovani novac

(Delove zahteva obeleæene rednim brojevima 3, 4, 5, 6. i 7. ponoviti za svaku filijalu, odnosno ekspozituru NBJ iz koje se traæi
isplata, a delove zahteva obeleæene rednim brojevima 4, 5, 6. i 7. ponoviti za svaku filijalu banke za koju se traæi isplata iz
navedenog trezora.)

7. Ukupno po filijali, odnosno ekspozituri NBJ

8. Ukupno za isplatu banci

9. Lice za kontakt

Telefon

Faks

Potpis
odgovornog lica u banci

M.P.
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Prilog 3

Narodna banka Jugoslavije
Direkcija za poslove trezora

(naziv filijale, odnosno ekspoziture)

(naziv banke)

(identifikacioni broj banke)

NALOG – SPECIFIKACIJA ZA ISPLATU GOTOVOG NOVCA

Broj naloga Datum podnoãeça Vreme podnoãeça

Na teret raåuna U korist raåuna

Broj kçigovodstvenog raåuna

Naziv kçigovodstvenog raåuna

Opis promene

Broj kçigovodstvenog raåuna

Naziv kçigovodstvenog raåuna

Apoen Komada Iznos u dinarima

Ukupan iznos za isplatu

Predali Odobrio Primili

1. 

2.
M.P.

1. 

2.
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Prilog 4

Narodna banka Jugoslavije
Direkcija za poslove trezora

(naziv filijale, odnosno ekspoziture)

(naziv banke)

(identifikacioni broj banke)

NALOG – SPECIFIKACIJA ZA UPLATU GOTOVOG NOVCA

Broj naloga Datum podnoãeça Vreme podnoãeça

Na teret raåuna U korist raåuna

Broj kçigovodstvenog raåuna

Naziv kçigovodstvenog raåuna

Opis promene

Broj kçigovodstvenog raåuna

Naziv kçigovodstvenog raåuna

Apoen Komada Iznos u dinarima

Ukupan iznos za uplatu

Predali Odobrio Primili

1. 

2.
M.P.

1. 

2.
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692.
Na osnovu ålana 62. Zakona o Narodnoj banci Jugoslavije

(“Sluæbeni list SRJ”, br.  32/93,  41/94, 61/95, 29/97, 44/99 i
73/2000), guverner Narodne banke Jugoslavije donosi

U P U T S T V O

O DOPUNI UPUTSTVA O ANALITIÅKIM RAÅUNIMA U 
KONTNOM OKVIRU ZA BANKE I DRUGE FINANSIJSKE 

ORGANIZACIJE

1. U Uputstvu o analitiåkim raåunima u Kontnom okviru za
banke i druge finansijske organizacije (“Sluæbeni list SRJ”,
br.  49/98, 62/98, 6/99, 39/2001, 53/2001, 60/2001, 72/2001, 6/2002,
19/2002, 29/2002 i 60/2002), posle taåke 2. dodaje se taåka 2a, koja
glasi:

“2a. Banke mogu koristiti prolazne raåune æiro-raåuna
00001 i 00002, prolazne raåune klirinãkog raåuna 00021 i 00022,
prolazne raåune internih obraåunskih raåuna 1400, 1401, 1402,
4400 i 4401 – ako ne obezbede drukåiju evidenciju.”.

2. Ovo uputstvo stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”, a primeçivañe se od 1. januara
2003. godine.

O. br. 118 Guverner
29. novembra 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

POSTAVŸEÇA I RAZREÃEÇA

Na osnovu ålana 13. Uredbe o obrazovaçu saveznih
ministarstava, drugih saveznih organa i organizacija Savezne
vlade  (“Sluæbeni  list SRJ”, br.  41/2001,  42/2001, 43/2001  i
66/2001) i ålana 9. Uredbe o Saveznoj komisiji za hartije od
vrednosti  i finansijsko træiãte (“Sluæbeni list SRJ”, br.
36/95, 9/99 i 67/2000), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E

O RAZREÃEÇU SEKRETARA SAVEZNE KOMISIJE ZA 
HARTIJE OD VREDNOSTI I FINANSIJSKO TRÆIÃTE

Razreãava se Miroslav Marjanoviñ duænosti sekretara Sa-
vezne komisije za hartije od vrednosti i finansijsko træiãte
sa 30. decembrom 2002. godine, radi odlaska u penziju.

Savezna vlada

9 br. 02-122/2002 Predsednik
28. novembra 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

Na osnovu ålana 5. Uredbe o privremenim merama
neophodnim za obezbeœeçe tehnoloãkog jedinstva sistema
jugoslovenskih poãta, telegrafa i telefona (“Sluæbeni list
SRJ”, br. 26/2001 i 49/2001), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E

O POSTAVŸEÇU DIREKTORA ZAJEDNICE 
JUGOSLOVENSKIH POÃTA, TELEGRAFA I TELEFONA

Postavÿa se Milan Jankoviñ za direktora Zajednice jugoslo-
venskih poãta, telegrafa i telefona.

Savezna vlada

9 br. 02-165/2002 Predsednik
28. novembra 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

Na osnovu ålana 13. stav 2. Uredbe o obrazovaçu saveznih
ministarstava, drugih saveznih organa i organizacija i sluæbi
Savezne vlade  (“Sluæbeni  list SRJ”,  br.  41/2001,  42/2001,
43/2001, 66/2001 i 67/2001), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E
O RAZREÃEÇU ÅLANA JUGOSLOVENSKOG 

AKREDITACIONOG TELA

Razreãava se Vladimir Popoviñ duænosti ålana Jugosloven-
skog akreditacionog tela sa 31. decembrom 2002. godine, radi od-
laska u penziju.

Savezna vlada

9 br. 02-161/2002 Predsednik
28. novembra 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

Na osnovu ålana 14. stav 9. Uredbe o obrazovaçu saveznih
ministarstava, drugih saveznih organa i organizacija i sluæbi
Savezne  vlade (“Sluæbeni  list SRJ”,  br. 41/2001, 42/2001,
43/2001 i 66/2001), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E
O RAZREÃEÇU SAVETNIKA PREDSEDNIKA

SAVEZNE VLADE

Razreãava se Biserka Radosavÿeviñ duænosti savetnika
predsednika Savezne vlade, zbog odlaska na drugu duænost.

Savezna vlada

9 br. 02-162/2002 Predsednik
28. novembra 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

ODLIKOVAÇA

Na osnovu ålana 96. taåka 7. Ustava Savezne Republike
Jugoslavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 1/92 i 29/2000), ål. 2. i 14.
Zakona o odlikovaçima Savezne Republike Jugoslavije
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 59/98 i 21/2001), donosim

U K A Z
O ODLIKOVAÇU

Povodom 110. godiãçice postojaça i rada na objavÿivaçu i
ãireçu najznaåajnijih dela srpske i svetske kçiæevnosti, nauke
i kulture u celini

o d l i k u j e m

ORDENOM VUKA KARAÕIÑA PRVOG STEPENA

Srpsku kçiæevnu zadrugu.

Broj 1/2-01-0004/2002-39 Predsednik
25. novembra 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd dr Vojislav Koãtunica, s. r.

S A D R Æ A J :
Strana

680. Zakon o zaduæeçu Savezne Republike Jugoslavije kod
Meœunarodnog udruæeça za razvoj (kredit za struk-
turno prilagoœavaçe Republike Crne Gore od 11,9
miliona SDR)  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 1
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681. Zakon o zaduæeçu Savezne Republike Jugoslavije kod
Meœunarodnog udruæeça za razvoj (kredit za finan-
siraçe Projekta hitne stabilizacije u snabdevaçu
elektriånom energijom u Republici Crnoj Gori od 3,8
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